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FOREWORD 


Sanskrit has a very old and rich tradition of “Satakas”. 
Kalidasa’s MeghadUta, Surya-Sataka of Mayura, the three 
Satakas of Bhartrhari, Candi-Sataka by Bana, Devi-Sataka 
by Ananda-vardhan and Mayura-Sataka are some of the 
outstanding and popular ones. 


The present work, VagbhUsanam composed by 
Kavivara Sri-Rama-Candra, is another distinct addition 
in that tradition. lts theme is prayer offered to various 
deities and Rsis 


Not much is known about the poet, except a verse at 
the end of the work by one of his students, mentioning that 
the poet was born in Pandya Kingdom at the bank of 
Tamraparni river. A verse at the end of the commentary 
describes him as Bhargava Rama Candra. 


The work is written in ornate style, a beautiful 
illustration of a ‘Citra-Kavya’ and could not be easily 
grasped without the commentary added by the poet himself. 
The verses in diverse metres, are prayers offered to the 
Supreme Brahma in His various facets and forms. 


This is the third valuable contribution by Shri Prithuram 
Shastri, the two earlier ones being ‘Jalandhara-Pitha-Dipika 
and ‘Jalandhara-Pittha-Mabatmya’. Critical Editing is a 
tough task and requires great acumen. Shri Shastri has 
earned the gratitude of the lovers of Sanskrit by bringing 
out the present work, adding Hindi translation of the verses. 


A word must be said in praise of the publishers 
«Yashpal Sahitya Parishad” also. They are doing commendable 
service, particularly to Himachal by bringing out useful 
books in the subject relating to religion and literature, 


:(Dr.) S. D. Joshi 
V.V. Research Jnstitute, Joint Director-cum-Professor, 
P.O. Sadhu Ashram, Hoshiarpur, 
15th August, 1990. 
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AFAI: 


समालोचि संस्कृत-संसारे पृथु-प्रथेन श्री -पृथुरामशास्त्िए सूक्ष्मेक्षिकया 
सम्पादितम्‌, कविवर-रामचन्द्रेण सन्दृब्धम्‌, तेनैव च पण्डितिम-मण्डितया, 
सन्तत-समज्ञया, स्वोपन्नया तदीय-भक्ति-प्रतीकया संस्कृतम्‌, 'वाग्भूषराम्‌’ इति 
नाम्ना cared Wad चित्रं काव्यम्‌ । 


परमार्थतः “श्रीवाग्भूषणशतकम्‌” इति 'वृहद्वाग्भूवराम्‌” इत्यभिख्यस्य 
वा प्रबन्धस्पाऽस्य स्वल्पाकारत्वात्‌ तनिमाऽपि वाच्य-वेभव-वंलक्षण्यादि-गृण- 
गरिम्णा एकपद एव निहनूयते । श्व-श्रेयस-शंसिता पद्यशतकेन शोशुश्यमाव- 
शरीरेऽत्र काव्येच्नुपद श्लेषाऽनुप्रारिता विधारिताऽनन्तलोककल्याणा काऽप्य- 
निवंचनीया चारिम-सनिवद्धाऽद्वा श्रद्धाऽभिव्यज्यते | 


वसन्ततिलकेन्द्रवंशोपजाति-प्रमाणिका5नृप्टुपत्रग्धरा-शादूलविक्रीडितादि- 
दिविध-वृत्त-विनिवद्धर्य waaa च कोशकलाकोशल्यपिशुनेः उच्चावचाकार- 
प्रकारे! पदेः, काव्यरयोपयोगावहत्वं महत्त्वं च निसर्गंसिद्धम्‌ । - 


faafafa परीक्षक-क्षोदक्षमार कुशाग्रीयधिषणँरेव गम्यानि, 
निरवद्यानि च पद्यानि तु काव्यरसमाणिक्य-माहात्म्य-वेदिनां वैकटिकानामिव 
सचेतसामास्वादाय प्रतम! प्रसादाय च कल्पन्ते | 


गरानाथ-ग्रह्‌-गौ री-गङ्गा-राम-श्याम-काम = YT - भूमि-प्रभृति - देवादि- 
्रा्थेना-प्रस्तुति-प्रीरानपरारि, भूरि-भक्ति-भाव-भरारि, शब्दालङ्का र-समाहार- 
घाराधरारिंग, पदे पदे प्राप्यारि, ग्रास्वाद्यानि पद्यानि केषां काव्यकररा-की गल्य- 
शीलानां age न।ङ्कुरयन्ति ? 


ईदृशस्य लघीयसोऽपि दुरवबोधाथंसम्बन्धरय प्रवन्धभ्य हिन्दी- 
श्चनुवादसमेतं दोषापेतं सम्पादनमनुतिष्ठता थी-पृथुरामशास्त्रिणा संस्क्कत- 
साहित्य-सीहित्य-सम्पादकेन सता सुरसरस्वनि सेवन-सोभाग्यभोगभाजनेनाउपि 
समभावीति पोन पुनिकया तस्मे वर्धापनानि वितरन्‌ — 


विदां विधेयः 
कविरत्नम्‌ Sio श्यामदेवः पाराशरः, 
M. A., Ph. D, M. 0 .1.., शास्त्री, 
संस्क्कत-साहित्य-शिरोमणि:, सेवानिवृत्त: 
वरिष्ठंप्राध्यापक: गवनेमेण्टकालेजः, होश्यारपुरम्‌ । 
२२३“हरिनगरम्‌, होश्यारपुरम्‌ | 
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सम्पादकीयम्‌ 


कविवरेण Aarm प्रणीतायास्तेनेव च व्याब्याताया प्रद्यावधि 
अप्रकाशिवाया वाग्मूषणम्‌ इति नाम्त्या रचतायाः पाण्डुलिपि menai 
कृतीनां पाण्डुलिपिभिः साधं वाल्य एव दायाद्यत्वेन परित्यज्य पितृचरणा! 
अीशङ्ध रदत्तमहाभागा कोतिशेपतां गता! ग्रासीत्तेपामियमुत्कटेच्छा यवेतासां 
कृतीनां पर्याप्तं प्रचारप्रसारौ स्याताम्‌ । इति aaa ते माँ प्राथमिक” 
शिक्षाय निकटस्थायाँ agarat शालायामप्रवेश्य genat संस्कृतपाठ- 
शालायामेव प्रावेशयन्‌ | 


सत्यपि अर्थाभावे मातृचरणैरपि मदीये संम्कृतशिक्षणे नावरोधो 
व्यधायि, परं तैः सततं प्रोत्साहित एवाहमासम्‌ । तेष्वपि वियुक्तेषु संरुद्ध 
मदीयं शिक्षणमिति दुःखम्‌ | 


संस्क्गत-साहित्ये शतक-काव्यानां चित्न-काव्यानाञ्च वतंते सुसमृद्धा 
परम्परा | अस्यामेव परम्परायां वाग्मुषणम्‌ नाम कृतिरियमपि शतश्लोकातिमिका 
ad? स्तुतिप्रधाना । wa हि देव-देवी-देव गरा-देववाहन-अ्रवतार-सती- 
ऋषिगणादीनां प्रायः सर्वासां दिव्यविभूतीनां भावाथंगूढाः श्लिष्टाश्च स्तुतयः 
समृल्लमन्तितराम्‌ | रचनाकारेणात्रास्ति प्रदशितं परमं वैदुष्यम्‌ शब्दार्थगर्त 
चोक्तिवँचिढ््यम्‌ । प्रस्तुत-प्रबन्ध-प्ररोता शब्दरथेश्च सह क्रीडन्निवानभूयते 
qt) काञ्यमिदं परिशीलयतां सचेतसां ard विद्यावशंवदं विदधत्‌ किमपि 
ग्निवं चनीयं प्रातिस्विकं गरिमाणं ख्यापयति 1 


द्रविडप्रदेशस्य ताम्रपर्णीनद्यास्तटे प्रणीतेयं कृतिः निजां साहिप्यिकी 
याता सततगत्या gid हरियाणाराज्ये सरस्वनि-कूलस्थं भिवानी-नगरमपि 
mq: पयंन्ते च हिमाचलराज्ये परमपावनाया विपाशायास्तटस्थितं कालेश्वरं 
महातीथं मधिगत्यैवास्याः प्रकाशनेन समुद्धारः समजति | 


गरासेतुहिमाचलं सुदीर्षा बाहन-सौविध्याभावात्‌ सुदुष्करा च इतेरियं 
साहित्यिकी adanan: सारस्वतं महिमानं प्रमाणयति | 


यद्यपि हिमाचलप्रदेशेत साकं नास्ति प्रहृत - कृते! कोऽपि साक्षात्‌ 
सम्बधः, तथापि अस्याः पुरातन्या maafa अप्रकाशितायाश्च कृतेः प्रकाशनेन 
उद्धारभेयोमाग्‌ भवितुं त्वहं त्ययमेव प्रदेशः | 
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२ सम्पादकीयम्‌ 


विश्वेश्वरानन्द -संस्थानस्य सञ्चालकेन सम्पादन-फलायां प्रधितयशसा 
Sto एस० भास्करन्‌ नायर-महाभागेन भ्रस्य पुस्तकस्य सम्पादन - कार्ये मम 
बहुत्र agusa म।ग-दशंनं व्यधायि इत्यस्मि भृश gaad विद्वद्वरं प्रति । 


उद्भटो विद्वात्‌ slo श्यामदेव - पाराशरा, ग्रथ च सस्थ।नस्य 
सहु-सञचालकः डॉ० वेदप्रकाशः faa - स्थलेषु पुस्तकस्याऽस्य पाठ fadi 
मम साहाय्यं विधाय माम्‌ आत्मनः ऋणिनम्‌ अकुरुताम्‌ । 


‘विश्वज्योति -पत्तिकायाः सहायक-सम्पादिकायाः श्रीमत्या भ्रञ्जनाया 
मुद्रणाऽशोधने sat सहायतामपि नाहम/स्मि विस्मर्तुमलम्‌ । 


भिवानी-नगरस्थः पण्डित-्रवरो डाँ० रामेश्‍वरदत्तमहाभाग। स्वकीय- 
पाण्डुलिपे. siga प्रतिलिपि मत्सविधे सम्प्रेष्य माम्‌ manda | 


विशवेश्व रानन्द - मृद्ालयस्य ग्रक्षरयोजक-मुद्रक-व्यवस्थापकाः सर्वे 
एव सहयोगं कृतवन्तः इति सवं ते सन्ति साधुवादाहा! । 


हिमाचलप्रदेशान्तर्यंते हमीरपुर-मण्डले नादोन-नगरस्थाया यशपाल- 
साहित्य-परिषदोऽधिकारिरा साहित्याभिवृद्धये समर्पित-जीवनेन slo agaa- 
महाभागेन श्रस्य पुस्तकस्य प्रकाशनाथे व्ययभारवहनेन शाश्‍वतिक-कालायोपङृतः 
प्रोत्साहितश्चायं जनः । 


यथावसरमेता। प्रागुह्ष्टाः इती! यदा कदा परिवत्याऽपवत्यं पठन्‌ 
ग्ानृण्यमीहमानोऽप्यहं नैताः काशयितुम्‌ अशक्नुवम्‌ | 


प्रधुना उक्तदिशा प्राप्ते सम्पादन=्प्रकाशन-मुद्रण-सोविध्ये ससन्दभं- 
टिप्पर सम्पाद्य हिन्दीभाषानुवादं चानृष्ठाय कृतिरियं wad कामयमानेन 
मया सारस्वत-समाणाय सादरं समप्यंते । 


हषंस्यायमस्ति विषयो यद्‌ विश्वेश्वरानन्दसंस्थानस्य सहसञ्चालक- 
महोदया aa च वरिष्ठ-प्राव्यापका! विद्वद्वरेण्या डाँ० शम्भुदत्तजोशी- 
महाभायाः मदीयं निवेदनं स्वीकृत्य प्रस्तुत-रचनां प्रति निजा महार्घां सम्मति 
लिखितवन्तः । एतदर्थं भृशमस्मि कृतज्ञ। । 


साधु-आश्रमा, विदुषां वशंवदः 
होश्यारपुरम्‌-१४६ ०२१ gatia; meat 
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पृधुराम-त्रास्लिणा सम्पादितम्‌ 
कविवर-रामचन्दर प्रणीतम्‌ 
तेनेव च व्याख्यातं' चित्रकाव्यम्‌ 


वाग्भूषराम्‌ 


[ श्रीगणेश: ] 
विप्राऽधिपाऽरि - रिपु - aq - विरोधि - तातो 
मित्ना5त्मजा$रि - जनकारि-पुता5डु - संस्थः । 
पा्थाऽग्रजाऽग्रजनकाऽश्न - शतु - पत्र - ज्येष्ठो 
ददातु क - च (कु - चु) - मध्य-मुखः सुखं व; ॥ १ ॥ 
विप्राऽधिपः चन्द्र), तस्य धरिः राहुः, तस्य रिपुः कृष्णः, तस्य सूनुः 
कामः, तं बिरोद्ध शीलं यस्य स शिवः, तस्य तातः पुत्रः (ततस्तु पितृ-पुत्रयोः, 
-इति केशवः), मित्रः सूर्य, `तस्य आत्मजः कर्णः, तत्‌-अरिः अर्जुनः, 
तस्य जनक: इन्द्रः, स UR: यस्य स पवंत:, तस्य सुता पार्वती, तस्याः 
Wy weary संस्थितः, पार्थः अर्जुनः, तस्य अग्रज: भीम: (सीमसेनः), तस्य 
झग्रजनक; श्रेष्ठ: पिता वायुः अशनं येषां ते सर्पाः, तेषां शत्रू: मयूरः, 
स पत्रं वाहनं यस्य स `स्कन्दः, “पत्रं वाहुनपक्षयोः? इत्यमरः, तस्य ज्येष्ठः 
क-च-(कु-चु-)-मध्यमृखः, कवगं-चवर्गयोः सध्ये मुखं यस्य स: क-च-(कु-चु-) 
मध्यमुखः गजमुखः गणेशः वः युष्माक शुभं ददातु ॥ १॥ 


टिप्पणी :--काव्यम्‌ इदं पाण्डुलिपि-द्वयम्‌ आधुत्य सम्पादितम्‌ । 

भरस्य पाठ: प्रधानतया हिमाचल-प्रदेशे हमीरपुर - जनपदाऽन्तगंतस्य 
नादोन-नयरस्य यशपाल-साहित्यपरिषदः संग्रहालये सुरक्षितां पाण्डुलिपिम्‌ 
श्रनुवतंते । हरियाणा-प्रदेशे भिवानी - नगर - वासिनो डॉ० रामेशवरदत्तः 
महाभागस्य सविधे सुरक्षितायाश्च पाण्डुलिपेः पाठो यन्न भिन्नः, स वर्तुल- 

कोष्ठके ( :) प्रदशित: । सकोण-कोषठके [ ] च सम्पादकस्य । 
१. (नत्वा गुरु राममपीष्टदेवं भक्तस्तयोः स्वेन कृतस्य तन्वीम्‌ । 
काव्यस्य वाग्भुषण-संज्ञकस्य व्याख्यां करोति स्म स रामचन्द्रः ॥) 


१ 
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३ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


[ सूर्य: ] 
गौगोंजनिर्गंधि vat स्वगवाञ्चितानां वृण्ट्याऽभिनन्दयति यो जनता: स्वयोदः । 
गोपत-गोपति-गवीन्द्र-गवीश्वराणा पुज्यो गवां सुभुगसी ददतां भियं वः ॥ २ ॥ 

wat घेतूनां जनिः उद्भव: यस्माद्‌ इति गोजनि: gis, ‘gign 
वे गावः? इति श्रुतेः, स्वगोभिः स्वकिरणं: ग्र्चितानां वृद्धि गतानां यवां 
जलाना qem गवि भूमी जनता: जनसमुहात्‌ यः सूर्य: भ्रभिनन्दयति, 
cant स्वां दृष्टि ददाति इति स्वगोदः, दृष्टेः सूर्या्यत्वात्‌ तत्‌ उदये तत्‌ 
शक्ति: भवति, गोः पत्रे वाहनं यस्य स गोपत्रः शिवः, गोपान्‌ anà इति 
गोपत्र: कृषणः, गोः वाण्याः पतिः गोपतिः ब्रह्मा, गोः स्वर्गस्य इन्द्रः गवेन्द्रः 
शष्कः, गवां विशां ईश्वराः गवोश्वराः दिक्पालाः, तेषां पुज्य, गवां ऋतूनां 
qe भोक्ता असो सूर्ये: वः युष्माकं थियं ददतां ददातु ॥ २॥ j 
गौर्नादित्ये बलीवर्दे क्रतुभेदपषिभेदयो: । 
स्त्री तु स्याहिशि भारत्यां भुमो सुरभावपि | 
gian: स्वगव ज्ाम्बुरश्मि-दृरवारालोमसु; इति केशवः | 
5 EEE ee पे 
q कवगं शोर चवर्ग के मध्यवर्ती वर्ण (गज) जिनके नामाक्षर हैं, 
घे गजमुख भ्रीगणेश जो जो कामदेव के संहारफ शिवजी और इन्द्रशत्रु 
हिमवान्‌ पर्वत की get पार्वती के पुत्र तथा मयूरवाहन कुमार कातिकेय 
के बड़े भाई हैं, प्रापका कल्याण फर | 
इन्द्र ने मन्दार पर्वत के पर काटे थे, ग्रतः उन्हें TIM, कहा 
जाता है । (स्कन्द पु०, १०.१९.९) 
बात तब की है जब मरुभूमि की रेत थोड़ी सी भी हवा लगने से 
एक स्थान से उड़ कर दूसरे स्थान पर पवंताकार होकर जा बैठती 
थी । इससे जन-जीवन दब जाता था 1 दुःखी लोग पुकारे तो इन्द्र ने 
वृष्टि द्वारा उस रेत को एक स्थान पर स्थिर कर दिया । यही पौराणिक 
मिथक है कि इन्द्र ने पवंतो के पर काट डाले थे । 


२. वृषभवाहन शिव जो, गोरक्षक श्रीकृष्ण, वागीश्वर ब्रह्मा, 
स्वगं के राजा इख प्रोर दिक्पालों के पुज्य वे gila जो भरपूर afte 
हारा भूमण्डल के प्राणिमात्र का भ्रभिनन्दन करते हैं ate अपने कृपापूर्ण 
दृष्टिपात से समी को देखने योग्य बनते हैं, ्रापको समृद्धि प्रदान करे । 
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वाग्भुषणम्‌ 7 
[ चन्द्रः ]- 
सूनास्त-मित्र-सदृशा5भिघ - हन्तृ-शक्तेभ्राता5प्रतीक - महदस्तममोघमब्जा । 
सवंसहा-धर-सुता-पति-मूध्नि-संस्थो FT व्यापकस्य भवतां प्रमुदेऽस्तु नित्यम्‌ NRI 


सूनानि पुष्पाणि uea यस्य स सूनास्त्रः कामः, तस्य fad मधुः, 
तस्य सवृशाभिधः सदृशनामा मधुदेत्यः, तस्य हन्ता विष्णः, तस्य शक्तेः 
लक्ष्म्या: खाता, अमोघं अकुण्ठितं ्रप्रतोकस्य अनंगस्य महद्‌ अस्त्रं, सबंसहा- 
धर: सूघरः, तत्सुता पार्वती, mafa: शिवः, तस्य मूध्नि संस्थः, व्यापकस्य 
विष्णोः दुक्‌ नेत्रं Wea: चन्द्रः भवतां प्रमुदे हर्षाय नित्यमस्तु ॥ ३॥ 


[ भोमः ] 


यः शम्भु-वारा-सदनाऽम्बर-वेष्टितांगा-पीनस्तन-प्रसृत-दुरक्षधय-प्रपुष्टः । 
राज्य-स्थितश्च भविनां प्रददाति राज्यं युण्माकमादिशतु मंगलमावनेय! ॥ ४ ॥ 


शम्भोः बाणः विष्णुः, त्रिपुरवधे शिवस्य विष्णुः बाणः संजातः 
इत्यागमः, तस्य सदनं गृह सम॒द्रः, स एव अम्बर aed, तेन वेष्टितानि 
अंङ्कानि यस्याः सा (शम्भुबाण-सदनाम्बरवेष्टितांगा) भूमिः, तस्याः पोनाच्यां 
स्तनाथ्यां प्रसृतं यत्‌ दुग्ध, तस्य धयः पानं, तेन पुष्टः, राज्ये लग्नात्‌ दशमे 
स्थितः च यः भोमः भविनां सांसारिणां राज्यं प्रददाति स mata: wae: 
ga: सोमः युष्माकं मंगलं mang ददातु ॥ ४ ॥ 

३. समुद्र से उत्पन्न, कामदेव के सहायक एवं WAR अस्त्र, विष्णु की 
शक्तिभूता पत्नी लक्ष्मी के भाई, पार्वती-प्रिय शिवजी के मस्तक पर सदा 
aw वाले ओर भगवान्‌ विष्णु के नेत्र बने चन्द्रदेव आपको सदा 
प्रसन्न रखें । 


मंथन के पश्चात्‌ समुद्र से जो चौदह रत्न निकले थे, उनमें लक्ष्मी 
झर चान्द भी थे। प्रतः चान्द सागर का पुत्र है और लक्ष्मी का भाई | 


४, समुद्र से घिरो भूमि माता का दूध पीकर पुष्ट हुआ मंगल 
प्रह जो उन लोगों को जिनके लग्न से दशम भाव में स्वयं स्थित हो, राजा 
बना देता है, आपका सवा मंगल करे | 


मंगल ग्रह भूमि का ga है। विष्णु समुद्रशायी हैं, अतः समुद्र 
उनका घर है। 
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X कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


[ ot ] 

कंसारि-वाम-नयनात्‌ प्रतिपन्न-जन्मा पुत्रं तमैलमतिकाममजीजनद्यः । 
यं सोवंशी प्रचकमे च्युसदो विहाय बुद्धि सुखस्य इव वः स ददातु सोम्या ॥ १ ॥ 

कंसारे: विष्णोः वामनथनात्‌ चन्द्रात्‌ (इत्यर्थः) प्रतिपन्नं (प्राप्त) 
जन्म येन स सोम्यः, तं ऐलं अतिकामं अतिसुन्दर इत्यर्थः, पुरूरवसं (पुरूरवस्‌ 
संज्ञक) Taye जीजनत्‌ जनयामास । तं कं, यं सा प्रसिद्धा उर्वशी द्युसदः 
देवान्‌ विहाय ऐलं राजानं चकमे कामयामास, स सोम्यः बुधः gara: 
लग्नात्‌ agina: इव वः युष्मभ्यं बुद्धि दवातु । चतुथं-गतो ga: बुद्धि 
ददाति इति ज्योतिविदः॥ ५॥ 

[ बृहस्पतिः ] 

गायत्री-चत्स-मृ दु-विष्टर-भूत-जि ह्वो लेखारि-मदेन-समथ-महामनूग्रः ॥ 
चार्वाक-शास्त्र-परि-द्षित-वेदशास्त्रः सम्मोहयन्‌ दितिसृतान्‌ धिषरोऽवताद्ृ। ngn 


गायब्या; वत्सा: वेदाः, तेषां gat विष्टरभूता ग्रासनभुतरूपा जिह्वा 
बस्य स:, वेदानां (तेः) तत्र कृतास्पदत्वात्‌, लेखानां देवानां अरयः असुराः, 


५. पुरूरवा का पिता जो बुध प्रह जिसके लग्न से चतुर्थं भाव में 
स्थित हो उसे सुख प्रदान करता है वह आपको बुद्धि प्रदान करे । 


चन्द्रमा सगवान्‌ का वायां नेत्र है। इसका पुत्र ga और बुध 
का पुत्र पुरूरया या। यह इतना सुन्दर था कि अप्सरा उर्वशी ने देवगण 
को छोड़कर पतिरूप में बुध ही का वरण किया । 


इला मनुपुत्नी थी । gasa से मनु ने. यज्ञ करवाया किन्तु हुई 
giti प्रार्थना करने पर भगवान्‌ वसिष्ठ द्वारा इला पुरुष बन गई। नाम 
पड़ा सुद्युम्न gaa शिकार करता-करता शिव-पार्वती के कीड़ा-स्थान 
इलाब्रत पहुंच गया । शिवजी ने पावंती को वर दे रखा था कि जो पुरुष 
इस कीड़ा-स्थल में आयेगा, वह स्त्री बन जायेगा। वहां पहुंचता ही वह 
फिर इला बन गया। उस सुन्दर तरुणी पर सोम पुत्र बुध अनुरक्त हो 
गया । उनसे पुरूरवा का जन्म हुग्रा । चन्द्रवंश इसी से चला । 


बुध- वृहस्पति के शिष्य मंगल ate गुरुपत्नी तारा का पुन्न है। 
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वाग्भूषणम्‌ i ५ 
तेषां ada aad: महामनुभि: wera: उग्रः) चार्वाक-शास्त्रेण परिदूषितानि 
वेदशास्त्राणि येन सः, दितिसुतान्‌ देत्यान्‌ सम्मोहणन्‌ धिषणः बृहस्पतिः व: 
युष्मान्‌ झवतात्‌ रक्षतु । बृहस्पतिना वेत्य-सम्मोहनाथं वेदशास्त्रविरुद्ध 
चार्वाक-शास्त्रं कृतम्‌ ॥ ६॥ 

[ शुक्रः ] 
्तम्वेरमाऽसुर-रिपोरधिगत्य(म्य) विद्यां संबीवनीं कविकविः शुशुभे द्युमब्ये । 
यस्मिन्‌ गवा सह युते भुवि मंगलं न स्वश्चेयसं तदुदित! स ददातु काव्यः ॥७॥ 

कवीनां कविः यः काव्यः, स्तम्वेरमासुरः गजासुरः, तस्य रिपोः 
शिवात्‌ विद्यां भ्रधिगत्य(म्य) प्राप्य wast (स्वगंमध्ये) शुशुभे शोभते स्म, 
यस्मिन्‌ काव्ये गवा सूर्येण सह युते प्रस्तं गते इत्यर्थः, भुवि संघल न भवति, 
तस्मात्‌ उदितः उदयं प्राप्तः स काव्यः शुक्रः स्वश्रेयसं कल्याणं ददातु व: . 
इति शेषः । "श्वः श्रेयसं शिवं भद्र? इत्यमरः ॥ o 


६. जिस बृहस्पति की जिह्वा गायत्री के वत्सभूत वेदों का आसन बनी 
है भर्थात्‌ बृहस्पति की कोमल जिल्खा पर वेदमंत्र सदा विद्यमान रहते हैं, देव- 
शत्रु देत्यों को कुचलने में समर्थ महामंत्रों के निर्माण (ज्ञान) से जिनका 
स्वभाव उग्र हो गया हे, जिन्होंने वेदवियद्ध चार्वाक शास्त्र को रचना को 
शर उसो से देत्यों को विमूढ़ बना दिया, वह सदा झापकी रक्षा करे। 


चार्वाक भौतिकवाद और नास्तिकता का प्रवर्तक एक मुनि जो 
वृहस्पति का शिष्य था i (पद्मपु०, Fo, १३) 


७. आकाश में चमकता वह शुक्र ग्रह उदित होकर श्रापका 
कल्याण करे जिसने गजासुर के wa शिवजी से संजीवनी विद्या पाई यी 
झोर जो सूर्य के साय युति (अस्त) होने यर भूतल पर मंगल नहीं करता । . 

शुक्रास्त में विवाहादि मांगलिक कार्य निषिद्ध है । 


असुरगुरु शुक्राचायं भृगु ऋषि के च्यवनादि ata gat में प्रधान 
थे। उन्होंने शिवजी की आराधना से संजीवनी विद्या और जरामरणरहित 
दुढ शरीर पाया था । 


नक्षत्नों में एक । यह श्रन्य ग्रहों में दो लाख योजन की दूरी पर 
स्थित है तथा तीब्र, मन्द और साधारण गति से आकाश-मण्डल में घूमता 
है। Ag प्रवल ग्रह लोक-कल्याणकारी एवं वृष्टिकारक है । 
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६ कविवर=रामचन्द्र=प्रणीतम्‌ 
[ शनिः ] 

पोलस्त्य-शतु-जनकाय वरःप्रदाता यः कूर - दृष्टि-विनिपातित-देव-दत्यः । 
Rasy जूक - तनुगः कुरुते महीपं युष्माकर्मेनिरहृह चतु संकट सः॥ ८ ॥ 

पोलस्त्यः रावणः, तस्य शत्रः रामः, तस्य जनकाय दशरथाय 
वरप्रदाता, कर (या) - दृष्ट्या विनिपातिताः देवाः gen: च येन सः, 
wes यः शनिः जूक-तनुगः तुलालग्नगतः सन्‌ महीपं राजानं कुरुते, स 
ऐनिः, इनस्य (सुयंस्य) अपत्य पुमान्‌ ऐनिः शनंश्चरः युष्माकं संकटं द्यतु 
(खण्डयतु) इूरीकरोतु agg इति हषं ॥ ८॥ 


[ राहुकेतू ] 


प्राच्छादयत्यविरत॑ जगदीश्वरस्य नेत्नेऽपि विक्व-वपुषा मिषतां सुराणाम्‌ | 
` सोमं पपो विधुविधी भ्रपि य। प्रतायं दिश्यात्‌ स राहुरतिशं भवतां सकेतुः ॥ € ॥ 


` यः राहुः सुराणां देवानां मिषतां पश्यतां छ्नादरात्‌ (पश्यतः देवान्‌ 
amga), 'षष्ठी चानादरे” इति घनादराधिक्ये षष्ठो, विकववपुषा ma- 
शरीरेण, “विशतिवत्सरो गजः विकवः? इत्युक्तेः “विक्बो बिशतिवत्सरः? इति 
qaa, जयदीश्वरस्य विष्णोः अपि Aa सूर्याचन्द्रमसौ इत्यर्थः, अविरतं 
(अनवरतं) अनवच्छिन्नं थाच्छादयति (ग्रसतीति मावः), “राहुवें हस्ती भूत्वा 
चन्द्रमसं ग्रसति’ इति qà, विधुः विष्णुः, 'विधुविष्णौ चन्द्रमसी'त्यमरः, 
विधिः ब्रह्मा तो विधुविधी aft snd चञ्चयित्वा यः राहुः सोमं wad पपो 


८. सूर्यपुत्र ag शनेश्चर ग्रह जिसने रावण के शत्रु धीराम के पिता 
दशरथ को वरदान दिया था, जो श्रपनी क्र दृष्टि से देव और देत्यों का भी 
विनाश कर देता है ओर स्वयं कूर होकर भी जिसके तुला लग्न में विद्यमान 
हो उसे प्रवश्य ही राजा बना देता है, आप सब के संकट दुर करे । 


ज्योतिषःशास्त्र के अनुसार जब शनि रोहिणी-शकट का भेदन करता 
है तब यह योग सृष्टि के लिए पीड़ा कारक होता है। राजा दशरथ के 
राज्य में जब यह योग आने वाला था तब राजा मे शनि से युद्ध करके उसे 
रोहिणी-शकट-भेदन से मोड़ दिया था। शनि ने राजाको वर दिया था 
कि अब मैं कभी रोहिणी-शकट का भेदन न. करूंगा । शनि सौर मण्डल 
की बारह राशियों की यात्रा तीस वषं में करता है । 
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वाग्मूषणम्‌ ७ 
भ्रपिबत्‌, केतुना सह वर्तते इति सकेतुः, ईदुशः राहुः भवता अतिशं कल्याणं 
दिश्यात्‌ दिशतु । इति नव ग्रहाः ॥ ९ ॥ 


[ मत्स्यावतायः ] 


सरोतस्वतीश-कमल-प्रशिविष्ट-दैत्य-ररौः सहाऽहृत-समर्पित-वेदविद्यः । 
भुरवापघादि-मुनिभिः परिसेव्यमानः पाटीनमूतिरवताद्‌ भवतो रमेशः ॥ १० ॥ 


स्रोतस्वतीनां नदीनां ईशः समुद्रः, तस्य कमलं जलं, (सलिलं कमलं 
जलमित्यमरः), तस्मिन्‌ प्रणिविष्ट: यः dea: शंखासुरः, तस्य प्राणः सह 
आवौ mga पश्चात्‌ समपिता वेदविद्या येभ्यः, तेः, भुगुश्व आपवश्च 
भुरवापवो आदी येषां तेः मुनिभिः परिसेव्यमानः, पाटोनमूति: मत्स्यमूर्तिः 
रमेशः सवतः युष्मान्‌ अवतात्‌ । mqa: इति घसिष्ठ(स्य) - 
पर्यायः (नास) ॥ १०॥ 


९. केतु के 'साथ वह राहु ग्रह are अत्यधिक कल्याण करे जो 
झपने गज जैसे पुष्टं शरीर से देवगण के देखते-देखते ही भगवान्‌ विष्णु 
के नेत्रभूत सूयं ओर चांद को भौ ग्रस (sia) लेता है और जिसने ब्रह्मा 
झौर विष्णु को भी ठय कर अमृत पी लिया था । 


ug—fanfaf और सिंही का ga एक राक्षस । अमूतमथन 
के पश्चात्‌ भगवान्‌ विष्णु ने मोहिनी रूप धारण कर. राक्षसों से अमृ त-कलश 
छीन लिया att उसे देवगण में बांटने लगे! मोहिनी के रूप को 
देखकर असुर तो प्रपनी सुध-बुध खो बैठे थे किन्तु राहु ने विष्णु की इस 
चालाकी को भांप लिया और चुपके से देवरूप धारण कर सूर्य और चान्द 
के मध्य बैठ कर अंमृत-पान करने ही लगा था कि पहचाना गया। अमृत 
अभी उसके कण्ठ से नीचे नहीं उतरा था फि भगवान्‌ ने अपने श्रीचक्र से 
उसका गला ही काट डाला । फिर भी वह अमृतपान के कारण मरा नहीं । 
अपना बदला चुकाने के लिए वह अमावास्या और पुर्णिमा के दिन सूर्य और 
चांद को ग्रस लेता है । इसे ग्रहण कहते हैं ॥ इसके सिंर का नाम राहु We 
ag का केतु है । यह सूर्य से दस हजार योजन नीचे है। 


१०. मत्स्यावतार वह भगवान्‌ विष्णु आप सभो की रक्षा करे 
जिन्होंने वेदविद्या को लेकर नदीपति समुद्र में जा छुपे शंखासुर को मारा 
या घोर उससे वेदविद्या को लेकर भूगु, वसिष्ठ आदि ऋषियों को दिया 
या। इसी कारण ऋषिगण झाज तक उनकी सेवा करता है । 
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& कविवर-रामचेन्द्र-प्रणीतभू 
[ कच्छपाञ्वतार; ] 


व्यासे स्वपृष्ठफलके$खिललोक-धातीं धानी तृतीय-खचरस्य शिवात्मजस्य । 
धात्रीं बिभति फलमल्पमिवाईल्प-धात्या यस्सो$वतात्‌ कमठ-रूप-धरो gfi ॥११॥ 


यः हृरिः व्यासे विशाले, ‘caret मुनौ स्याद्‌ विस्तारे? इति विश्वः, 
स्वपृष्ठफलके पृष्ठे (स्वपृष्ठं फलकमिव तस्मिन्‌), अखिललोकधाद्रीं afroi, 
शिवात्मजस्य तृतीयखचरस्य (तृतीय प्रहस्य) मंगलस्य घात्नों मातर, घात्रों 
भूमि, अल्पधात्र्याः ह्वस्वामलक्याः अल्पं फलं इव बिभति, स कमठः 
(कमठरूपधरः) हुणरूपधर: कूर्मरूपधरः हरि: वः अवतात्‌ ॥ ११॥ 


[ वराहाऽवतारः ] 


पद्मालया-जनक-शम्बर-मन्नदेहां कुं दन्तलग्न-तिल-सन्निभमुद्दक्ार । 


` 


यो हाटकाक्ष(ख्या) हुनना$5हिति-विश्वभद्रो युष्मानसाववतु-यज्ञवराह-विष्णु ; ॥१२ 


यः विष्णुः, पद्मालया लक्ष्मीः, तस्याः जनक: समुद्रः, तस्य शस्बरं जल, 
'नौर-कषोराम्बु-शम्वरमित्यमरः, तस्मिन्‌ मग्नदेहां कुं पृथ्वीं दन्त-लग्न-तिल- 
en भला मक कलर डि 

शंखासुर वेदों को लेकर समुद्र में जा छिपा। विष्णु भगवान्‌ ने 
मत्स्यरूप धारण कर कातिक शुक्ला-एकादशी के दिन उसका वध किया 
और वेदों को लाकर ऋषियों को सौंप दिया । (पद्मपु०, १. ९०-९१) 


११. कच्छप-रूपधारी वे भीविष्णु जिन्होंने अपने पृष्ठ भाग पर 
मंगल ग्रह की जननो एवं अखिल लोकधात्री पृथ्वी को छोटे से धात्री-फल ` 
(sae) के समान झासानो से उठा लिया था, झापकी रक्षा करें । 


जलाप्लावन में जब पृथ्वी जलमग्न होने लगी तब उसे बचाने के 
लिए भगवान्‌ विष्णु ने कच्छप अवतार लिया। (लिग पु०, ९४) 


समुद्र मथन के समय भी मन्दराचल को धंसने से बचाने लिए 
भगवान्‌ विष्णु कछुआ बन कर उसके नीचे बैठे । (पद्म पु० ३) 


१२. वराहरूपधारी वे भगवान्‌ विष्णु जिन्होंने लक्ष्मी के पिता 
समुद्र के जल में डूबी जा रही पृथ्वी को दान्त पर लगे तिल के समान 
प्रासानो से उठा लिया झौर उसका उद्धार किया तथा हिरण्पाक्ष असुर को 
मारकर विश्व का कल्याण किया या थापको रक्षा करे | 
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वाग्मूषणम . R 


सन्निभं सदृशं यथा स्यात्‌ तथा उद्दधार, हाटकाक्ष; हिरण्याक्षः, तस्य हननेन 
ग़ाहितं (स्थापितं) विश्वस्य भद्रं (कल्याणं) येन सः, wet यज्ञवराहविषणुः 
युष्मान्‌ Wag ॥ ARV ‘ 


[ नृसिहाइवतारः ] 
अप्टापदाक्ष-सहजाऽसु-विमदंनेडघो वन्यो घटथुति-सुषुप्तिद-निर्जेरस्य | 
| वाणीशरं रवनिगे; स्तुत-चित्र-कर्मा पञ्चास्य-पञ्चजन-रूपश्वरोऽवताद्‌ व; ॥१३॥ 
अष्टापदाक्षः हिरण्याक्षः, तस्य सहजो erat हिरण्यकशिपुः, तस्य 
असुविश्रदंनेन घ्राणहरणेन ईड्यः स्तुत्यः, Beat: कुम्भकर्णस्य सर्षाऱ्त 


महानिद्रा ददाति इति घढभृति-सुषुष्तिदः, सः च असौ निर्जरः (देवः) ब्रह्मा, 
तस्य ब्रह्मणः अपि वन्यः, अवनिगेः भूमिगतः वाणोशरंः गोर्वाण: देवे: 


` वराहु--भगवान्‌ विष्णु का अवतार । कश्यप fafaga हिरण्याक्ष 
ने ब्रह्मा को तप द्वारा प्रसन्न कर अतुल बन्न पाया था । हिरण्याक्ष ने भूमि को 
उठा कर समुद्र में छपा दिया। मनु ने जब प्रजा सृष्टि के लिए ब्रह्मा 
से स्थान मांगा तव वे भूमि को जल में मग्न जान कर कुपित हुए att 
उनकी नासिका से जो कीट निकला वही वराहावतार था। gadt भुमि 
को निकाल कर जब वराह-रूप-घारी विष्णु लौट रहे थे तब उन्हें हिरण्याक्ष 
मिल गया । दोनों में युद्ध हुआ और हिरण्याक्ष मारा गया । 


१३. हिरण्याक्ष के भाई हिरण्यकशिपु का प्राणहरण करने से 
स्तुत्य, geai को सहानिद्रा-प्रदान करने वाले ब्रह्मा के भो पुज्य तथा देव-' 
ब्राह्मण-वर्गे हारा जिनके अनोखे कार्यों की प्रशंसा को गई थो, नर ate सिह ` 
का रूप धारण करने वाले वे भगवान्‌ विष्णु आपको रक्षा कर । 


प्रजापति कश्यप की पत्नी दिति की सन्तान दैत्य और भ्रदिति 
की आदित्य (देवता) थे। देवताओं के वैभव को देख कर ईर्ष्यालु 
दिति ने असमय पर ही कश्यप से देवद्रोही Ga का वर मांगा | पुत्र तो 
मिला किन्तु अभिशप्त । प्रजापति ने शाप दिया कि तू घोर समय में 
पुत्रों की कामना से आई है, अतः पुत्र घोर स्वभाव के दानव ही होंगे भौर 
बलवान्‌ होने पर भी विष्णु द्वारा मारे जाएंगे । 


हिरण्यकशिपु को ब्रह्मा द्वारा वर मिला था कि वह पशु, पक्षी, 
जानवर, देव, गन्धर्वं, किन्नर, यक्ष प्रादि किसी से दिन, रात, भ्रन्दर, 
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१० कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतमू 


इत्यथं:, स्तुतं विचित्रं कर्म यस्य सः स्तुतचित्रकर्मा, पंचास्य:, पंचजन: मनुष्य: 
“स्युः पुमांसः पञ्चजनाः? इत्यमरः, तयोः रूपघर: नृसिह्‌ः (इत्यर्थः) q; 
युष्मान्‌ प्रवतात्‌ ॥ १३॥ 


[ वामनाऽवतारः ] 


झाषाढ-कोश-कमला$जिनक दधानो ITAA (ग्र)-जननी-चररोऽग्य्‌ (ग्र)वर्णी । 
यत्कंज-शम्बरमलीक-दृशा विदध्रे के कश्मलं चतु बलिच्छलनः स खवः ॥ १४ n 


लोके ललाटे दृक्‌ यस्य सः भ्रालोकवृक्‌, तेन भ्रलीकदृशा शिवेन, 
( यस्य वामनस्य ) यत्‌ कञ्जशम्बरं पादजातं जलं गङ्गा इत्यर्थः, के 
मस्तके विधृतं (धृतवान्‌) बलिछलनः सः खर्व: वामनः, (खर्वो gena घामन 
इत्यमरः) (कश्मलं मोहं द्यतु खण्डयतु व: इति शेषः, कथंभूतः वामनः) 
झाषाढः पलाशदण्डः, कुशस्य (जलस्य) इदं कोशं कमण्डलुः, कमलस्य 


बाहर, भुमि एवं झाकाश में; कहीं भी मारा न जाएगा । वर पाकर वह 
स्वयं सर्वेश्वर बन बैठा । प्रभु भक्त प्रह्वाद उसी का पुत्र था। उसे 
देवद्वेषी बनाने के लिए उस.पर अनेक अत्याचार किये गये । अन्ततः भगवान्‌ 
ने नर और सिह का मिला-जुला रूप धारण कर संध्या-समय द्वार की 
दहलीज़ पर अपने सिह-नखो से उसे फाड़ डाला । 


१४. श्रेष्ठ ब्रह्मचारी एवं वामनरूपघारी वे भगवान्‌ विष्णु जिन्होंने 
पलाश-दण्ड, कमण्डलु ओर मृगचमं धारण कर राजा बलि को sat था 
तथा जिनकें चरणों से निकली गंगा को त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव ने अपने 
सिर (जटाओं) पर धारण किया है, श्वापके अज्ञान का नाश करे । 


राजा बलि भक्त प्रह्लाद का पौत्र, विरोचन का ga, चक्रवर्ती 
ame और बाणासुर का पिता था। बलि धर्मात्मा और भगवद्‌ भक्त 
एवं स्वगं-विजेता था । 


देव-दुदंशा से दुःखी अदिति ने पति कश्यप के आदेश से बारह दिन 
पर्यन्त ब्रत रखा । भगवान्‌ ने उसके गर्भ से वामन रूप में अवतार लिया । 
वामन बलि के यज्ञ में गये और राजा बलि से केवल तीन पग-भर भूमि 
मांगी । वामन ने विशाल रूप धारण कर दो ही पगों में मर्त्यं और 
झ्राफाश को नाप लिया, ca तीसरा पग रखने के लिए बलि ने श्रपना सिर 
सामने कर दिया । वामन ने पेर का धक्का देकर उसे रसातल भेज दिया । 
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वारभूषणम्‌ AE] 


हरिणस्य अजिनं [भ्रजिनक] (कृष्णाजिनम्‌), तेषां समाहारः, तव्‌ ध्रादघानः, 
'पलाशदण्डे भाषाढः, कुशमप्सु च स्यात्‌, कुरंगे(ऽपि) कमलः? इति स्यान- 
त्रयेऽप्यमरः, कोवुशः, देवव्रतस्य भौदमस्य अग्या(ग्रा) जननी गंगा, सा 
चरणे यस्य सः, पुनश्च कथंभूतः, श्रग्य(ग्र)वर्णी श्रेष्ठ-ब्रहाचारी ॥ १४॥ 


[ परशुराम: ] 
दोदंग्ड'दण्ड-मिषदत्त-निजाऽपवर्गो दोदंण्डणोऽवनि-सुरापित-सार्वभीमः | 
दोदण्ड-दण्डित-रसातल-दत्यवं पृथ्वीभराऽपहरणोऽवतु भागेवो वः ॥ १५ ॥ 


advs इव दोदण्डः (भुजदण्डः), तेन यः दण्डः हननं, तत्‌ मिषेण तत्‌ 
व्याजेन वत्तः निजा$पवगं: आत्मसायुज्यं येन सः, (येभ्यः ते च ते) दोदंण्डजाः 


इसी घटना से विष्णु का नाम त्रिविक्रम पड़ा । तिकड़म शब्द इसी त्रिविक्रम 
शब्द का तद्भव है । वामन के समान छली को भाज भी तिकड़मी कहा 
जाता है । सम्भवतः बालौ द्वीप इसी बलि का बसाया है। 


महाराज भगीरथ को प्रार्थना पर गंगा का भूमि पर अवतार हुआ 
था । गंगा ने कहा--'राजन्‌, मैं द्यलोक से जब उतझूंगी तो मेरे गतिजन्य 
alata को भूमि न सह सकेगी ौर मैं उसे फोड़ कर रसातल को चली 
जाऊंगी तथा तुम देखते ही रह जाओगे। राजाने तप द्वारा शिवजी को 
प्रसन्न किया । उन्होंने गंगा के ग्राधात को अपनी जटाओं (हिमालय पर्वत 
yga पर सहा और गंगा को धीरे से भुमि पर उतार दिया। यहां 
हिमालय को ही शिव-स्वरूप कहा गया है। 


राजा बलि के यज्ञ में वामन ने विराट्‌ रूप घारण कर जब दो 
पैरों से भूमि ओर भ्राकाश को माप (घेर) लिया तब तीसरा पैर द्युलोक से 
भी ऊपर जाकर ब्रह्माण्ड-कपाल से जा टकराया और वहीं से गंगा 
फट पड़ी | 


१५. पृथिवी का भार हल्का करने वाले जिस भागव परशुराम ने 
अपने पिता को मृत्यु का बदला चुकाने हेतु हैहय-वंशो क्षत्रियों को मार कर 
मोक्षप्रदान किया या, उनको जोतो हुई भूमि ब्राह्मणों को वान दे दी थी 
शोर पाताल में जाकर पापी वेत्य वर्ग को भो दण्डित किया था, वह 
झापको रक्षा करे | - 
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१२ फविवर-रामचनद्र-प्रणीतम्‌ 


बाहुजाः क्षत्रियाः येन सः, बाहुजान्‌ (क्षत्रियान्‌ बाहुना हृत्वा) बाहुलीनान्‌ छुतवान्‌ 
इतिभावः, अवनिसुरेभ्यः ब्राह्मणेभ्यः अपिता सर्वा भूमिः येन सः, सार्वभौसः 
इति ख्यातः, 'पुश्वीभ्यामणजावि'ति भ्रण्‌, दो्दण्डेन दण्डितः रसातलदंत्यदगंः 
येन सः, अत एव पुथ्वीसराऽपहरणः सार्गंवः परशुराम; वः युष्मान्‌ 
aag ॥ १५॥ 

[ रामाऽवतारः | 


धूमध्वज = प्रवर - वाहन - शतुवाहो 

ुर्वेरमित्न - निलयोत्क्षिपतः प्रहन्ता । 
मह्यङ्गजा = प्रियतमः प्रियलोक - नामा- 

कंवल्यदोऽस्तु भवतां भवकी तिताह्वः ॥ १६ i 


धूमध्वजस्य अग्नेः प्रवरवाहनः मेषः, तस्य शत्रः वानर: इनुलान्‌ बाहः 
वाहनं सहायकः यस्य सः, दुष्टं बेरं शरीरं यस्य सः दुर्वेरः कुवेरः, “शरीर 
बेरमृच्यते' इति विशः, तस्य मित्रं शिवः, तस्य निलयः aa, तं 
उत्क्षिपतः उन्मूलयतः रावणस्य प्रहुन्ता, सह्याः भूमेः अङ्गजा पुत्री सीता, 


जमदरिन और रेणूका के पुत्र परशुराम जी महाविष्णु के उग्र स्वभाव 
वाले अंशावतार माने जाते Fi हैहयराज सहुत्रवाहु ने जमदग्नि की 
कामधेनु को बलात्‌ हर लेने का प्रयत्न किया था। उस युद्ध में जमदरिन 
मारे गये थे। इसी का वदला लेने के लिए परशुराम ने हैहय-वंशी राजपूतों 
का संहार किया था। इन्होंने क्षत्रियवध-जन्य पाप के प्रायश्चित स्वरूप 
यज्ञ किया भ्रौर सर्वस्व दान कर दिया। पुनः कश्यप ऋषि से रहने के 
लिए स्थान मांगा तो उसने समुद्र में सूप (छाज) फैंक दिया! जहां छाज 
गिरा था वहां से समुद्र ने जल समेट लिया और उस स्थान का नाम पड़ा 
शूर्पारक। यही स्थान आज का केरल है। वहां सेवे हिमाचल प्रदेश में 
चले आये थे और वहां कई स्थानों से सम्बद्ध रहे । 


भ्रष्ट राजनीतिज्ञों से ही इनकी शत्रुता थी । भतः प्रतीत होता है 


कि क्ष्तियों का वर्ग विशेष ही इनका शत्रु था, क्षत्रिय मात्र नहीं, क्योंकि 
उन दिनों क्षत्रिय कुमार ही राजनीति के कर्णधार हुआ करते थे। 


१६. भेड़ पर झाग गिर जाए तो वह ग्ात्म-रक्षा के लिए ज्यों- 
ज्यों भागतो है त्यों-त्यों भाग फंलती जातो है। झुलसी हुई भेड़ का उपचार ' 
ब्रानर की चर्बो से होता है । भेड़ ग्राग छा वाहन है भोर वानर की शत्र । 
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वाग्मूषणम्‌ १३ 


'तस्या: भ्रियतस: रामः, प्रियं लोकानां नाम यस्य सः, भवेन शिवेन कीतिता 
श्राख्या नाम यस्य सः, ईवृशः रामः भवतां कैवल्यद: मोक्षदः प्रस्तु 
wag ॥ १६॥ 


[ बलरामः ] 
मुष्ट्यकया शिशुरपि प्रबला(प्रलम्बा) सुरस्य मूर्धानमच्छिदत तालफलं यथा यः! 
यः पुर्वेभक्‍्ति-परिखिन्न-मना बभूव कृष्णाग्रजो हरतु शोकमसो वलो वः ॥ १७॥ 


यः वलः शिशुः अपि एकया मुष्ट्या प्रबल - (अलम्ब) असुरस्य 
प्रबलं वा असुरस्य मूर्धानं तालफलं (यथा) इव (श्रछिदत) छिनत्ति स्म, यः 
बलः पूर्वया भवत्या रामावतारे लक्ष्मणरूपेण कृतया भक्त्या परिखिन्नमनाः 
सन्‌ इष्णाग्रजः बभूव, सौ बलभव्रः व: शोकं हरतु (दूरीकरोतु) n १७ ॥ 


आग का वाहन वनी भेड़ के शत्र वानर हनुमान्‌ जिनके सहायक थे 
तथा जो कुवेर के मित्र शिवजी के निवास-स्यान कैलाश को उठाने वाले 
रावण के संहारक, पृथ्वीपुत्री सीता के प्रियतम, परम लोकप्रिय और शिवजी 
के भो जप्य थे वे भगवान्‌ श्रीराम आपको मोक्ष प्रदान करें । 


रावण ने अपने भाई कुवेर से लंका का राज्य छीन लिया । एक 
बार वह भाई से छीने पुस्तक विमान पर वेठ कैलाश पर्वत के ऊपर जा 
रहा था कि विमान रुक गया। रावण उतरा और कैलाश को ही उठाकर 
लंका ले जाने लगा । शिवजी ने पादांगुष्ठ से उसे वहीं स्थिर रखा । 


१७. जिस बलराम ने श्रपने बचपन में ही झपनी मुठ्ठी से 
प्रलस्वासुर के सिर को फोड़ डाला था ate जो रामाऽवतार में लक्ष्मण 
बन कर आराम के सेवक तथा कुष्णावतार में श्रीकृष्ण के अग्रज बलराम 
बन कर उनके सेव्य बने थे, वे ग्रापके शोकादि कष्टों को दुर कर । 


कंस ने प्रलम्बासुर को कृष्ण-वध के लिए गोकुल भेजा था। वह 
गोप बन कर गोपों के साथ खेलने लगा । श्रीकृष्ण को घरति शक्तिशाली 
जान कर यह बलराम को उठा कर भाग रहा था कि बलराम ने उसके 
सिर को अपनी मुठ्ठी से ही फोड़ डाला । 


(हरिवंश-भागवत-विष्णु-पुराण) 
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१४ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 
[ रांमक्कष्णौ ] 


काकोदरः करुणया समरक्षि येन हर्यात्मिज-प्रियसख। पवनात्मदुत: । 
य पुतनाम-ररा-गीत-यशाः अशस्तो रामाग्रजः स भवतामपवगंदोऽस्तु ॥ १८ ॥ 


येन करुणया कृपया काकोदरः कालियनागः समरक्षि रक्षितः, अन्यपक्षे 

(maa) दर: भीतः काकः जयन्तः येन करुणया रक्षितः, हरेः इन्द्रस्य भ्रात्मजः 

, प्र्जुन: प्रियसखा यस्य सः, waa हरेः सूर्यस्य ध्ात्मजः सुग्रीव: प्रियसखा 
यस्य सः, 'यमानिलिन्द्र-चन्ट्राकं-विष्णु-सिहांशु - वाजिषु (शुकाहि-कपि-भेकेष्‌ 

हरिर्ना कपिले fag) इत्यमरः, पवनस्य आत्मा पुत्रः भीमसेनः दुत: यस्य 

सः, अन्यत्र पवनपुत्रः (पवनस्य GAT पुत्रः) हनुमान्‌ दूतः यस्य सः, 

पूतना-मारणेन यीतं यशः प्रशस्तिः यस्य सः, ततः कमंधार्य:--पुत्तं नाम 

यस्य सः पूतनामा, रास: बलभद्रः अग्रज; यस्य सः sige, अन्यत्त-- 

रामः च ग्रसो aaa: च भवतां अपवगंद: मोक्षवः mg o geg 

चातुवं्पानुपास्यत्वान्तोपात्तोऽव्र (नोपयातः) ॥ १८॥ 


१८. जो राम सूर्यपुत्र सुग्रीव के मित्र थे, जिन्होंने डरे हुए gaga 
जयन्त की रक्षा की यो ओर पवनपुत्र हनुमान को झपना दूत बनाया था, 
भाइयों में सबसे बड़े एवं पुतनामा चे श्रीराम आपको मोक्ष प्रदान करे । 


श्रीकृष्ण ने डरे हुए कालिय नाग पर दया करके उसको रक्षा की 
थी saga अर्जुन इनका मित्र, पवनपुत्र भीमसेन इनका दूत ग्रौर बलराम 
अप्रज था। पुतना के मारने से यशस्वी बने वे श्रोकृष्ण श्रापको मोक्ष 
प्रदान कर | 


बन में सीता भ्रोर राम दोनों ही सो रहे थे कि wear बने इन्द्रपुत्र 
लम्पट जयन्त ने सीता की छाती पर चोंच मारी । श्रीराम ने उसे खदेड़ने 
के लिए अपने धनुष पर gago का सन्धान किया । कव्या रक्षार्थ त्रिलोकी 
में फिरा किन्तु कहीं शरण न मिली । कुशबाण उसके पीछे जो लगा था। 
अन्ततः श्रीराम जी की ही शरण में पहुंचा। उन्होंने उसके प्राण तो बचा 
लिए किन्तु ब्रह्मास्त्र का प्रतिनिधि बना कुशबाण मचक था, अतः कव्वे को 
दाइ ate देनी ही पड़ी । इसी कारण सारी wear जाति काणी है । 


(रामायण, युद्ध-सुन्दर काण्ड) 
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वारभुषणम्‌ १५ 
[ कल्की ] 
सत्य-प्रव्तन-परो दवयुपसगं-देव-दीघं-भुधाऽपहरराः कलि-कल्मषघ्न। । 
स्व रोकेपुा-निखिल-द्विजसंघयागा कल्क्यस्तु ga भवतां चृजनापहता ॥ १९ ॥ 


सत्ययुग-्रव्तेनपरः, द्वो उपसगो' येषां ते aqai: विप्राः, तेवां 
देवानां च . दीरघक्षुधाऽपहरणः, कलिकल्मषध्न:, स्वर्णे: एकः केवलं पूर्णः, 
निखिल-्विज-संघः यागः (यज्ञः) यस्य सः weet भवतां वृजनाऽपहुर्ता अस्तु । 
हन्त इति gii इति दशायताराः ॥ १९ ॥ 


[ हरिः ] 
यः सुष्युपास्योऽवतु मध्वरिहंरिधातिंश्भूतो भवतोऽय agfa: । 
कथ्यस्तदर्थेभंजनेन किल्विषं क्षम्यस्तु जप्यो भजतामरोंश्च स; ॥ २० ॥ 


सुधीभिः उपास्यः (सुध्युपास्यः), मधोः प्ररि: मध्वरि:, घाता अंशभूतो 
यस्य सः घात्रशभूतः, अथ लस्य चन्द्रस्य इव आकृति; (यस्य सः 
लाकृतिः), 'सोमवत्‌-भ्रियदशंनः? इत्युक्तेः, तदर्थः (सः) हरिः एव aw: 
प्रयोजनं येषां तेः भक्तेः क्रेतुं शक्यः क्यः, भजनेन कृत्या किल्विषं क्षेतु 
शक्यः क्षय्य:, सजतां तु भ्रीन्‌ य: हरिः नेतुं शक्यः जय्यः, सः हरिः मवतः 
युष्मान्‌ अवतु रक्षतु ॥ २० ॥ 


कश्यप पत्ती कद्रू का पुत्र कालिय नाग गरुड से डर कर यमुना में 
जा छुपा था उसके विष से यमुना का जल विषैला हो गया था । गेंद 
निकालने के बहाने श्रीकृष्ण ने यमुना में छलांग लगा दी और नाग को 
वहां से भगा कर उसके प्राण बचाये थे । 


१९. सत्ययुग को लाने में प्रयत्नशील, देव-ब्राह्मण-वर्ग को तृप्त 
करने वाले, अपने आप में पूर्ण और ब्राह्मण-सेवा को यज्ञ समान जानने 
चाले भगवान्‌ कल्की आपके पापों का हरण करे । 

युगान्त के समय संभल नामक ग्राम में ब्राह्मण के घर एक बालक 
का जन्म होगा । इसका नाम कल्की होगा । यही म्लेच्छों का संहार और 
घमं की पुन: स्थापना करेगा । (भविष्य पुराण) 

२०. प्रजापति ब्रह्मा जिनके अंश मात्र हैं, बुद्धिमानों के उपास्य, 
मधु दंत्य के संहारक, gaada, भक्तों के भजन से उनके वशग, 
भक्तो के पापों तथा Maal के नाशक और यज्ञ-शरोर चे भगवान्‌ धोहरि 
आपको रक्षा कर । 
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१६ केविवर-रामचन्द्र-प्रंणीतभ्‌ 


[ ब्रह्मा ] 
भूदारो यस्य नोजः कनकदृगसुहाऽद्धेष्टिवष्मा विरेजे | 
यद्दृगूजो रोदनोऽसो गुणा-नगर-वधाद्‌ विश्वमेतद्‌ ररक्ष । 
यद्वीर्याण्डं कुशान्तः स दश-शत-शिराः केषु नित्यं विभति, 
सोमेनेन्दो$ज-वन्चः कविकुल-रसनास्था-वः कोऽवताद्वः ॥ २१ ॥ 


यस्य प्रह्मणः नोज: नासिकायाः जातः, “पदन्निति qa प्रकृति- 
ग्रहणस्य प्रकाराथंत्वात्‌ {नासिकाशब्दस्य नस्‌ आदेशः, कनकदृक्‌ - असुहा 
हिरण्याक्षप्राणहरः, अद्धा साक्षात्‌ इष्टिवर्ष्मा यज्ञशरीरः, “इष्टियगिच्छयोरिति' 
(अमरः) प्रमाणात्‌, “वषं देहप्रमाणयो' रिति तत्रैव, भूदारः वराहः 
(भूमि: दारा यस्य इति च), विरेजे सर्वोत्कर्षेण चतंते स्म, यस्य ब्रह्मणो 
दृग्‌-जः नेत्रात्‌ जातः wat रोदनः रुद्रः, तदुक्तं. (saa) भागवते 


यदरोदीः सुरथ्ेष्ठ सोद्वेग इव बालकः। 
ग्रतस्त्वामभिधास्यन्ति नाम्ना रुद्र इति प्रजाः ॥ इति । 


गुणनगरवधात्‌ त्रिपुरसंहारात्‌ (एव) एतत्‌ विश्वं ररक्ष । यस्य ब्रह्मणः 
चोर्यात्‌ जातं झण्डं कुशान्तः जलमध्ये, “कुशमप्सु चेत्यमर:' स्थितं, तत्‌ 
उदतम्‌-- 
यद्‌ अमो अपां अन्तरुप्त वीजं अज त्वया | 
अतश्चराचरं विश्वं प्रभवः तस्य गीयते ॥ इति, 


२१. ब्रह्मा को नाक से उद्भूत वराह ने हिरण्याक्ष फा ओर रद्र 
ने त्रिपुरासुर का संहार कर विश्‍व को रक्षा की । ब्रह्माजी ने ही पानी में 
सृष्टि का अण्डाकार बीज बोया । उसो से इस संसार का निर्माण हुआ जिसे 
शेषनाग अपने हजार सिरों से उठाये हुए हैं। area शिव, सूर्य, इन्द्र, 
विष्णु, इन सभी के वन्द्य att कविकुल की वाणो पर विराजमान भगवती 
सरस्वती के जो प्राणेश्वर भो हैं, वे ब्रह्मा आपको रक्षा करें । 


जब ब्रह्मा के aagal ने सात्त्विक होने के नाते प्रजासृष्टि नहीं की 
तब उनका क्रोध भगवान्‌ के अंशावतार के रूप में भ्रूमध्यभाग से मूर्तरूप 
धारण कर निकला और नाम पड़ा मूढ । पैदा होते ही यह रोने लगा था; 
अतः नाम हुआ रुद्र । उसने प्रजा सृष्टि को । 
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वाग्भुषणम्‌ १७ 
सः प्रसिद्ः दशशतशिरा: शेषनागः केष मस्तकेषु नित्यं बिभति, 


उभया सह वतंते इति सोमः शिवः, इनः सूयः, wz: प्रसिद्धः, भ्रजः विष्णुः, 
एषां are:, कविकुलत्य कविसमूहस्य रसनायां तिष्ठतीति तथोक्ता सरस्वती, 
तस्याः घवः कः ब्रह्मा ब: युष्मान्‌ प्रवतात्‌ रक्षतु ॥ २१ ॥ 


[ शिवः ] 


ग्राम्नायाऽरि - निहन्तृ - वाहन - सनादन्धो - महाभूषणाः, 
पड्क्तिस्यन्दनि ~ वरि - शीषे - नवक - गरीत्याचिताऽङ्गप्रिद्वयः 1 
चेतोजात्मज - मानसोद्भव = शिरः = पुण्डी गरात Aa 
चैत्ाब्यारि - सुवरां-मध्य-ख-मरि-परत्य चितः पातु वः॥ २२॥ 


आइ्नायः वेदः, तस्य भरि: शंखासुरः, तस्य निहन्ता विष्णुः, तस्य 
वाहनं गरुडः, तस्य सनात्‌ सनातनं ma: अन्न सर्पाः, 'भिस्सा स्त्रो aaa- 
मन्धोऽन्नमित्यमरः', ते महवुभूषणं यस्य सः, (पंक्तिस्यन्वन: दशरथः, तस्य 
ग्रपत्यं पंक्तिस्यस्निः रामः, तस्य बैरी रावणः, तस्य शीर्षाणां नवकं; प्रीत्य चितं 
Sf- यस्य सः) तथा चेतोजः क्षामः, सः ARAN: यस्य (चेतोजात्मजः), 
ईदृशः श्रीक्कष्ण;, तस्य मानसात्‌ जात: चन्द्र: (माः), सः शिर:पुण्डः शिरसि 
तिलकं यस्य सः, गरं विषं अत्ति इति गरात्‌, daan: मधुः, तस्य ufc: 
विष्णुः, सुवर्णमध्य; हिरण्ययः, खमणिः सूर्यः, तैः प्रतिदिनं afaa: eter: 
त्रिनयनः वः युष्मान्‌ पातु। इति ब्रिमूतंयः ॥ २२ ॥ 
` 

मयासुर ने तीन नगर बना कर तारकासुर के तीन पुत्रों को दिए । 
तीन पुरो में रहने से इनका सामूहिक नाम पड़ा त्रिपुर । शिवजी ने इन 
ग्रत्याचारियों को भगा दिया। नामसाम्य से सम्भव है कि त्तिपोली नगर 
इन्होंने ही बसाया हो । 


२२. भगवान्‌ विष्णु, हिरण्यगर्भ, gå आदि देवगण द्वारा 
नित्यपुजित, त्रिनेत्र, सर्पविभूषित, एवं विषपायी भगवान्‌ शिवजी जिन्होंने 
वेदापहारक शंखासुर का नाश किया, जिनके चरणों को अर्चना दाशरथि राम 
के शत्रु रावण ने अपने नो सिर चढ़ा कर की थी और कामदेव के जनक 
श्रीकृष्ण के मन से उत्पन्न चन्द्रमा जिनके माथे का तिलक है, वे ापकी 
रक्षाकर। ` 


समुद्र-मंथन द्वारा निकले चौदह रत्नों में एक विष भी था। उसे 
स्वीकारने से देव-दानव सभी कतराने लगे । अन्तत; शिवजी ने अमृत-स्नोत 
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१६ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतमे 
[ पार्वती ] 


विषास्यमालस्य ससामिवर्ष्मा वप्त्राऽङगजाऽरि-प्रियलोक-शर्मा । 
भूदेव-देव-द्विषढुग्रकर्मा ददातु शं वो दृढ्भक्तवर्मा ॥ २२ ॥ 


aag: दितिसुतः, तस्मात्‌ .जातः वत्त्रांगजः तारकासुरः, तस्य 
अरिः स्कण्दः, तस्य प्रियेण(ग्रेस्णा) यः लोकः दशनं, तेन शमं सुखं यस्याः सा, 
गरन्नतत्वान्न डीप्‌, 'डाबुभाध्यामि'ति डाप्‌? भूदेव-देव-दविषत्सु ब्राह्मणामरशदुषु 
ay प्रचण्डं कर्म यस्याः सा, që भवतानां वर्म कदचं या, दृढभक्तानां वर्स 
इति वा, विषास्याः सर्पाः, ते माला यस्य, तस्य शिवस्य सामिवष्मंणा 
अर्धशरौरेण सह ade इति ससामिवर्ष्मा पार्वती वः युष्मभ्यं शं कल्याणं 
ददातु ॥ २३ ॥ 
[ सरस्वती ] 
कल्पाऽऽकल्पा त्रिवेदी त्रिवलिरथभूजो छान्दसो तकदन्ता, 
यद्‌ रोमालिस्त्वथवं! प्रणाव-सुतिलकाऽऽन्वीक्षिकी दन्तपङ्वितः | 
ज्योति at धमंशास्त्रं यदनमितशिरो व्याकृतियेत्त काळची, 
मीमांसोरू पुराराद्वय-करकमला श्रेयसे साऽस्ठु वाग्‌ वः॥ २४ 1 
कल्पः फल्पशास्त्रं आफल्प: भूषणं यस्याः सा (कह्पाऽऽकल्पा), 
“ग्ाकल्पः वेषो नेपथ्यं’ इत्यमरः, त्रिवेदी वेदत्रयी त्रिवलिः यस्याः सा, अथ 


चन्द्रमा को सिर पर धारण किया ओर विष को पी गए। विष-पान के 
समय उसे कण्ठ में ही रख लिया । इससे उनके कण्ठ का रंग नीला 
होने से वे नीलकण्ठ ओर विषाशी कहलाए । 

२३. तारकासुर के शतु स्कन्द को देख फर प्रानन्दित होने वाली, 
देव-ब्राह्मण-शत्रुभ्रों पर प्रचण्डस्वभावा, सक्त-रक्षिका गोर सपंबिभूषित 
शिवजी फी अर्घागिनी भगवती पार्वती पापका कल्याण करे । 

तारकासुर ने तप के पश्चात्‌ ब्रह्मा से अमरत्व मांगा, पर मिला 
agii तत! इसने सात दिन के शिशु द्वारा मारे जानेका वर मांगा | 
इसी लिए शिवजी ने पार्वती से विवाह किया । पारवती ga स्कन्द ने सात 
दिन की आयु में ही इसका वध किया । (पद्म Yo, Jo) 


२४. वाङ्मयो भगवती सरस्वती जिसझा कल्पशास्त भूषण, 
वेदत्रयी त्रिबलि, छन्दशास्त्र ANG, तकंशास्त्र वान्त, gadda रोमाली, 
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भुजो छान्दसो मात्रावर्णरूपतः छान्दसो (छन्दसोदभवो) भुजो, तर्कशास्त्र 
दन्ताः यस्याः सा, यस्याः रोमालिः तृ (eat) आयर्वणवेदः, प्रणवः शोभनं 
तिलकं यस्याः सा, आन्वीक्षिकी वन्तपङ्क्तिः यस्याः (सा), ज्योतिश्शास्त्रं 
aq माला यस्याः सा, धर्मशास्त्रं यस्याः भ्नमितं शिरः इति, यत्र यस्याः 
(स्यां) व्याङतिः व्याकरणं कांची, मोमांसा चोरू यस्याः सा, पुराषद्वयं 
व्यास-पराशराश्यां छृतं करकमलं यस्याः सा वाक्‌ सरस्वती युष्माकं श्रेयसे 
अस्तु । एतत्‌ सवं नेषधादो स्पष्टम्‌ । मुखं व्याकरणं ster, इत्यादि 
चेदस्यांगं न तु देव्याः ॥ २४ ॥ 


[ लक्ष्मीः ] 


रमाऽरमाऽहरी हरो समाऽसमाऽहरेहृरे । 
रमा समानमाऽनमा ददातु सा तु पातुः वः ॥ २५ ॥ 


अहरौ हरिभिन्ने न रमते इत्यरमा, हरो तु रमा, अहरेः हरिभिन्त्रस्य 
असमा अयोग्या, हरे: च समा, न नमति कस्यचिद्‌ इति नमा, सर्वे नमन्ति 
यस्याः सा समानमा, सा रमा लक्ष्मोः चो युष्मभ्यं धनादिकं ददातु, वः 
युस्मान्‌ पातु । इति त्रिशक्तयः ॥ २५॥ 


[ शेषनागः ] 
सुराऽसुराऽलकालकः करा55करा5करा5क री । 
नगाउनग! खयाऽखगैरहिः स॒ asg faa: ॥ २६ ॥ 


सुराः च agua, अलकायां wafer पयंटन्ति इति अलकालकाः 
(यक्षाः) तेः, कराणां फिरणानां घ्राकराः सूर्यादयः, अकं दुःखं लान्ति रान्ति 
इति प्रकरा: राक्षसाः, करा: AEA: नागाः तेः च, नगाः मेरप्रभुतयः 


ओंकार तिलक, भरध्यात्मन्तान दन्तावली, ज्योतिःशास्त्र माला, घमंशास्त्र 
agaa सिर, व्याकरणशास्त्र मेखला, मीमांसा शास्त्र ऊदह्यल झोर ब्यास 
एवं पाराशरकृत पुराणद्वय हाथ हैं, वह आपका कल्याण करे | 


२५. सभो को नमनीया भगवतो लक्ष्मी जो हरि (्योविष्ण) 
से भिन्न किसी सो धन्य में ग्रनुराग नहीं रखती, afg विष्णु सें ही सदा 
अनुरक्त रहती है, विष्णु से भिन्न के लिए प्रयोग है, तया सबंथा विष्णु 
के ही योग्य है झोर हरि से भिन्न किसी फो भी नमस्कार नहीँ करतो, वह 
भापको धनादिक प्रदान कर झ़ापकी रक्षा करे । 
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aam: जंगमाः किन्नरादयः, (खगाः जाकाशचारिण; सिद्धादय:) gem: 


भूमिचारिण:, तैः च शितः सेवितः सः प्रसिद्धः अहिः शेषनाग: वः युष्मान्‌ 
अवतु ॥ २६ ॥ 
[ इन्द्र: | 
वृहच्छच्दग्रहो वाती चेल - WAT - हन्तृजः। 
श्रनग्नाभूदू TOM रातु वो भूमिनन्दनम्‌ ॥ २७ ॥ 
वाती मरुत्वान्‌, चेलं अम्बरं, तस्य रत्नं मणिः (अस्वरमणिः) सुर्यंः, 

तस्मात्‌ जातः कर्णः, तस्य हन्ता धनंजयः, सः जातः यस्मात्‌ इति चेलरत्नज- 
हन्तुजः, (अनग्ना) wa भूमिः, तस्याः भृत्‌ (अनग्वाभृत्‌ भूभृत्‌) पवतः, 


तस्य गरच्छेत्ता (पक्षच्छेत्ता) वृहच्छव्दग्रहः बृहदश्वः (वृद्धभवा:) शुनासीरः, 
वः युष्मभ्यं भूमिनन्दनं मंगलं ददातु ॥ २७॥। 


[ भ्ररिनरर्जुनशच ] 
युगान्त-संहार-विवृद्ध-तेजाः सूर्यात्मिनाऽशाय च हन्तुमुद्यतः | 
अजस्य दृष्टयाऽऽहत-वैरि-कामः प्रभुः थियं वो ददतां धनंजय ॥ २८ ॥ 


युगान्ते प्रलये संहाराय "विवृद्धं तेजः यस्य सः, अन्यत्र--युयान्ते ` 


हापरयुगान्ते महाभारतप्रवृत्तानां संहाराय faqs तेजः यस्य सः (विवृद्धतेजाः), 
सूर्यात्मना सूर्यरूपेण शपि ama जगव्भक्षणाय हन्तुमुद्यतः, अन्यत्र 


सुर्यस्य झात्मा पुत्रः करणः, “आत्मा वे पुत्रनामासीत्‌' इति थुते;, तस्य कर्णस्य 


२६. देव, वानव, अलकादासी, किरणों के उत्स सूर्यादि नक्षत्र, 
राक्षस, नाग, पर्वत, फिन्नरावि जंगम, खग, faa ओर भूभि-चासियों द्वारा 
सेवित शेषनाग आपको रक्षा फरे । 


२७. फणं भम्बरमणि सूर्य फा पुत्र था और अर्जुन एक का । वायु 
शोर मेघों के स्वामी इन्द्रदेव जिन्होंने cael का पक्ष-छेदन किया था, 
श्रापका मंगल करे । 


२८, प्रलय काल में विश्व-विनाश के लिए अग्निदेव का तेज झौर 
प्रचण्ड हो जाता है । शिवजी के तृतीय नेत्र में विद्यमान जिस अग्निदेव 
ने कामदेव को भी भस्म किया था वह झापको सम्पत्ति प्रदान करे । 
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वाग्भूषणम्‌ २१ 


नाशाय हम्तुं उद्यतः, भजस्य शिवस्य दृष्ट्या नेत्ररूपेण हतः वेरिभूतः काम: 

ait: येन सः, अन्यत्र अजस्य कृष्णस्य, “अजो हरो हरे कामे (विधातरि 

रघोः ga)’ इति वैजयन्ती, (वृष्टो) दृष्टिगोचरे, 'दृष्टज्ञनिऽक्षिदशंने' 

` इत्यमरः, आहत: वेरि(णां) - कामः मनोरथः येन सः; प्रभु; समर्थः घनञ्जयः 
अग्नि: अर्जुनः च व: geavi भियं ददताम्‌ ॥ २८॥ 


[ यमः ] 
दृक्‌-करां-शतु-ऽ्वज-दक्षिणाक्षिजो दर्भास्य-वन्द्यः स यमाऽनलेक्षरा। । 
masar: सर्वभविःप्रहारको वाहारिवाहस्त्वभयाय सोऽस्तु वः॥ २९ ॥ 


बुक्कर्णा: सर्पाः, तेषां शत्रुः गरुडः, स say यस्य (स; massaa: तस्य) 
दक्षिणाक्षि: सूयः, तस्मात्‌ जातः यमः, qafen: बहि मुखाः देवाः, 
तेषां चन्धः, यमानलः कालाग्निः ईक्षणं यस्य सः, सर्वेषां प्रविनां 
सांसारिकाणां प्रहारकः, वाहः अश्वः, तस्य भरि: महिषः, सः बाहो वाहनं 
यस्य सः थाद्वासर; घाद्धदेवः यमः वः युष्माकं ARMA अस्तु ॥ २९ ॥ 


[ सञ्जनाऽसज्जनाः ] 


घ्रनुलोमविलोमाभ्यां सरस! सरसो भवेत्‌ । 
साक्षराः पठितास्तद्वद्‌ रक्षन्तु त्वां द्वयेऽपि ते ॥ ३० ।। 


श्रनुलोम-विलोमाभ्यां क्रम-व्युत्कमाम्यां पठित: सरसः. सरसः सवेत्‌, 
सरसः Smuga: इति, aqaa भ्नुलोमविलोमाभ्यां पठितः साक्षराः 


द्वापर युग के अन्त में हुए महाभारत युद्ध में शतु-संहार के लिए जिस 
का तेज बढ़ गया था, सूर्यात्मज कर्ण के संहार के लिए जो सदा उद्यत रहा 
और श्रीकृष्ण [के मार्गदर्शन से जिसने शतरु-मनोरथों को चूर-चूर कर 
दिया था वह अर्जुन भ्रापका कल्याण करे । 


२९. गरुडध्वज भगवान्‌ विष्णु को वायों आँख से उत्पन्न, Saar, 
ससी सांसारिकों पर प्रहार करने वाला ओर कालारिन जिसके नेत्र हैं वह 
यमराज प्रापको UAT दान दे । 


भगवान्‌ विष्णु का ध्वज गर्डांफित हे तथा गरुड सपं-शत्र और 
ब्रिष्णु भगवान्‌ का वाहुन है. | 
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DL 


पण्डिता; राक्षसाः इति भवेयुः। ते द्वये श्रपि विरूपाः साक्षरा विद्वांसः, | 


रक्षसाः, विरूपाक्ष-वि्मीषणादयः[च] त्वां रक्षन्तु ॥ ३० ॥ 
[ वरुणपण्डितौ ] 


रसेन लोक्रान्‌ परितोषयन्‌ मुदा मृक्ताफलैदीचजनान्‌ विनोदयन्‌ | 
काव्यस्य कर्ता कुमुदं विधाता शं रातु वो ब्रह्मसमः प्रचेताः ३१ '/ 


रसेन जलेन, अन्यत्र शंगाराविना, सुदा हर्षण लोकान्‌ परितोषयन्‌, | 


मुक्ताफलैः सोौवितके: दीनजनान्‌ वुर्गंतान्‌ विनोदयन्‌, अन्यत्र मुक्तानां 
मुक्ति गतानां आ समन्तात्‌ फलैः लाभः, 'फलं लाभशराप्रयोः? इति विश्वः, 
यद्वा वेदान्तवैराग्यादिभिः मुक्ति गतानां अफलैः ्रक-चन्वन-वनितादि- 
(निषिद्ध) विषये: (इति वा) दीनजनान्‌ दुःखितान्‌ विनोदयन्‌, कविः भूगुः, 
सः एव काव्यः, काव्यस्य शुकस्य अपि आदिकारणं तु सः एव, काव्यस्य कर्ता, 
‘aya वारणिः' इति थुतेः, अन्यत्र काव्पस्य कवित्वस्य कर्ता, कुमुदं कमल- 

` बिशेषं विधाता, [अन्यत्र] को भूमौ मुदं हषं विधाता, ब्रह्मसमः इत्युभयत्र, 
प्रचेताः वरुणः, प्रकृष्टं चेतः यस्य इति प्रचेताः पण्डितः च वः युष्मभ्यं 
शं कल्याणं रातु ददातु ॥ ३१ ॥। 


३०. सरस शब्द को क्रम-्व्युत्कम (सीधा-उल्टा) से जसे भी पढ़ो, 
वह सरस ही रहेगा । उसका अर्थ भो 'रसीला' या रसदार होगा, किन्तु 
साक्षर शब्द को क्रम से पढ़ें तो अर्थ होया सुपठित विद्वान्‌ और इसी को 
व्युत्क्रम से पढ़ें तो राक्षस पढ़ा जाएगा ओर अयं होगा विरूपाक्ष विभोषणादि 
राक्षस । वे दोनों, विद्वान्‌ और राक्ष (भले-बुरे) समी रायको रक्षा करे । 


३१. (I) जल के देवता वरुण जो प्रसन्न सन से लोगों को 
AMAA द्वारा सन्तुष्ट करते हैं, जल गर्छे में छिपे मोतियों को देकर दोन-हीन 
जनों को मालामाल बना देते हे, अपने जल में फुमुवों फो पैदा करते हैं या 
पृथ्वी पर मोद, प्रसन्तता का प्रसार करते हैं, भृगु रूप में mfa कवि, देत्यगुर 
शुक्ताचाये के ध्रावि कारण और ब्रह्म के समान हैं, वे आपका कल्याण कर । 


(7) जो उदार विद्वान्‌ सदा अपनो रसौलो रचनाध्रों हारा लोगों 
को मुदित करता है, धन दान देकर निधंमों का सहायक है, अपनी कवित्व 
शक्ति से ब्रह्म के समान मोद बरसाता है, वह भ्रापके लिए कल्याणकारी हो । 
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[ वायुः ] 
शन्दग्रहृष्नाऽग्रज-दुगशरीर-कनिष्ठ-शतु-प्रियदुतत-तातः 1 
अकायकायप्रदह-(हात्‌) प्रमितं प्रमदेनो$वत्वखिलासुरत्र'व; ॥ ३२ ॥ १ 


शब्दग्रह: कर्णः, तं हृन्ति इति शब्दग्रहष्न; aia, तस्य अप्रजः 
भीम: (भोमसेन:) तस्य, दुःशरोरः कुबेरः, तस्य कनिष्ठः रावणः, तस्य 
शतुः (रामः), तस्य प्रियदृतत हनुमान्‌, तस्य च य! तातः पिता, अकाय! 
अनंगः, अनंगस्य काय शरीरं प्रदहति इति ग्कायकाय-प्रदहः अग्निः, तस्य 
मित्रं भ्रखिलासुः भ्रखिलप्राणः प्रमर्दनः प्रभंजनः व: युष्मान्‌ अत्न अवतु ॥ ३२॥ 


[ कुबेर-चन्द्र-नृपाः ] 


सशिवो वित्तरः प्रज्ञः पुरारि-पुर-संश्रयः | 
नक्षव्र-माला$भरणो राणा रातु सुखं तृ ते ॥ ३३॥ 


शिवेन शम्भुना, इति उभयत्र, अन्यत्र-शिवेन कल्याणेन सह ada 
(इति सशिवः, वित्तं धनं राति ददाति इति वित्तरः, इति ada, प्रज्ञः 
बुद्धिमान्‌, चन्द्र-पक्षे प्रकृष्टः ज्ञः पुत्र: यस्य सः, पुरारेः शिवस्य पुरं केलाशः 
संशय; गृहं यस्य सः इति कुबेरपक्षे, चन्द्रपक्षे तु पुरारेः पुरं शरीरं संधयः 
स्थानं यस्य सः, (पुर पुरे शरीरे च' इति विश्वः, राजपक्षे पुरा पुवं 
अरोणां पुरं ngani daa: गृहं यस्य सः, शत्रून्‌ हत्वा तेषां देशाः 
स्वायत्तीकृताः इति भावः, नक्षत्रमाला UUI (भूषण) यस्य सः, “सैव 


३२. भीमसेन गोर रामदूत हनुमान के पिता, कामदेव के दाहक 
अग्निदेव के faa ate सभो प्राणियों के प्राणभूत वेगवान्‌ वायु देवता झापको 
रक्षा करे । 


३३. (1) मोतियों को माला से सजे राजा कुबेर जो कल्याणकारी, 
घनदाता, बुद्धिमान्‌ और शिवपुर कैलाश के वासो हैं, आपको सुख प्रदान कर । 


(I) नक्षत्रपत्ति तथा नक्षत्रपोषक चन्द्र ग्रह, जो कल्याणकारी, 
धनदाता, परमबुद्धिमान्‌ बुध के पिता ale सदा शिवजी के मस्तक पर 
विराजमान्‌ रहते हैं वे आपके लिए gana हों । 


१. उभयत्र छन्दश्चिन्त्यम्‌ । 
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१ 
wey ==. कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ | 
नक्षत्रमाला स्यात्‌ सर्प्तावशतिमौक्तिकः” इत्यमरः, चन्द्रपक्षे--नक्षत्राणा | 
तारकाणां मालायाः TERR: भरण: पोषकः, तासां भर्तूत्वात्‌, राजपक्षे__ | 
हे नः! इति पृथक्‌ पदम्‌ विसर्गलोपः, क्षत्राणां राज्ञां मा (राज्य-) लक्ष्मी, | 
तस्याः लाभे रणः संग्राम: यस्य सः, राजा कुबेर: चन्द्रश्च, भूपतिरिन्द्रश्चोच्यते, | 
“राजा प्रभो नृपे चन्द्रे”, पक्षे 'क्षत्रिय-शक्यो:' इति विश्वः, ते तुभ्यं सुखं रातु ` 
ददातु, इति दिक्‌ ॥ ३३ ॥ | 


[ हरः ] 
हयंचिताङघ्रिहुरिभूषणो हरिश्‌, 
चूडामणियेस्य हरित्वगम्वरः 1 
हरियेमानचे दृशा हरि दृशा, 
ददाह य! सोऽवतु वः सदा हरा ॥/ ३४ ॥ 


हरि-श्चित-श्रङ्त्रि: इन्द्र-पुजितचरण:, हरि-भूषणः नागभूषणः, हरिः 
चन्द्रः यस्य चूडामणिः शिरोरत्नम्‌, हरित्वगम्बरः शार्वूल-चर्म-वसनः, हरिः 
उपेन्द्रः दृशा नेत्नेण यं आनच प्रपुजयत्‌, (यः) दृशा हरि कालं ददाह स हर 
चः सदा भ्रवतु। कोशस्तु पुर्वं उषतः । श्वेतनाम्नो ब्राह्मणस्य अर्थ हरः कालं 
ददाह इति विष्णु-धर्मोत्तरे ॥ ३४ ॥ 


[ ब्रह्मा ] 
वेदाऽम्वा दक्षपाश्‍वे द्विज-गरा-पतीनां मानसस्यक-हंसा, 
वामाऽङ्गे भापितेशा विलसति सकलप्रारिधात्री च यस्य | 
ने मेष्योन्मेषताभ्यां लयमृदयमिदं याति विश्वं च यस्य, 
ब्रह्मा ब्रह्म॑कवेद्यः स हरतु जनन-क्लेश-दुःखं विभुवँः ॥ ३५॥ 


(111) लोक-कल्याणकारी, धनदाता, बुद्धिमान्‌, wa नगर को 
जीत कर उसके निवासी योर राज्य लक्ष्मी के लाभार्थं रण के संयोजक राजा 
झापके लिए सुखकारक हो । 


३४. gawaa, नागमूषण, चन्द्रमोलि और बाघास्बरधारी वे 
. शिवजी जिन्होंने अपनो दृष्टि से काल को भी भस्म कर (दिया था, आपकी 
रक्षा GT । 


विष्णुधर्मोत्तर पुराण के अनुसार श्वेत नामक ब्राह्मण के लिए शिवजी 
ने काल को भी जला डाला था। 
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वोग्भूषणम्‌ ` २% 


दिजगणपतीनां मानसस्य एकहंसा 


तदृध्यान-गोचरा इत्यर्थः 
ve वेदमाता गायत्री यस्य वक्षपाश्वें विलसति, सकल-प्राणि-घात्री 
भा पतंगा सरस्वती च वामा$डगे विलसति वतते, निमेवस्य भावः नेसेध्यं, 


उन्मेषस्य भावः उन्मेषता, यस्य नेमेष्योन्मेषताच्यां इदं च विश्व लयं उदयं 
a याति, ७४ (वेदेकगम्य:) वेदेः gant यस्य स: faa: ब्रह्मा वः 
युष्माकं जननस्य यः क्लेशः, तस्य दुःखं हरतु, जननस्य दुःखक्लेशाना afaa- 


इस्मिता-राग-हेषा$भनिवेशानां(च) श्खं 
दु:ख, न चोदर-गताऽशनादि- - 
दुःखमिति वा । इति दश दिवपाला: n ३५॥ oe 


[ स्कन्द: ] 
स्तम्वेरमेन्दा$रि-निषूदनप्रिया- 


वात्सल्य-हस्ता$ड्गुलि-लालितानन; । 
भरग्जात्मजायं ङ्क-तले लुठन्‌ द्विदन्‌ 


प्रव्यादिवान्यों भवत: स्मरो Te ॥ ३६ ॥ 


2 IAW: गजः, इन्द्र-अरिः असुर:, तयो: कर्मधारयः गजाऽसुरः 
इत्यथः, तस्य निषूदनः हन्ता शिवः, तस्य प्रिया पावतो, तया aoe 
कृताभिः हस्ताङ्गुलिभिः लालितं आननं यस्य T, अन्यतर स्तम्बेरमः 
कुवलयापीडः, इन्द्रारिः कंसः, तयोः निबूदन: श्रीकृष्ण:, तस्य प्रिया रा 
RAA अञ्जातमला लक्ष्मी: रुक्मिणी, wear: आय श्रीकृष्ण प्राप्य इति 
अध्याहाय:, अन्यत्‌ JÄI, AAA MENAT: जलन्धरः, तस्य af: 
शिवः, तस्य अंड्कतले उत्सङ्गे परिलुठन्‌ लोठमान:, अभ्यत्र केन gar 


TS 
३५. विद्वानों के मनरूप मानसरोवर में हंसी 

वाली वेदमाता गायत्री जिनके दाइ ओर ओर विश्व न नो 

वागीश्वरी सरस्वती बाइ ओर विराजमान रहती हँ तया जिनके सो जाने 

पर विश्व-विलृप्त ate जागने पर प्रकट हो जाता हैं, वेदगम्य एवं सवंव्यापक 

बे ब्रह्मा जी आपके जन्म-मरण के दुःखो को दुर करें। 


३६. Mee ने कुवलयापीड हाथो और कंस को मारा था। 
श्रीकृष्णप्रिया लक्मोरूपा रुक्मिणी ने अपनो अंगुलियों से पने ga sara 
के dg को सहलाया था। प्रद्युम्न के श्रभो दो दान्त निकले थे कि à 
श्रीक्कषण के चरणों में लुढक-लुढूक कर खेला करते थे । शिवसुत स्कन्द भो उन्हं 
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५६ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतमू 


युक्तं यत्‌ तलं, तच्चरणेषु सर्वस्मात्‌ जुठन्‌ gerd: gt वन्तो यस्य इति 
द्विदन्‌ इति उभयत्र बालभावात्‌, अन्य: अपर: स्मर: प्रद्य॒म्नः इव स्थित; 
गुहः स्कन्वः युष्मान्‌ झव्यात्‌ 1 ३६ ॥ 


[ गणेशः ] 


उन्मत्त-प्रसकं शिवप्रियतमं नीत्वा शयेनाऽथ तम्‌ 
शीकण्ठ-प्रतिकण्ठ-लम्बि-फणिनो वक्ते पुनर्वत्तवान्‌ । 
इत्थं तत्‌-फलकण्टक-क्षत-मुखे शीत्कुवंतीला -शये 
हेरम्बः प्रजहास बालकतया यः सोऽवताद्‌ वः प्रभु: ॥ ३७ ॥ 


इत्थं ग्रमुना प्रकारेण तत्‌-फलस्य धत्तूर-फलस्य कण्टकः क्षतमुखे, 
इलायां भूमो शेते इति इलाशयः नागः, इलाशब्देन तत्‌ विवरं उपलक्ष्यते, 
तस्मिन्‌ नागे शीत्कुर्वति शीत्कारशब्द कुर्वति सति यः हेरम्बः गणेशः 
बालफतया प्रजहास (हसति स्म), स: RUA: प्रभु: व: अवतात्‌, कीदृशः 
(कणम्भूतः) हेरस्बः, शिवप्रियतमं उन्मत्तप्रसवं धत्तूरफलं शयेन शुण्डादण्डेन 
नीत्वा mau, अथ झादानातऽन्तरं तत्‌-(धत्तूर)-फर्ल श्ञीकण्ठस्य शिवस्य 
फण्ठलम्बिन: फणिनः IA मुखे पुनः दत्तवान्‌ ॥ २७ ॥ 
T° eae SRE CSE राणा 
sasa के समान सुन्दर थे । भगवती पार्वती अपनी अंग्रुलियों से इनके मुंह 
को सहलाया करती थो । इनके wet दो ही दान्त निकले थे कि ये शिवजी 
के सुखद चरणों में खेल-खेल कर ग्रति मोद पाते थे । ऐसे सेनापति स्कन्द 


यापकी रक्षा करें । 


३७. धतूरे के उन्मत्त करने बाले फल शिवजी को प्रिय हैं। घे 
उनके पास बिखरे पड़े ये कि पास बैठे श्री गणेश जी ने बचपन के कारण 
aut सूंड से एक फल उठाया ate शिवजी के गले में लटक रहे नाग के 
मृख-विवर में ata विया। धतूरे के कांटे जब नाग के मुंह सें चुभने लगे 
तब नाग सी-सी करने लगा। इस कौतुक को देख कर जो गणेश जी! 
बार-बार फल को नाग के मुंह में stat थे और हंसते थे, वे यापकी 
रक्षा करं । 
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वार्भूषणम्‌ २७ 
[ भैरवः ] 
पोयूषं पिबतीश्वरे निपतिते शार्दूलचर्मासने ' 
तद्विन्दो तदनूत्थितश्च TRI gara भीतो वृषः । 
त दृष्ट्वा इतहस्वतालमसङ्घत्‌ प्रोच्चैजँहास (zaa) स्मितम्‌ 
योऽसौ वालक-भँरवः भ्रतिदिनं दिश्यात्‌ स वो मंगलम्‌ ॥ ३८ ॥ 


es 


i ईश्वरे शिवे पोयूषं अमृतं पिबति सति aqfaa (पीयषविन्दो) 
शा्ूलचर्मासने निपतिते (सति) aag पश्चात्‌ मृगराद्‌ सिंहः ‘feat, 
असृतविन्दुस्पर्शमात्रेण सजोवो जात: इत्यर्थः, (पुनश्च) प्रमुना wa: वष: 
दुद्राव पलायनं चकार, ga (पलायितं त) वृषं दृष्ट्वा य: भरव: pagaani 
यथा (स्यात्‌ तथा) असकृत्‌ पुन: पुन: प्रोच्चे:, (जहास) हसति स्म, सः wat 
बालक-भेरवः (वट्क-भ॑रवः) प्रतिदिनं वो मंगलं दिश्यात्‌ ॥ ३८॥ 


[ अरिविनीकुमारौ ] 


कजी कदो कात्प्रतिपन्नविद्यो 


यमौ यमःप्रेष्ययदाऽपवारको । 
” उल्लङ्घयन्तौ ब्रणिनो गदाहतान्‌ 


आद्यक्षेताथाववताँ रुजो वः॥ ३६॥ 


कजी सूर्यात्‌ जातो, कदौ gef), कात्‌ ब्रह्मणः प्रतिपन्न-विद्यो 
यभौ युगजो, 'यमो दण्डे धने ध्वाङ्क्षे संयमे युगजेऽपि च” इति विश्वः, यमस्य 
प्रेष्याः (दूताः) ये गदाः रोगाः, तान्‌ भ्रपवारको, व्रणिनः व्रणवतः, गदाहतान्‌ 


३८. शेर के चर्मासन पर विराजमान्‌ शिवजी जब प्रमुतपान 
कर रहे थे तब उसको एक वृंद सिंहचमं के भासन पर गिर गई उसके 
गिरते हो सिह पुनदज्जीचित हो गया । उसे उठता देख कर शिव-वाहन बेल 
डर कर साग निकला । डर के मारे भाग रहे बेल के कोतुक को देखकर 
जो बाल-भेरव (बटुक भैरव) तालियां बजा-बजा कर हंसे थे, वे प्रतिदिन 
आपका मंगल करें | 


भैरव शिवजी का ही भयंकर रूप अथवा एक भूतगण है। भैरव 
की पुजा करने से ही शिव-पुजा की पुति ओर फल मिलता है । रामेश्वर 
में स्नान-दशेन पूजा के पश्चात्‌ भ॑रव-पूजा का भी आवश्यक विधान है। 
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२८ . कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


रोगग्रस्तान्‌ [च] उल्लङ्घयस्तो निरामयान्‌ gaat malad) प्रथमनक्षत्र- 
स्वामिनौ अश्विनोकुमारों (वः) युष्मान्‌ रजः रोगात्‌ अवतां रक्षताम्‌ ! ९ ॥ 


[ रामकृष्णी ] 


तारापत्ति-श्लाष्य-सुदशंनोऽसौ 

यशोदयाऽऽश्लिष्ट-तनुः सरामः | 
समीर-सून्वाहित-हादं सम्पद्‌ 

ददातु शमं द्विविधो gf: ॥ ४० ॥ 


तारापतेः सुप्रीवस्य श्लाध्यं शोभनं (वर्शनं) [इव दर्शन] यस्य सः, 

अन्यत्र तारापतिः चन्द्र, (इव) तद्वत्‌ श्लाघ्यं शोभनं दर्शनं यस्य सः, 

(यशः च दया च यशोदये), यशोदयाभ्यां (आ) श्लिष्टा युक्ता तनु: यस्य सः, 

न्यत्र यशोदया मात्रा (आ) श्लिष्टा तनुः यस्य सः, रासया सीतया 

सह वर्तते इति सरामः, waa बलभद्रसहितः, समीरसूनो दायुपुत्रे हनुमति, 

maa भीमसेने, आहितं स्थापितं gid वयासम्पत्‌ Brad च येन सः, द्विविधः 
fer: ग्रसो हरिः वः asasi शमं सुखं ददातु ॥ ४० ॥ 


[ वराहः, वरं च तद्‌ अह: | 


स्वरांदृष्टि-प्रदानेन रसोद्बिभ्रन्महामह्‌ः । 
वराहोऽहो ददच्छुयः प्रह्लादयतु वो मनः ॥ ४१ ॥ 

३९. सूर्य से उत्पन्न एवं देव - चिकित्सक, यमल भ्राता 
akad कुमार जो सुखदाता, ब्रह्मा के शिष्य, मृत्युकारक रोगों के निवारक, 
we वाले श्रौर चोट खाये लोगों के शल्य - चिकित्सक तथा प्रथम नक्षत्र 
अश्विनी के स्वामी हैं, वे झापकी रोगों से रक्षा कर। 


४०, तारापति सुग्रीव के समान सुन्दर शरीर-धारी बे श्रीराम जो 
सीता के सहचर, यशस्वी, दयामय ओर पवनपुत्र हनुमान्‌ पर दयालु थे, 
झापका कल्याण करे । 


यशोदा के लाडले एवं चान्द के समान सुन्दर वे श्रीकृष्ण जो यश एवं 
दया से भरपुर, बलराम के साथी ate भीमसेन के हितकारी थे, आपका 
मंगल करे । 
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e~ yes 


Seniesa NARS 


वाग्भूषणम्‌ २% 

रसां भूमि agana, waa 
महामहः महोत्सवः, अन्यत्र महातेजः, 
कल्याणं दवत्‌ इति उभयत्र, वराह: विष 
दिनं च कतुं, 


रसान्‌ gamada उद्बिधत्‌, 
“महश्चोत्सवतेजसोः' इत्यमरः, श्रेयः 
) णु: कर्ता, वरं च तद्‌ ag: उत्कष्ट 
स्वर्ण-वृष्टि-प्रदानेन हिरण्याक्षप्रचण्डनेन, न्यत्र स्वर्ण च 
दृष्टि: श्रालोकनं च तयो: प्रदानेन वितरणेन, ग्रहो Awad, व: युष्माकं मन: 
प्रह्वावयतु ग्राचन्दयतु । विशेषणत्रयं मनसि nfa योज्यम्‌ ॥ ४१ ॥ 


[ मनोवामनौ ] 


स्वस्थं नदीनाऽऽदर-मज्जनानघं राजारमानेष्वरतं दयोदयम । 
अपुण्यलोकाद्‌ विनिवाये संततं सदानवम्‌ त्वाऽवतु माँ च वामनः !। ४२ ॥ 


र स्वस्मिन्‌ वामने तिष्ठति इति स्वस्थः, तं इति उभयत्र, मनः पक्षे 
स्वस्थं कासक्रोधाद्यकलुषित-प्रकृतिस्यम्‌ इत्यर्थः, वामनपक्षे स्वस्थः स्वर्गस्थः 
इति विभक्तिपरिणामः, ‘ed? शरि’ इति लुप्तस्य faai प्रश्लेषः, 
नदीनाः महान्तः, wade न शब्दस्य “सुप्सुपा' इति समासः, तेषां भ्र 
समन्तात्‌ दरे भये यत्‌ मज्जनं भ्रायतता तेन अनघं दुःखरहितं, इति उभयत्र, 
सन:पक्षे-नदीनां ईना स्वामिनी गंगा, तस्यां arate यत्‌ मञ्जनं स्नानं, 
तेन wae निष्पापं, वामनपक्षे तु नदीनः गम्भीरः भवतोपरि आदरः, तेन 
सतूजनो मत्लक्षणः जन: ग्रनघः निव्यंसनः यस्मात्‌ इति नदीनादर- 
मज्जनानघः, 'दुखेनोव्यसनेष्वघः' इति भ्रमरः, तथा राति ददाति इति राः 
चडान्यः, न तु रायः रूपम्‌, जारः, व्यवायमानोऽहुंकारः, तेषु Ate विरक्त इति 
त्तिविष्टपि विशेषणं, वामनपक्षे राज्ञः वलेः झा समम्तात्‌ रमा राज्यलक्ष्मोः, 
अन: जीवनम्‌, इषवः aeaf, तेष्वरतः अमषंण:, दयाया: उदयः यस्य, 


४१. भगवान्‌ विष्णु के श्रवतार कल्याणकारी एवं ग्रति तेजस्वी 
भगवान्‌ वराह जिन्होंने डूबती भूमि को भो उठा लिया या शोर हिरण्याक्ष 
को भारा था, आपके मन को घन-सम्पत्ति देकर प्रानन्दित करे । 


प्रभु को कृपादृष्टि से रसभरा और कल्याणकारक आज का शुभ दिन 
सम्पत्ति दान द्वारा आपके मन को प्रफुल्लित करे। _ 


४२. स्वर्गस्थ, परमदयालु, उदारचेता, aga, निष्पाप शोर राजा 
बलि के ऐश्वयं-साधनों से विरक्त भगवान्‌ वामन पापी जनों के संसर्गे से तुम्हे 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३० कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


दयया कृत्वा उत्कृष्टः, मयः शुभविधि यस्येति वा इति चतुहर्वेपिविशेषणम 
सदा संदा नास्ति प्रवः रक्षकः यस्य इति सदाऽनवः, मनःपक्ष तु सदा नव 
नतनपरमाणरूपत्वात, वामनपक्षे तु दानवेन बलिना सह वर्तेते इति सदानव; | 
वामनः विषणः कर्ता, वा पक्षान्तरे मनः कत्‌, अपुण्यलोकात्‌ नरकात्‌, मन; | 
कतृत्वे पापिष्ठजनात्‌ विनिवायं त्वां मां च संतत सदा अवतु रक्षतु ॥ ४२॥ 


IIIS 


[ गायत्री-सरस्वत्यौ ] | 


थुत्युक्ता च सरस्वती दुरधरां धात्यो जनानामुभे 

कुर्वेन्त्यौ (त्यौ) कमलासन स्थमखिलप्राणीशमग्जासने । 
बरह्माणं हरिशङ्करेन्द्र-विबुरधेः संसेव्यमान मृदा 

ते देवेश-मृनीन्द्र-पूणित-पदे युष्मान्‌ सदा रक्षताम्‌ ।। ४३ ॥ 


segan वेबमाता गायत्री पुनः च सरस्वती, उभे जनानां घात्र्यौ युष्मान्‌ 
सदा रक्षताम्‌ । कीदृश्यो(ति), कमलासनस्थं पुनः अखिल-प्राणोशं तथा हरि- 
शङ्करेन्द्र-विबुधैः मुदा संसेव्यमानं ब्रह्माणं दुरधरां दुरधरायोगं कुवंन्त्यो 
उभयपा्वस्थितत्वात्‌, चन्द्रमसः उभयपारश्वस्यितँः प्रहैः दुरधरा नाम योगः 
भवति, उक्तं च सारावल्यां-“सुनफादुरधराः क्रमेण योगा भवन्ति’ । 
पुनः कथं भूते, अब्जे कमले आसने ययोः ते, तथा मुदा देवानां ईशः 
मुनीर: च पुजनीयपादे ॥ ४३ ॥ 


आर हमें बचाकर हमारी रक्षा करे, Wife हमारा मन सदा भ्ात्म-चिन्तन 
में लीन रहता है, गंगादि पवित्र नदियों के स्नान द्वारा निष्पाप हो चुका है, 
सांसारिक भोगों से विरक्त ओर निमय हो चुका है । 


४३. देव सुनिवुन्व-बन्द्या एवं जनमात को धारण करने वाली तथा 
वेदस्तुता वे भगवती गायत्री और सरस्वती जो प्राणिमात्र के प्रणेता, इन्द्र, 
विष्णु, शिव आदि देवगण द्वारा सेव्यमान मौर कमलासनस्थ प्रजापति 
ब्रह्मा के दायीं ate बायों झर विराजमान होकर दुर्धरा योग का सादृश्य 
उपस्थित कर रहो हैं, प्रापकी सदा रक्षा करें । 


जब नक्षत्र चन्द्रमा के दाएं और बाएं आ जाएं तब दुधंरा योग 
बनता है! गायत्री और सरस्वती कमलासनस्थ ब्रह्मा के आस-पास vera 
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वागभूषणंम्‌ at 
[ लक्ष्मी: ] 
यस्याः शरातेश-मू नि स्थितिमकृत पत्तिमनिसे तस्य हंसो 
aga तिलोकी विधि-शिव-सहिता निघ्नतां स्वस्य निन्ये । 
यस्या द्वारेऽरिमाद्या दिगधिप-विभवा यत्कटाक्षस्य लेशा। 
सा लक्मीनित्यमास्तां तव शुभग गृहे सवलोर्कक-धात्री ॥ ४४ l 


यस्या. लक्ष्म्या: श्राता चन्द्रः ईशस्य qia स्थिति अकृत कृतवान्‌, 
यस्याः पतिः नारायणः तस्य शिवस्य मानसे भ्रन्तःकरणे हंसः तवृध्यान- 
गोचर: इत्यर्थः, यस्याः पुत्रेण मन्मथेन विधि-शिव-सहिता त्रिलोकी स्वस्य 
निघ्नताँ आयत्ततां ' निन्ये नीता, यस्याः द्वारे अणिमाद्या: मष्टसिद्धयः ade 
इतिशेषः, - विशां ग्रधिपतीनां इन्द्रादीनां faaan: यस्याः कटाक्षलेशाः 
सर्वलोकेकघात्री सा लक्ष्मी: हे शुभग ! तव गृहे नित्यं भ्रास्ताम्‌ तिष्ठतु ॥ ४४ || 


[ भवानी ] 


wate स्म॒ संघः कम-पद-सहितंवदघोषं मुनीनाम्‌ 
उण्‌-उण्‌-उरोऽप्सरोभिः कलिरिति विदधे नूपुराणां च नृत्यैः । 

हि-ढि-ढि-व्योम्नि चत्रृस्तत-घन>पटहैः साधंमानद्धढक्का 
हा-हा-ह-ह्वादि-मृख्येः स-रि-ग-म-प-ध=नि गीयते किन्नरैः स्म ॥ ४५ ॥ 


चण्डाऽसृग्‌बीज-शुभ्भाऽसुर-वध-मृदितस्तुष्टुवे सिद्धसंघो 

यस्या . भूदेव-देव-प्रविदित-सुरभिरयुद्धयज्ञे भवान्या; । 
सा भक्ताति-प्रह्ती स्थिर-चर-जगतामम्बिकेन्दादिवन्द्या 

लोकेश: स्तृयमाना वितरतु भवतामयंमारोग्यमाय्‌ः ॥ ४६ ॥ 


के समान स्थित हैं और उन दोनों के बीच में जगमगाते चान्द जैसे ब्रह्मा 
जी ऐसे प्रतीत हो रहे हैं मानों वे दुध रा योग से युक्त हों । 


४४. हे सोम्य, जिस लक्ष्मी के भाई चन्द्रमा, शिवजी के मस्तक पर 
विराजते हैं, पति नारायण का ध्यान शिवजी सदा अपने मन में करते रहते 
हैं भोर ga कामदेव ने ब्रह्मा, शिव यादि देवगण के साथ त्रिलोकी को ग्रपने 
वश में कर रखा है, जिसके द्वार पर भ्रणिमादि eet सिद्धियां सदा 
निवास करती हैं धौर इन्द्रादि दिकपालों का समस्त वभव भी जिसके कृपा- 
कटाक्ष का लेशमात्र है, ग्रिल विश्व की धात्रो वह लक्ष्मी सदा तुम्हारे घर में 
बिद्यमान रहे । 
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३२ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


युग्मेना$हू । यस्याः भवान्याः युद्धयज्ञे सुनीनां संघ: क्रमपदसहितै; 
वेदघोषे: az: कैलाशस्य प्राकारे स्थित्वा ईडे स्म (स्तोति सम । अप्सरोभिः) 
नृत्यैः उण्‌, उण उण: इति नूपुराणां कलिः विदधे विहितः । mag- 
Bear: तत-घन-पटहैः सार्धे व्योन्नि fea, ढिम्‌, ढिम्‌ चक्रः । हा-हा-ह-ह्वादि- 
मुख्यैः किन्नर: स-रिःग-स-प-ध निः गीयते स्म। तत: वीणादिकं वाद्यं 
wine मुरजादिकम्‌, 'वंशादिकं तु सुषिरं कांस्य - तालादिकं घनम्‌? 
इति अमरः । भरतशास्त्रे 'स-रि-ग-म-प-द-निः' इति सप्तानां स्वराणां 
amau: संकेतिताः, एकवत्‌ भावश्च ! चण्डः च aga: रक्तबीजः 
च waa: च, एतेषां वधेन मुदितः सिद्धसंघः तुष्टुवे qaqam: 
(भवान्याः), भूदेवानां ब्राह्मणानां देवानां च प्रविदितसुरभिः प्रसिद्धकामधेनु:, 
अक्ताति-प्रहर्ती भक्तपीडाऽपहारिणी, स्थिर-चराणां स्थावरजङ्गमानां जगतां 
अस्बिका माता, इन्द्रदि-देवानां वन्द्या, लोकेश: (लोकानां ईशेः) स्तूयमाना 
(सा भवानी) भवतां अर्थ आरोग्यं आयुः दितरतु ददातु ॥ ४५-४६ ॥ 


[ गङ्गा ] 


पङ्कः पङ्कं पयोभिह रति कुचपयः-पान मेतज्जमन्याः 
थीमद्विष्णोः समीपं नयति समयिनः श्रद्धया मज्जतो या । 
दोपत्रय्याः शमाय स्वपयसि पततां सा चतुर्दोषमेपाभ्‌ 

कु्वन्त्यम्वा जनानां सगरतनयवत्‌ tongd: पुनातु ॥ ४७ ॥ 


—. 


४५-४६. भगवती भवानी ने युद्धयज्ञ में चण्डासुर, रक्तबीज 
गोर शुम्णाऽसुर को जब मार गिराया तो देव मानव, सभी झूम उठे। 
सुनिसंघ पर्वत शिखर पर सस्वर वेदपाठ करने amı अप्सराएं नाच 
उठी । उनके नूपुर बज कर नाचने लगे । उनके रणकने ओर नाचने में 
सानो होड लगी हो । ढोल-नगारे मेघ-गर्जन के साथ श्राकाश में fe fe की 
ध्वनि के साथ बज उठे । हा-हा, gg alla mad और किन्नर स-र-ग 
के साथ गान करने लगे St सगवती भवानी देव तथा ब्राह्मणों के लिए 
कामधेनु के समान भक्त-ढु:खनिवारिणी, स्थावर-जंगम जगत की माता 
इन्द्रादि-देब-गण-बन्धा और लोकेशों दवारा स्तूयमाना है वह आपको सम्पत्ति 
नीरोगता घ्रौर ATT प्रदान करे । 
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वारभुषणम्‌ a 


या गङ्गा पकः कर्दमे: पङ्कं पापं हरति adfa स्वकोयजलैः, 
-(एतत्‌ अध्यक्ष अनुभूतं [यत्‌ गङ्गा] जनन्याः कुचपय:-पानम्‌ पुनः जन्म-अभावात्‌ 
हरति), या गङ्गा अद्या मज्जतः स्नानं कुर्वाणान्‌ समिन भक्तान्‌ 
श्रीमद्विष्णोः समीपं नयति प्रापयति, सा भीष्मसुः गड्या सपर-तनयवत वा 
पुनातु, कथ भूता भोष्मसुः, दोषाणां वाङू-मनः-फायजानां ad दोषत्रयी, तस्याः 
यनाय, स्वपयसि पततां मज्जतां एषा agii कुस्ती इति विरोधः) 
चतुर्भुजत्वं Romea कुन्ती इति परिहारः, पुनः जनाना: aen 
माता ॥ ४७॥। 


[ भूमिः घेनु: च ] 
स्वस्मिन्‌ धृतानि मधुरारि पयांसि लोकान्‌ 
मातेव पाययति या परिधायंमाणा । 
तानौपधेन च गदात्‌ परिरक्ष्यमाणा 
ऽनन्तेन केषु विधृताऽवतु वः सदा गोः॥ xc): 


स्वस्मिन्‌ शरीरे धृतानि मधुराणि पयाँसि जलानि, अन्यत्र दुग्धानि, 
(aqva स्तन्यानि), स्वदेहे उत्संगे च परिधार्यमाणा या गो: माता जनयित्री 
इच लोकान्‌ जनान्‌, भ्ाध्मोयान्‌ च पाययति पानं कारयति, तान्‌ लोकान्‌ 
ग्रौषधेन हरोतिक्यादिना नवनोतादिना च गवात्‌ रोगात्‌ परिरक्ष (क्षप )-माणा, 
अनन्तेन शेषनागेन केषु शिरस्सु विधृता, aaa arta थ्रोकृष्णेन केषु 


४७. गंगा भ्रपने जल से पापों फो घो डालती है । इसके जलपान से 
सोक्ष - प्राप्ति हो जाती है ध्रौर मपुनर्जेन्म द्वारा बचपन एवं वाधंक्य 
श्रादि के दु:ख सदा के लिए मिट जाते हैं । जो भक्त श्रद्धा के साथ इसके 
जल में स्नान करते हैं यह उन्हें विष्णु लोक में पहुंचा देतो हे। काय- 
सन-वाणी के दोषों को दूर करने के लिए इसके जल में स्तान करने वाले 
चतुभुंज-दिष्णु-श्वरूप हो जाते हैं । लोकमाता एवं भोष्मजननो गंगा 
सगर-पुत्रों के समान ग्रापको मी पवित्र करे । 


४८. सूमि-माता प्राणिमात्र को श्रपनी गोद में माता के समान उठा 
कर प्राणिमात्र (कृषक) को अपने mar विद्यमान अपने जल को सदा 
साता के समान पिलाती है अपने ऊपर उगने वाली ओऔबधिपों से उसे रोग- 
मुक्त करती है। अनन्त नाग जिस भूमि को झपने सिर पर संदा उठा रखता 
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ay कृविवर-रामचन्द्रनप्रणीतम्‌ 


जलनिमित्तेष गोवर्धन उत्पाद्य [उत्त्याप्य] विधृता रक्षिता, अपरत्र शरनस्तसंज्ञेन 
तव्‌-भर्वा केषु सुखनिमित्तं विधूता रक्षिता गो भूमि: धेनुश्च वः युष्मान्‌ 
सवा Wag रक्षतु ॥ ४८ ॥ इति मातरः । 


[ गरुडः ] 


पद्मास्यमसुताऽवरजो विषघ्नः पीयूषकुभ्भाऽऽहित-पञ्चशाखः | 
` गरुन्‌-मरुद्‌-धूत-रसा-धरेन्द्र दृक्करां-षँरिरविधवोऽवताद्‌ वः ।। ४९ ॥ 


qmen: सूर्यः, तस्य सूतः अयणः, तस्य अवरजः, विषघ्नः विषं हृन्ति 
इति विषध्नः, पोयूषकुभ्मः AFATAN: आहितः स्थापित; पञ्चशाखे पाणो येन 
सः, गरातां पक्षाणां मरदर्भिः धूताः कम्पिताः रसाधरेन्द्राः भूधरा: येन स 
दुक्‌-कर्णानां चक्षुःश्रवसां वरीः, यीनां पक्षिणां धव (विधषः) स्वामी गरुडः व 


युष्मान्‌ अवतु ॥ ४९ ॥। 
[ नन्दी ] 


जगन्ति यः शब्दगुरां विपक्षो नेनेति मालामिव शङ्करं खे । 
चरीकरीति स्म TU TUS युद्ध पुरस्याऽवतु वः स नन्दी ॥ Ro ॥ 


है एषं थौकृष्ण ने गोवर्धन को उठाकर जिसे जल से बचाया था, वह सदा 
आपको रक्षा करे | 


गो माता अपने पालक को अपना मोठा दूध-माखन खिला-पिला कर 
रोगों से बचती है atc श्रीकृष्ण ने गोवर्धन उठाकर जलाप्लावन से जिसकी 
रक्षा को यी, वह गो माता आपकी रक्षा करे । 


४९. विषहर गरुड कमलों के मित्र सूर्य के सारथि घोर शरण के aga 
हैं, जिन्होंने भ्रपने परो से उत्पन्न वायुवेग से पतों को हिला कर रख 
दिया या ओर जो अमृत-कलश फो श्रयने पंओों द्वारा असुरों से छीन कर 
लाने में सफल हुए थे, सांपों के शत्र तथा पक्षियों के स्वामी घे गरुड आपकी 
रक्षा करे । 


कश्यप ऋषि और विनता ga गरुड़ सुयं-वारथि श्ररुण के भाई थे । 
विनता अपनी सोत से हार कर उसकी दासी बनी थी। गरुड़ माता को 
दासत्व से मुक्ति दिलाने के लिए स्वगं से अमृत को छीन कर लाया था | 
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वारभूषणम्‌ ३५ 


विपक्ष: पक्षरहितः अघि यः नन्दी शब्दगुणं meni जगन्ति भ्रतिशयेन 
गच्छति, खे आकाशे शङ्करं मालां इव (जेनेति) नयति, q पुरस्य त्रिपुरा- 
ऽसुरस्य अस्त्र तृण यथा चरीकरीति स्म ग्रतिशयेन चकार । ada 
यङ्लुगन्ताः ॥ Yo ॥ 


[ हनुमान्‌ ] 
पनीपत्ति ens: पदमिव शिशोः पारमलघोर्‌ 
यतीवेहानादि भवजलधिमद्धा पशुपतिः । 
पुरा यो दन्द'छ्यलविल - निलयोन्मूलनकृत! 


पुरी रारष्टु त्वा. रघुपति-पदा$$त्मा स हनुमान्‌ ॥ ५१ ॥ 


यः हनुमान्‌ श्रलघोः विशालस्य wA: समुद्रस्य पारं शिशोः वालस्य 
पदं इव पनीपत्ति स्म ग्रतिशयेन जगाम । पढ्‌ गतो यङ्लुगन्तः। नीग्‌- 
चञ्चु age इत्यादिना नोग्‌ झागम: । कः कं इच, यतिः योगी ईश्वरः, “ये 
निर्जितेस्ट्रियग्रामा यतिनो यतयश्च ते? इति अमरः, इह संसारे mna 
भवजलधि संसारसागरं उल्लङ्ध्य इव, कीदृशः, यः हनुमान्‌ अद्धा साक्षात्‌ 
पशुपतिः शिवः, waana, य: हृनुमान्‌ ऐलविलस्य कुबेरस्य, 
“यक्षेकपिङ्कलेलविल०' इति अमरः, निलय: कैलाशः, तस्य उन्मूलनं उत्पाटनं, 


५०. शिववाहन वह नन्दी जो शिवजी को कण्ठहार के समान 
आसानो से उठाकर स्वयं पररहित होने पर भो आकाश में जा सकता है तया 
जिसने युद्ध के समय त्रिपुरासुर के aeat को तृण के समान तुच्छ (बे-प्रसर) 
कए विया था, वह प्रापको रक्षा करे । 


त्रिपुर--एक भ्रसुरसंघ | मयासुर ने झसुर-संघ के तीन राजाओं 
को लोहे, चान्दी ओर सोने के तीन नगर बना कर त्रिपुर नामक तारकासुर ' 
के पुत्र ताराक्ष, कमलाक्ष और विद्युस्माली को सौंप दिये। ऐदवयंशाली 
होकर ये देव-द्वेषी बन गए। तब शिवजी ने इनका संहार किया । 


'विष्णुविचक्रमे निदधे पदम्‌’ ऋग्वेद में बीज रूप में वणित इस तथ्य का 
विस्तार पुराण में हुआ है । वास्तविक्र अथं यह है कि जो व्यक्ति स्थूल, सूक्ष्म 
और कारण-शरीर को जीत लेता है, वही मोक्ष पाता है । 


१. दंदाहि इति उभयत्र । 
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३६ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


तत्‌ करोति इति (ऐलविल-निलयोन्मूलनकुत्‌ रावणः) तत्करः, तस्य 
ऐलविलनिलयोन्मलनङ्कृतः रावणस्य पुरी लङ्का vaka अतिशयेन ददाह, 
बह भस्मीकरणे यङ्लुगन्तः। 'होढः' इति ढत्व 'झषस्तयोर्घोऽधः? इति 
घत्वं wea ‘ae लोपः, ‘ome’ इति पूवस्य दीर्घः; WIAA 
इस्यादिना e नुमागमः, “यावत्‌ पुरानिपातयोलंद्‌' इति पुरायोगे 
लट्‌, सः हनुमान्‌ त्वां रारष्टु झतिशयेत रक्षतु । रक्ष पालने यङ्लुगन्त; 
at? इति कलोपः, दीर्घोऽकितः? इति ग्रभ्यासदीर्घः, कोदृशः हनुमान, 
रघुपतिपदयोः आत्मा मनः यस्य सः ॥ ५१ ॥ 


[ प्ररुन्धती | 


जेजेति या जगति सर्वसतीषु गोर्या? 
सब्यात्मभूसुततपः = परिपाक-सिद्धिः | 
Ra महसोपयमे च दृष्टा 
तन्तन्ति सा प्रदयतां शमरुन्धती वः ॥ ५२ ॥ 


या अरुन्धती जगति सर्वंसखीषु मध्ये जेजेति श्रतिशयेन जयति 
सर्वोत्कर्षेण वर्तते, यङ्लुगन्त, wal: सखी, आत्मभू-सृतस्य वसिष्ठस्य तपसः 
यः परिपाकः, तस्य सिद्धिः, agat उमेव पार्वती इव वेदेति अतिशयेन दीप्यते, 
यङ्लुगन्तः, उपयमे विवाहे दृष्टा सती कल्याणं तन्तन्ति अतिशयेन तनोति, 
सा अरुन्धती व: युष्माकं सुखं यथा स्पात्‌ (भवति) तथा प्रदयताम्‌ रक्षताम्‌ । 
देह पालने । विवाहे भ्ररुन्धती-दर्शनं क्रियते ॥ ५२ ॥ 


५१. भगवान्‌ थौराम के wa सक्त धी हनुसान्‌ जिन्होंने प्रति- 
विशाल समुद्र को बाल-पव-प्लव के समान लांघ लिया था तथा जो यतो 
के समान जन्म-मरण-बन्धन-रूप संसार-सागर को पार कर साक्षात्‌ शिव« 
स्वरूप बन गए थे और जिन्होंने कुबेर के निवास-स्थान कैलाश पर्वत को 
उखाड़ डालने वाले रावण की पुरी लंका को सी जला डाला था, दे ग्रापको 
रक्षा करे । 


१२. भगवती पार्वती कौ सखी देवी अरन्धती जो विश्व की समो 

` सती-साध्वी स्त्रियों में उत्कृष्ट हैं, ब्रह्मा के ga भगवान्‌ afas जी के 

प्रचण्ड तपस्तेज से पार्वती के समान दीप्तिमती हें ओर विवाह-मण्डप में दर्शन 
कर लेने वाले युगल का कल्याण करती हैं, वह आपका कल्याण करें । 
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RENIN 


वार्भूपणम्‌ ३७ 
[ भनुसूया ] 


गर्भे स्म जञ्जनति केशहपीकनाथा: 

पम्फुल्यते,तिवपुषा स्म तपश्च qen: । 
बोभोति सवँपति-दैवत-वाम-मध्ये 

Re  भावुकमसो भवतेऽनुसूया ॥ ५३ ॥ 


_ कः ब्रह्मा, ईशः शिवः, ह(ऋ)बोकनाया:, ते केशहूषीकनायाः यस्याः 
गर्भ जंजनति स्म अतिशयेन जज्ञिरे, यङ्लुगन्तः, यस्याः, तपः च अचिवपुषा 
(अविशरीरेण) पम्फुल्यते स्म ग्रतिशयेन wafa स्म, (चर फलोश्च' इति 
इति gH, 'उत्परस्यातः' इति उत्वम्‌), या सर्वपति-दैवत-वर्गमध्ये सर्बेपतिव्रता- 
समूह-मध्ये बोभोति अतिशयेन भवति असो agga श्रत्रिपत्नी भवते तुभ्यं 
भावुक कल्याणं Bez ग्रतिशयेन दिशतु । उभो अपि यङ्लुगस्तो ॥ ५३ ॥ 


[ शाण्डिली ] 


पतद्राजः पक्षा मृनिगगा-सपर्याऽचितपदो 
निनीषोर्वेकुण्ठं जगलुरपि कोष्णेन मनसा । 
aqoa: शाण्डिल्या विभुनि परमे ब्रह्मरि विदः 
सती सा ज्ञानं वो दिशतु पुनरेवाक्षयपदम्‌ ॥ ४४ ॥ 
रुन्धती, महृषि नारद की बहिन और महर्षि वसिष्ठ की पत्नी 
थी। यह सातौं ऋषि-पत्नियों में अग्रगण्य थी । एक बार अग्निदेव की 
पत्नी स्वाहा ने छः ऋषि-पत्नियों का रूप तो धारण कर लिया था किन्तु 
इसके: प्रखरतम पति - घर्मे के कारण इसके रूप को धारण न कर 
सकी थी । 


५३. सतो-साऽवी महिलाओं में सर्वातिशायिनी भगवती अनुसुया, 
ब्रह्मा, शिव और भगवान विष्णु ने भो अवतार के लिए जिसके गभं का 
आश्रय लिया या--घ्रौर महि अत्रि की सेवा से जिसका तप सफल एवं 
विस्तृत हुआ था, वह प्रापको अतिशय कल्याण प्रदान करे । 


अनुसूया ने देवत्रय-समान तीन पुत्रों का वर मांगा । इसके तीन पुत्र 
हुए--दत्तात्रेय, चन्द्रमा भौर दुर्वासा । ये तीनों ही क्रमशः विष्णु, ब्रह्मा 
और शिवजी के अंशावतार थे । वनवास के समय श्रीराम ने इसका आतिथ्य 
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३८ कवियर-रामचम्द्र-प्रणीतम्‌ | 


पततां पक्षिणां राट पतद्राद्‌, तस्य पतब्राजः गरुडस्य पक्षाः agen: 
शाण्डिल्या; कोष्णेन ईषत्‌ तप्तेन अपि मनसा जगलुः गलन्ति स्म, [सा] सती 
साध्वी शाण्डिली स्वयंग्रमा नाम्नो याज्ञबल्फ्यपस्मी चः ज्ञानं विशतु, पुनः 
एव maaa दिशतु। कीदृशस्य पतब्राजस्य, deve नेतुं इच्छति इति 
(तस्य) निनीषोः, कीदृश्या शाण्डिल्याः, मुनिगणैः audar अधितपदः पुजित- 
चरणायाः, पुनः (कीदुश्याः) विभुनि व्यापके परमे ब्रह्मणि faa gfe: यस्याः 
तस्थाः। पुरा किल भगवान्‌ गरुडः समुद्रतीरे तपः तपन्तीं (तपस्यन्तो) 
ब्रह्मभूयकल्पां कान्त्या अतिलक्मों शाण्डिलीं दृष्ट्वा बेकुण्ठ (विष्णुसमीपे) 
एनां नेष्यामि इति सस्मार । सर्वभूतहृदया शाण्डिली Gar एव मनसा यस्य 
पक्षान्‌ पातयामास इति भारते, Tato To । इति सत्यः n ५४ ॥ 


[ गुरुः ] 


्षत्तेनस्याऽधुनाऽपादविजितकररास्त्वाऽऽत्मभूधिक्षुरीशः 

सवयि र्निः क्षयी ग्लोः पशुरपि TUT मद्यपा चण्डिका सा । 
विष्णु! शेते rad: कमलसुनिलया चञ्चला साऽपि वाणी 

wa: कुक्षिम्भरिस्ताद्‌ भुवि दिवि सुखदो मोक्षदः MT ॥ १५ । 


इनस्य सूर्यस्य क्षत्ता सारथिः अघुना (aa) इत्यर्थः, पात्‌ पादरहितः, 
(यस्य सारथिः अधुनाऽपि पादरहितः) सः तब कि करिष्यति इत्यादि ada 


स्वीकार किया था? इसने सीता को दिव्य आभूषण और सती-घम का 
उपदेश भी दिया था । 


५४. मृनिपुजिता भगवती शाण्डिली wast एवं ब्रह्मलीना थो। 
पक्षिराज गरुड जब उसे अतिलक्मी जान स्वग सें उठा ले जाने फा विचार कर 
ही रहा था तसी जिसके क्रोध से गरुड़ के पर झड़ गए थे, वह आपको ज्ञान 
झौर अक्षय पद प्रदान करे। ' 


भगवती शाण्डिली तपःप्रताप से ब्रह्मकल्पा रोर अतिलक्ष्मी हो गई 


Hi उसके श्रतिलक्मि-लावण्य को देख कर पक्षिराज गरुड़ ने उसे वैकुण्ठ 
में विष्णु के पास ले जाने की बात अभी सोची ही थी फि सर्वभूत-हृदया 
शाण्डिली गरुड़मनो रथ को जानकर क्रुद्ध होने ही लगी थी कि गरुड़ के पर 
झड़ गए। : 
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व्यय 


वाग्भूणभ्‌ ३९ 
ऊह्यम्‌, AAA: ब्रह्मा अविजितकरण; भ्रजिते 
ईशः शिव: भिक्षुः (भिक्षुक:), अग्नि: सर्वाशी 
क्षयरोगी, गणप: श्रपि पशु: गजमुखत्वात, 
विष्णु: saii: सन्‌ उदधो शेते, कमलसुनिलया लक्ष्मी: चञ्चला, बाणी श्रपि _ 
सरस्वती अपि चञ्चला, लक्ष्मी: क्रिपा-चञ्चला, सरस्वती [च] जला 
शक्तः कुक्षिम्मरिः (उदरंभरिः) । रक्षकः जयति किम्‌ ? इत्याह--मुवि दिवि 
च सुखदः Mera: धोगुर: स्तात्‌ भवतु ॥ ५५॥ टु 


fam, स्वसुताऽभिलावी इत्यर्थः, 
(सवंभक्षक:), ग्लो: चन्द्र: क्षयी 
सा चण्डिका मद्यपा सुरापो, 


[ mmea: ] 
पौलोमी-धव-हस्त-मुक्त-भिदुर-कषत्यञ्च-सर्वाङ्गको 
मंनाको जठरेऽस्ति यस्य मरिवदरत्नाकरस्य प्रभो 
tarsat चुलु(लि)फे निधाय मुनिना गम्भीरतोया पपे : 
साक्षाचछम्भुरिवाऽपरः स भगवान्‌ कुम्भोद्भवः पातु वः ॥ ५६ ॥ 


>>> 


५४. सूर्य-सारयि झरुण आज तक पादरहित है । ब्रह्मा भ्रजितेन्विय 
है ¦ शिवजी स्वयं भिखारी हें । प्रग्निदेव सर्वभक्षक हे । चन्द्रमा क्षयरोग- 
ग्रस्त है । भौ गणेश जी पशु मात्र हे । चण्डिका मद्यपायिनी है। शान्त 
विष्णु सदा समुद्र में सोये रहते हैं। लक्ष्मी व्यवहार से चञ्चल है तो 
सरस्वती वाणी से मौर इन्द्र पेटू mags इनमें से कोई भी किसी का 

. सहायक नहीं हो सकता । इन सभी से तो भोगुरुचरण श्रेष्ठ हैं। बे झापको 
सुख प्रवान BT । ; 


ब्रह्मा को पुत्री सन्ध्या पैदा होते ही युवति बन गई थी। उसे देख उसके 
पिता ब्रह्मा भी उस पर आसक्त होने लगे थे । सभी ने उसके कुकर्म की निन्दा 
की और इन्हें पुजा से बहिष्कृत कर दिया गया । भ्राज भी ब्रह्मा की पूजा का 
विधान कम ही है। 


५६. FH जब पवंतों के पर काटने लगा तब हिमवान्‌-मेना का 
ga मेनाक समुद्र में ऐसे जा छिपा जसे aaa का ही कोई रत्न पड़ा हो । 
उसी समुद्र के भगाध जल को साक्षात्‌ शिव के समान प्रतीयमान जिस 
ऋषि झगस्त्य ने A हाथों के. चुल्लू में रख कर पो लिया था, ag 
आपकी रक्षा करे । 
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Yo कविवर-रामचन्द्र-प्रणोतम्‌ 


पौलोमी-पतेः शचीपतेः हस्तात्‌ gad यदत्‌ सिदुर ae, तस्य 
क्षांत-अज्ञानि प्रहार-प्रनभिज्ञानि सर्वाङ्कानि यस्य स सनाकः, यस्य प्रभो: 
रत्नाफरस्य जठरे मणिवत्‌ अस्ति, aiaa: रत्नाकरस्य इति वा, येन मुनिना 
गन्मीरतोय; अगाधजलः रत्नाकर: चुलु(लि)के फरपुटे निधाय पीतः, साक्षात्‌ 
` अपरः शम्भु: इव स्थितः स झगवान्‌ छुम्भोद्भवः झगरत्य: व: पातु ॥ ४६॥ 


[ नारदः ] 


मध्या ह्वन्युमरिण-चुतिविधुरिव प्रह्माददः प्रेक्षताम्‌ 
कालाग्निस्तपसाऽपरो जनदृशां कपूरपूरः प्रभुः । 
अद्धा शम्भुरभालन्दृग्‌ द्विसुभुजो विष्णुः परो विश्वसृक्‌ 
साक्षादेकमृखः स पव॑तमुनिः पायात्‌ स वो नारद: ॥ ५७ ॥ 


मष्याह्व-सूर्यंदोष्तिः अपि प्रेक्षतां (पश्यताम्‌) विधुः इव प्रह्वाददः 
amaa, तपसा परः फालाग्निः अपि जनदृशां कर्पूरम्रवाहसदृशः, अद्धा 
साक्षात्‌ शम्भुः परन्तु अभालवृक्‌, अपरः wer: विष्णुः aft सः हो भुजौ 
यस्य स: द्विसुभुजः, साक्षात्‌ विश्वसृक्‌ ब्रह्मा aft एकघुखः, पर्वतः मुनिना सह 
ada इति सपर्वेतमुनि:, ‘aia: शेलदेवषो? इति विश्वः, सः नारवमुनिः 
चः युष्सान्‌ पायात्‌ रक्षतु । पा रक्षणे॥ ५७ 0 


अगस्त्य :--कुम्भ (टयूब) से उत्पन्न होने के कारण इसका नाम 
कुम्भयोनि है । समुद्रवासी कालकेय असुर समुद्र से निकल कर लोगों को 
त्रस्त Me प्रताड़ित करते थे तथा पुनः समुद्र में जा छुपते थे। अगस्त्य ने 
समुद्र को ही पी लिया । कालकेय प्रशरण होकर देवताओं द्वारां मारे गए | 
जब अगस्त्य से समुद्र को बाहर निकालने के लिए प्रार्थना की, तव उसने 
उत्तर दिया कि समुद्र तो भ्रब तक पच भी गया है। ततः भ्रगस्त्य के रीर से 
इतना पसीना निकला कि समुद्र पुनः भर गया । wa: समुद्र का जल 
खारा है। 


५७. जो महामुनि नारद मध्याह्वसु्यं के समान तेजस्वी होने पर 
भो देखने वालों के लिए चान्द जेसे भ्राह्वादक हैं, कालाग्नि के समान अति 
प्रचण्ड होते हुए भी देखने वालों को कपूर के ढेर जैसी ठण्डक पहुंचाते हैं 
और तृतीय नेत्र के बिना साक्षात्‌ शिव, बो भुजाओं वाले विष्णु एवं 
एकमुख ब्रह्मा हैं, वे-भ्रापको रक्षा करे । 
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saa onic la hat ns Kaeo ists remiss Rowan iim aieonnn aint cen onsen ete 


वारभूषणम्‌ ४१ 
[ भृगुः ] 


faq यस्य पदाम्वुजस्य विलसद्‌ ब्रह्माण्ड-नाथो रसि 


व्यक्त राजति कोस्तुभस्य सविधे लक्ष्म्याः परं लालितम्‌ । 


यः साक्षादिव वेदमूतिरपरो जाज्वल्य मानोऽच्रिषा 
युष्माक कृतपीये-सून्वरि-गुरुभंदे स दिश्यात्‌ कविः ॥ ५८ ॥ 
विलसत्‌ शोभमानं कोस्तुभस्य सविधे समीपे व्यक्तं 
क... व्यक्त लक्ष्म्या पर 
परिला यत्‌ (यस्य) कवे: पदाम्बुजस्य fag’ भुगुलता इति व्यक्तं (fad) 
प्रसिद्धं बरह्माण्डनाय-उरसि राजति शोभते, यः फबिः साक्षात aq: वेदर्मात: 
इव स्थितः, afam जाज्वल्यमानः, कृतवोयल्य सूनुः कातंवीर्यः 
(सहस्रबाहुः) तस्य भरि, परशुरामः, तस्य गुरु: वृद्धप्रपिता (महः), महत्त्वात्‌ 
सः कविः भृगुः युष्माकं भद्र (कल्याणं) दिश्यात्‌ ara (ददातु) ॥ ५८ ॥ 
MS 
५८. भगवान्‌ विष्णु आज भो झपनी छाती पर दमकतो Sega 
सणि के पास भुगु-ऋषि-पादाघात के उस चिल्ल को जिसे लक्ष्मी भली 
प्रकार सहलाती रहो, भूगुलता के रूप में धारण करते हँ । जो महि भुगु 
दुसरे ब्रह्मा के समान अपने चारों ओर बिखरे अपने तेज-पुंज से जगमगाते 
रहते थे तथा कृतवोयं के शत्र परशुराम के परदादा थे, बे even 
कल्याण करें। | 


ऋषियों .का आराध्य कौन सा देव हो, इसका निर्णय करने के लिए 
सरस्वती तट पर ऋषियों की सभा आयोजित हुई । उसमें उक्त ऋषियों ने 
तपोवृद्ध एवं वयोवृद्ध भृगु ऋषि को अपना प्रतिनिधि चुना । 


भृगु जी सर्वप्रथम शिवजी के पास पहुंचे । उस समय शिवजी 
पार्वेती के साथ क्रीड़ारत थे। भेंट न हो सकी । ऋषि ने शाप दिया, 
जिससे शिवजी योनि-लिग रूप हुए ate शिव-प्रसाद अग्नाह्म gT । 
ततः ऋषि ब्रह्मा जी, जो प्रशंसाप्रिय थे, के पास गये । वहां उचित आदर 
तथा प्रतिष्ठा की हानि देख कर ऋषि ने शाप द्वारा उन्हें पुजा से बहिष्कृत 
कर दिया । अन्त में वे विष्णु जी के पास गये। उस समय भगवान्‌ सोये 
थे। उनकी अकर्मण्यता धरोर आलस्य को देख कर भुगु ने उनकी छाती पर 
लात मारी । विष्णु जाग गए ओर भृगु का चरण दबाने लगे । ब्राह्मण का 
चरणस्पशं पाकर अपने को धन्य माना । 


भगवान्‌ की इस नम्रता MIX सहनशीलता के कारण ही ऋषि ने 
उन्हें ऋषियों का आराध्य घोषित किया । : 
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४२ कविवर-रामचनद्र-प्रणीतर्म्‌ 
[ ब्राह्मणाः ] 
गी 
चन्दो de कृत! क्षयी जलनिधिः क्षारो fasten wi 
डु लिङ्ग पातितर्मशश्‍वर॑ मधुरिपुस्तियंक्ष्‌ शोद्रे(थे) यमः! 


स्वर्गाद्‌ यैविनिपातितश्च नहुषो वेरः प्रमत्तो गिरा 
दिव्या dem: शुचो किल हुतास्ते ब्राह्मणाः पान्ठु वः ॥ ५९ ॥ 


ये: ब्राह्मणे: चन्द्र: क्षयो (क्षयरोगी) इतः, जलनिधिः चु क्षारः, 
कृतः, faster: शक्रः मयी gag: कृतः, ऐश्वरं लिङ्ग पातितम्‌, 


HS 
qq ने उक्त laaa में से भगवान्‌ विष्णु के ही आराध्य देव होने 
की घोषणा ऋषियों के समक्ष कर दी । 


५९. प्रपनी बाणी से जिन ब्राह्मणों ने चन्द्रमा को क्षयरोगी, 
समुद्र को खारा, इन्द्र को सहस ma, शैव लिङ्ग का अधःपतन, विष्णु 
को मत्स्य, कच्छपादि-तियंग्योनिज, यमराज को शूद्र, प्रसत्त नहुष एवं चेन राजा 
को स्वर्गपतित ओर दिव्य नागों को art में डाल फर जस्स कर दिया, à 
आपकी रक्षा करे । 

चन्द्र :-- दक्ष ने अपनी कन्याम्नो में से सताईस (नक्षत्र भी सताईस 
हुँ) का विवाह चन्द्रमा से किया था । वह सभी से समान व्यवहार न करता 
था। रोहिणी के प्रति उसकी भत्यासक्ति से दक्ष ने क्रुद्ध होकर उसे क्षय रोग- 
पीड़ित हो जानेका शाप दिया था। देवगण द्वारा ग्नुनय-विनय करने 
पर दक्ष ने पाक्षिक क्षय-उपचय का वरदान दिया । (महाभारत) 


खारा समुद्र :--तारकादि असुर-समूह प्राणि-वर्ग को पीड़ित कर 
समुद्र में जा छुपता था । प्राणि-पीड़ा से द्रवित होकर महर्षि श्रगस्त्यः ने 
age के शरणस्थल समुद्र को ही चुल्लू में भर फर पी लिया। पुनः 
देव-भ्रार्थना से इन्होंने अपने पसीने से समुद्र को भर दिया । इसी कारण 
समुद्र का पानी खारा हो गया । ) 


अगस्त्य एक नक्षत्र भी है । उसके उदित होने पर बरसात समाप्त 


` हो जाती है । अगस्त्य के भ्रस्त होने पर मांगलिक कायं निषिद्ध हैं । 


इन्द्र :- इन्द्र गौतम का रूप बना कर उसके आश्रम में अहल्या के 
पास जा पहुंचा । उस समय गौतम नदी-स्तान को गये थे। अहल्या 
पहचान कर भी अनजान बनी रही । इन्द्र जब जाने लगा तब गौतम भी 
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वारभूषणम्‌ ४३ 
Bi nar मत्स्य-(कच्छप) - झाविषु पातितः, यम: शौद्रे(व्रघे) शूत्रत्वे 
पातितः, ~ ge स्वर्गात्‌ विनिपातितः, प्रमत्तः वेणः च 


श्रा पहुंचे । इन्द्र को भगलम्पट जान कर ही ऋषि ने उसे आतभगी होने का 


और अहल्या को परा जाने का शाप दिया था। रामावतार में प्रहल्या 
का धीराम के चरण-स्पश से उद्धार हुआ था । 


शिव :--सती दाह के aa शिवजी 
,पदचातू विक्षिप्तावस्था में नग्न 
होकर ही वया थे। उनकी इस स्थिति से ऋषि-पत्नियां लज्जित होने 
लगीं । ऋषियों के शाप से शिवजी की जननेन्द्रिय ही गिर गई । 


ee ee 


यम :--घोरों ने राजा की चोरी की । सैनिकों द्वारा पीछा किये 
जाने पर वे माण्डव्य के आश्रम में जा छ्पे। मुनि समाधिस्थ ये । बोले 
नहीं । घोर समझकर उन्हें भी शूलारोपित किया गया । पता चलने तक 
शूल को नोक (अणि) उनके हाथ में जा चुभी थी । प्रयत्न करने पर भी जब 
ag न निकली तो शूल को ही काट दिया गया और नोक (afer) हाथ में हो 
फंसी रही ॥ इसी से मुनि का नाम पड़ा प्रणिमाण्डव्य भ्रौर स्थान का मण्डी | 


मुनि ने धर्मराज से पूछा कि इस अणि का हाथ में ही चुभे रहना 
सेरे किस araa का दण्ड है। ` धर्मराज यम बोले कि तुमने बारह वर्ष 
की ag में एक निरपराध पतंगे के ganm में एक तिनका घुसेड़ दिया 
था । उसी अपराध का यह दण्ड है । मुनि ने कहा १४ वर्ष की अबोध 
arg तक किये प्रपराध का दण्ड नहीं मिलता । तुमने निरपराध को दण्ड 
दिया, भतः तुम शूद्र बनो। फलतः awe यम दासी के गर्भ से जन्म 
लेकर विदुर के रूप में अवतरित हुए । (महाभारत आदि To) 


नहुष :-- देवराज इन्द्र ने त्रिशिर ब्राह्मण का वध किया । ब्रह्महत्या 
से इन्द्र पागल हो गया । देवसमाज ने इन्द्र पद को खाली जान कर 
अति तपस्वी धर्मात्मा एवं दयालु नहुष को ही इन्द्र पद दे दिया। इन्द्र 
बनते ही इसे अभिमान हो गया । वह इन्द्राणी को भी अपनी सेविका मान 
बैठा । देवसम्मति से इन्द्राणी ने कहा कि मैं आपकी सेविका ही हूं 
श्राप ऋषियों द्वारा उठाई गई पालकी में बैठ कर मेरे aga में पधारिये। 
मैं इन्द्र के समान प्रापकी सेवा Tei | 


ऋषि पालकी उठा कर चल रहे थे। बूढ़े प्रगस्त्य कुछ धीरे चल 
रहे थे कि कामी नहुष विलम्ब न सह संका और चलो, चलो, (सपं, सपं) 
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vy कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


विनिपातितः, गिरा इति सर्वत्र सम्बध्यते (a:) दिव्याः उरगाः शुचौ 
बल्लो हुताः, किल प्रसिद्धाः ते ब्राह्मणाः बः पान्तु । इति ब्राह्मणाः ॥ ५९ ॥ 
[ कामः ] 
फमलभ-कमलापति-कामला: फमलबन्ध-शंची-कमलानुजः | 
कमलधिः कमलावर - देवरः कमलवाहन-कुण्डल-मित्रकौ ॥ ६० ॥ 


कमलशालिमखै। कमलेक्षणा सकमला$मल-माल-ग्रलो कलो । 
कलकल-ध्वनिकृत्कलमेखल कनककुण्डल-मण्डित-गण्डर्कः ॥ ६१ ॥ 


awd: कमलैमेणि-मण्डितैररुणवस्तयुगैश्व मनोहर 
ग्रलक-मौवितक-चञ्चल-सुन्दरंः स्मितयुतेवंदनः स्मरसायकः ॥ ६२॥ 
ललितसडकुचिता$क्षिमनोहरं मंधुर-वागिजित-कोकिल-कूजिते l 
हृदय-हृद्‌-वलिते! सविशेषकंग्रेलित-वाडवशान्ति (न्त) रसब्रतैः !! ६३ ॥ 


मुनि-मनोऽतिहरंवनिता-जनं मनसिजेन च येन वशीकृताः 
a कमलातनय-प्रभुरीशिता त्रिजगतां ददतां भवतां मुदम्‌ ॥ ६४ ॥ 


जल्दी चलो, कह कर उसने चाबुक को अगस्त की पीठ पर चला दिया | चाबुक 
पड़ते ही तिलमिलाये झगस्त्य ने शाप दे डाला- (सर्पो भव) जा, सांप बन 
जा । नहुष सांप बन कर भूमि पर आ गिरा | 

(महाभारत, उद्योग०, ११.१७) 


वेण :- ध्रुव-वंशीय राजा अंग का पुन्न राजा वेण क्रूर, अधाभिक और 
प्रति दुष्ट था। प्रजा से लेकर पशु-पक्षी तक उससे डरते थे । राजा बनते 
ही यह अपने आपको ईश्वर मान बैठा । दुःखी मुनियों की हुंकार ने उसे 
जड़ कर दिया। पृथ्वी का प्रथनकर्ता धर्मात्मा राजा पृथू उसी का 


ga था । 


सर्पयज्ञ :--राजा परीक्षित की मौत सांप के डसने से हुई थी। 
उसके पुत्र जनमेजय ने सपंयज्ञ प्रारम्भ किया । ब्राह्माण मंत्र पाठ द्वारा 
जिस सांप को बुलाते थे वही यज्ञाग्नि में गिर कर भस्म हो जाता था। 
वासुकी नाग के दोहते आस्तीक के कारण तक्षक! आदि कुछ नाग बच 


-गये थे । झास्तीक ही यज्ञ घ्राचायं था । 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


angang ४५ 


कमलम्‌: ब्रह्मा, कमलापतिः विष्णः, ० ‘ 
जलभ्धर-आवयः, (सलिलं कमलं जलम्‌ इति we We अ 
शुचिः अरिनिः, तो च, कमलायाः agm: अनुज: चन्द्र: लि 
वरुणः, कमलायाः वरः श्रेष्ठ: देवरः (शक्त:), कमलं कुरङ्गः वाहनं यस्य स 
(कमलवाहनः), वायुः, स्यात्‌ कमले कुरङ्गे इति श्रमर:, कुण्डलः कुबेर: 
तस्य प्रशस्तं मित्रं मित्रक: शिवः, तो च, 'कुवेरे चंब कुष्डलम्‌' इति भ्रमर; 
एते सर्वे, अन्येषां तु केमुतकन्यायेन, कमलात्‌ (वत्‌) शोधमान ad येषां a: 
कमलेक्षणेः “स्पष्ट (स्पष्टार्थः), कमल-सहिताः अमला: (निर्मलाः) माला: 
यले येषां तैः सकमलाऽमलमालगले; कलैः सुन्दरः, कलकल (इति) safiga 
कला मनोहरा मेखला काञ्ची येषां ते, कनककुण्डलेः, स्वणंकुण्डल: मण्डिताः 
गण्डाः कपोलाः येषां तेः, (सुवणं-कुण्डलाऽलङ्कत-कपोलंः), मणि-मण्डितंः 
करपवे:, कमलभूतेः च मनोहर: प्ररण-वस्त्र-युगे, अ्रलफमौक्तिक-चञ्चल- 
qat: स्मितमुखेः स्मरसायकंः कामवाणेः aad: मुखे: उपलक्षिताः तैः 
ललितास्यां सङ्कचिताक्षिभ्यां मनोहरः, मधुरया वाचा जितं कोकिलानां 
कूलितं यैः (तेः), हृदयहृत्‌ मनोहारि वलितं अङ्ग-मोटनादिकं येषां तेः, 
सुशोभनः विशेषकः येषां तेः, तमालपत्रतिलकचित्रकारि विशेषकम्‌ इति 
असरः, गलितानि वाडवानां ब्राह्मणानां शान्तिरस-त्रतानि येः, मुनोनां मनांसि 
अतिशयेन हरन्ति इति तथोक्ताः, तैः वनित्ताजनेः कुत्वा येन मनसिजेन 
कासेन, चकारात्‌ पूर्वोक्ताः ब्राह्मणादयः .वशीकृता:, कमलातनयः रुक्मिणी- 
सुतः प्रभुः समर्थः त्रिजगतां ईशिता ईश्वरः स कामः (मनसिजः) भवतां मुदं 
हषं ददताम्‌ ॥ ६०-६४॥ 


suafa: जलधिः 


॥ इति पञ्चभिः कुलकम्‌ ॥ 


— 


६०-६४. रवतवसता महिलाध्रों के मुखमण्डल एवं नयन कमलवत्‌ 
सुन्दर, गले में पड़ी कमलमाला से कण्ठप्रदेश mam, फटिप्रदेश में 
बंधी मेखलाएं सदा रणनशील, कपोल सुनहरे कुण्डलो से मण्डित, 
कमलसमान हाथ-पैर भी मणि-माणिषयों से सजे, केशों में जड़े मोतियों 
से दमकते एवं मुस्कराते कामदेव के बाणों जेसे मुखड़े, धाँखें तीखी, कोयल 
को भो मात देने वाली मीठी वाणी, भ्रोर हावभाव सदा शान्त रहने बाले 
सुनियों के मन एवं संयमियों के ब्रत को भी हर लेने में समथ होते हैं। 
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४६ कविवर-रामचन्द्र-प्रणी तम्‌ 


[ वनिता ] 


देहे.सुधा चान्दमसी दृशो! कला मिथः सखी मन्तिरये रतो प्रिया । 
स्वर्गाःपवगी* वनिता सुतैः प्रदा देवे; प्रदत्ता मुदमातनोतु वः 1 ६१॥ 


देहे शरीरे लग्ना सती सुधा अमृतभ्राया, दृशोः चान्द्रशलाकिका, 
कर्प्रशलाकिका, मिथः रहसि सखी, एति प्राप्नोति इति अयः गृह, तस्मिन्‌ 
afar, प्ये शभफर्सणि इति वा, रतौ संभोगे प्रिया, gå: कृत्वा स्वर्ग -अपवर्यों' 
प्रदा, देव: ध्र्यभाविधि: प्रदत्ता भगोऽयंमा सविता पुरन्ध्रिमेह्य' त्वा 
गाहुपत्याय देवाः, इति श्रतेः, ईदृशी वनिता पुरन्ध्री व: युष्माकं मुदं हर्ष 
पातनोतु विस्तारयठु ॥ ६५ I 
[ बालकृष्ण: ] 


दिगम्वरः पांशु-विधूसराऽङ्गो जटाधरो वीतभयः स(वि)-लज्जः | 
लीलारुचिमतृग्रणाः प्रीतो मुदं तनोत्वीण इवार्भेको व! ॥ ६ ॥ 


उभयत्र सप्तविशेषणानि स्पष्टात्ि। [दिशः एव अम्बराणि यस्य सः, 
शैशवात्‌ श्रीकृष्ण: नग्नः शिवः च दिगस्वरत्वात्‌, जटाः धारयति इति जटाधरः, 
इति उभयत्र, वीतं भयं यस्मात्‌ स daaa: निर्मेयः, बालत्वात्‌ भरीकृष्णः, शक्ति- 
सत्त्वात्‌ च शिवः, लज्जया सह ade इति सलज्जः, लीलायां रुचिः प्रवृत्तिः 
यस्य सः Ag, कौतुककरणात्‌ च शिवः, सातुकाभिः धानीधिः परीतः 
sig: देवीभिः भैरवीभिः च शिवः ga ae: भोबालछव्ण: 
वः युष्माकं ye madig |विस्तारयतु] इति कामः तृतीयः पुरुषार्थः 
(इति पावः) ngan 


इन्हीं की सहायता से जिस कमलापुन्र फामदेव ने ब्रह्मा, विष्णु, जलन्धरादि 
देव-देत्य-गण, सूयं, afa, चन्द्रमा, शुक्र, कुबेर, शिव छादि को भी वश 
सें कर लिया है, वह लिलोकी को प्रसन्नता प्रदान करे । 


६५. जो रमणी शरोर-स्पशं में aga, दर्शन द्वारा नेव्रों में 
कपुरशलाका के समान ठण्डक पहुंचाने बाली, एकान्त में मित्र, घर में मंत्री, 
रतिक्रिया सें प्रिय लगने वाली और पुत्रोत्पत्ति द्वारा स्वगे एवं मोक्ष की 
दाता है, देवप्रदत्ता वह आपको सदा मोद प्रदान करे । 


६६. दिगम्बर, विभूति-भूषित-शरीर, जटाधारी, fda, संकोची, 
कौतुकी site साठृगण से fat शिवजी के समान नंगे, धूलभरे, जुल्फों वाले, 
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वागंभरूषणम्‌ vö 
[ मुनिवरा: ] 


ते धन्यास्तकंशास्ताभ्यसव - परिरता व्याकती ये च दक्षा 
मीमांसावेदिनो ये धुतिनिवहभूतो विश्वमेतद arà । 
काव्यालङ्कार - विज्ञा रसरुचिरपदंदुं:खितान्‌ erated 

_ साङ्ख्या आभाकराद्या मुनिवर - मिषतो देवतास्तान्नमामः ॥ ६७॥ 


ये तकंशास्त्र-भ्रभ्यसने परिरताः ते Bats, व्याकृतो व्याकरणे ये 
दक्षाः निपुणाः ते घन्याः, भुतिनिवहृभुतः वेव-समूह-धराः ये saia- 
वेदिनः मोमांसाशास्वज्ञाः प्राभाकराद्याः ते एतत्‌ विश्वं दघन्ते, काव्या- 
लङ्कार-विज्ञाः रसे: श्युङ्घाराविभिः afat: मनोज: पद: वाय; दुःखितान्‌ 
हर्षयन्ति, साङ्ख्याः MUMAN प्राभाकराद्या: भुवि wal नरमिषतः 
सनुष्यब्याजात्‌ देवताः, तान्‌ सर्वान्‌ वयं TATA! ॥ ६७॥ 


[ रामनाम ] 


व्यय नौयायिकास्ते घट - पट-नटतां शाब्दिकाः ठग ठजेदं (य॑) 
तद्वन्मीमांसका ये जगयदिदमहरं saad वदन्ति । 
शून्यं वेदान्तिनस्तज्जगदहह वृथावादिनोऽन्येऽनभिन्ञाः 
शास्त्राण्यालोडच सर्वे वयमिह निपुणा रामनाम स्मरामः ॥ ६८॥ 


एते नेयायिकाः घस्य भावः घटता, तां (घटत्वं पटत्वं) इत्येवं व्यथं 
वदन्ति, meam: वेयाकरणाः ठक्‌, (ठच्‌) स्यात्‌; (राऽऽदेशः स्यात्‌), इति 
ua qafa, तत्‌ बत्‌ ये मीमांसकाः (ते) जगत्‌ इवं भ्रहरं, नास्ति हरः यस्मिन्‌ 
तत्‌ ग्रहरं अनीश्वरं किन्तु कमंजन्यं इति (वदन्ति), aafaa: तत्‌ जगत्‌ 


निय, लज्जालु, नया कौतुक करने वाले ओर धायाजनों से सदा घिरे रहने 
वाले धौबालकृष्ण आपकी प्रसन्नता का विस्तार कर , 


६७. तकंशास्त्र के चिन्तक, व्याकरण के बुरह तथ्यों के समा- 
घाता वैयाकरण, मीमांसाशास्त्र के विद्वान्‌, वेदरक्षक वेदिक विद्वान्‌, 
प्रासाकरमतानुयायी ओर प्रपनो निर्दोष तथा रसभरो रचनाथों से पो डित 
समाज को भी मृदित करने वाला कबिसमाज मुनिवेश सें साक्षात्‌ देवता हैं । 
इन्हीं के ज्ञान के आधार पर ही यह विश्व स्थिर है। वे सभी धन्य हैँ हुम 
उनको प्रणाम करते हैं। 
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Yc काविव र-राम चनद्रे-प्रणी तमे 


शम्यं बबन्ति, ngg इति खेदे, अन्ये [च] प्राभाकर-वंशेषिकाद्याः (अनभित्ञाः 
अज्ञा:) वथावादिनः भवन्ति, वयं तु सर्वेशास्त्राणि आलोख्च इह तु mAg 
निपुणा: रामनाम स्मरामः वदामः ॥ ६८ ॥ 


[ श्रीरामचरणाम्बुजम्‌ ] 


ुर्भाग्यः कविभिमृगीदृगधर - श्रोणी - कुचाक्षि - भ्रुवम्‌ 
भूपानाञ्च दुरात्मनां कुचरितं Maià गौरवात्‌ | 
अस्माभिस्तु मुनीन्द - गौतम - वधू - शापप्रमोचावहम्‌ 
saaa परात्मनो मुनिधृतं पादाम्बुजं वण्येते ॥ ६९ ॥ 


garga अचतुर० इत्यादिना अजन्तः निपातः, प्राण्य ङ्कः त्वात्‌ 
एकवद्भावः, गोरवात्‌ गौरवं ma, शापप्रमोचं magi प्रापयति 
(प्रत्ययति) इति शापप्रमोचावह, AAT स्पष्टम्‌ ॥ ६९ Ul 


i oe TT 


६८. ant शास्त्रों के आलोडन से हम इसी निष्कर्ष पर पहुंच पाये हैं 
कि इस विश्व सें रामनाम (प्रभुभवित) ही सब कुछ है । हम उसी रामनाम का 
सदा स्मरण करते हैं। रामनाम के सामने नैयायिको द्वारा घट-पट-साव का 
योथा चिन्तन, वैयाकरणो की ठक्‌, अण्‌, अज्‌ प्रादि प्रत्ययों द्वारा शब्व- 
निष्पत्ति, मीमांसकों द्वारा अनीश्वर संसार फो कर्मज मानना प्रौर बेदान्तियों 
का शून्बयाद, सभी कुछ व्यर्थ है। ये सभो अनभिज्ञ हे । प्रभु-भक्ति 


ही सार है । $ 


६९. वे कविजन अभागे हैं ‘ot रमणियों के श्रधर, जघन, स्तन, 
नेत्र, भृकुटि ग्रादि का और दुश्चरित्र राजाओं के कुचरितों का ग्रतिशयोक्ति- 
पूर्ण वर्णन बड़े गौरव से करते हैं। हम तो भगवान्‌ परात्‌-पर-तत्त्व शीराम 
के उन चरण-कमलों का वर्णन करते हैं जिन्होंने अहल्या को शाप से 
सुकत किया था प्रोर जिनका ध्यान मुनिजन भी सदा करते रहते हैं । 


७०, अत्यन्त खेद का विषय है कि बुद्धिमान्‌ भी हरिणाक्षिणो 
रमणियों के कफ-पित्त से युक्त श्रधररस को ही अमृत समझ कर उसका 
पान करते रहते है । हम तो मोक्ष के इच्छुक हैं, अतः प्रभु के चरणकमलावशेष 
बरणामूत का ही पान करते हैं। 
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वारभूषणम 


| ४९ 
अ्रल्पाउहहाञ्धररस॑ कफ - पित्त - 

7 एणीदृशाममृत - शंसिधिय; पिबन्ति 
मोक्षे . निबद्धमनसः कमलावशेषम्‌ A 


एते वयं हरिपदान्जरसं ल 11 ७० ॥ 
mag इति खेदे, अमृतशंसिनी धो; येषाम्‌ ॥ ७० ॥ 


कुचान्तरे कुङ्कुमभूषणाढ्ये 


मृगीदृशां शेरत एव मन्दाः। - 
भागीरयी-रोधसि सन्निविष्टाः S 


श्रीराभरामेति 
श्लोकार्थ: स्पष्टः ॥ ७१॥ 


वयं वदाम। ॥ ७१ ॥ 


wae gaia बालिशाः 
नमन्ति मृढान्‌ हृतचेतसः खलान्‌ । 
गरमी तु सन्तोष वि (सु)-वृत्तयो वयम्‌ 
प्रभु नमामोऽच्युतयेऽच्युतं सदा ॥ ७२! 


fama च बालिशः? इति भ्रमर: । (बालिशाः अज्ञाः इत्पथं:,) 
अच्युततये-श्रपुनर्‌ निवतंनाय ॥ ७२ ॥ 


प्रभु नमामः इति उकतं, तत्‌ एव भाह--शस्मु: इति-- 
[ इष्णाऽ्तौ ] 
शम्भु-दत्त-निजशक्तये गवां लक्ष-रक्षएा-विचक्षणाय ते। 
कृष्णा / लेख-रिपु-कोटि-नाशिने सूनु-सुन्‌-सुत-सूनवे नमः ॥ ७३ ॥ 
७१, वे लोग मुखं हैं जो रमणियों के सुगन्धयुक्त, भूषण-भरे एवं 


कामोत्तेजक वक्षःस्थल पर हो लेटे रहते Fl हम तो भगवती गंगा के किनारे 
पड़े-पड़े मोक्ष के लिए भगवान्‌ राम का नाम ही जपते रहते हँ । 


७२. जो लोग इस दरधोदर को मरने के लिए हृदयहोन, सूख 
झौर दुष्ट जनों को भी नसम करते हैं, वे मूर्ख हैं। हम तो सदा सन्तुष्ट 
रह कर मोक्ष को ही कामना करते हे । हमारा पुनर्जन्म श्रब न हो, इसके 
लिए हम सदा प्रभु को नमस्कार करते हैं । 
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कविवर-रामरचांद्र-प्रणीतम्‌ 


शम्भवे शिवाय दत्ता निजा स्वकीया यशोदा-उवर-सम्सवा afer 
येन तस्मे, maa शम्भुना दत्ता निजा शक्ति प्रायुधविशेषः यस्मे तस्स, 
qat लक्ष-संख्याकरक्षणे बिचक्षणाय, इतिं उभयत्र, ast अपि A 
कौरवान बिजित्य गाव: रक्षिताः, इति प्रसिद्धम्‌, लेखानां देवानां रिपु-कोटि- 

3 i, स सूनुः यस्य सः सुनुसूनुः, तस्य सुत: तु 


यत्र, सूनुः सूर्य 5 
ie ; उपेन्द्र कश्यपात्मजे अपि इन्द्रात्मजत्वेन प्रसिद्धेः), 


द्रः, तस्य gaa अर्जुनाय) (उपर ; - 
| ies ie सुनुः धर्मराजः, तस्य: सुतः युधिष्ठिरः, तस्य सूनवे 
झर्जुनाय, ‘aa: Ja अनुजे रबो' इति विश्वः, हे कृष्ण, Waa हे अर्जुन, 
कः बिजयी कृष्ण: सव्यसाची घनञ्जयः? इति. अभिधानात्‌ ते 


ged नम: ॥ ७३ I 


Yo 


[ विष्णु: ] 


क्षीरजाव(र)रिगदे च विभ्रते 

क्षीरजाऽऽप्ततम - विम्ब - वतिने | 
क्षीरजाक्ष घृतजासनाय ते 

केश-वन्दित-पदे नमो AAN ७४॥ 


क्षीरजौ (जलजो) पद्म-शङ्कौ, 'क्ञोरमप्सु a इति अमरः, अराश्यक्र- 
कीलकाः, त्वत्‌ [चक्र सुदर्शनम्‌} अरि[र]गदे च बिते, क्षीरजानां कमलानं 
maaa: सूर्यः, तस्य बिम्बवतिने, घृतजं कमलं प्रासनं यस्य तस्मै, ' त्रिष्वप्सु 
SS Se ST TE 
७३. हे कृष्ण ! हम झाएको नमस्कार करते हें 1 आपने शिवजी 
को अपनी शक्ति प्रदान को थी ; गोवर्धन उठा कर लाखों गौओं को रक्षा 
फी थो भोर करोड़ों देव-शत्ुओं को मारा था । 
सुर्य के पोते झर इन्द्र के पुत्र Raga! हम झापको नमस्कार करते 
हें । शिवजी ने अपना प्रायुध (शक्ति) थापको प्रदान किया था ।. आपने राजा 
बिराट छी गौझो के अपहर्ता कोरवों को पराजित कर लाखों गोओं को 
रक्षा की थी और असंख्य शत्रुओं का संहार किया था । 


७४. ब्रह्मा ate शिव हारा दन्दित-पाव हे कमलाक्ष विष्णो ! 
आपको बार-बार नमस्फार हो। आप अपने हाथों सें शंख, चक्र, गदा 
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वारभूषणम्‌ ५.१ 


mds असरः, कः ब्रह्मा, ईशः शिवः, ताभ्यां केशाच्यां afaa- 
हे ्ीरजाक्ष ! पुण्डरीफाक्ष | ते.तुभ्यं नसो नमः ॥ ७४ ॥ 


_[ शेषशायी ] 


विश्‍वम्भराभूत्तनया-पति-प्रयप्रभूषण ¬ वेषणा - पत्ति - प्रिर 1 
रसाम्वरोत्कृष्ट - सुतोरुवक्षसे कशेनशायिन्‌ करवारि ते नमः 11 ७५ ॥ 


विश्वम्भराभृत्‌ WR, 'तस्प तनया पावती, तस्याः पति: शिवः 
तस्य प्रयप्रभूषणानि प्रसिद्धाभरणानि सर्पाः; तेषां द्वेषणः शत्रः, स च at 
पत्ती गरुडः, स: पतनं वाहन mea अस्ति इति (देण-पत्रिपत्री) तस्मै (दण 
पत्रिपत्रिणे गरंडवाहनाय), पत्रं वाहन-पक्षयो इति असरः; रसायाः भने; 
झस्बर वस्त्रं समुद्रः, तस्य उत्कृष्टसुता लक्ष्मीः, ज्येष्ठादयो निकृष्टाः, सा 
उरुणि विशाले वक्षसि यस्य तस्मे, कं वायं अश्नन्ति इति कशाः सर्पाः, तेषां 
इनः प्रभुः शेषनागः, तत्र शयितुं शीलं अस्य तस्सम्बुद्धौ हे कशेनशायिन्‌ ! 
शेषशायिन्‌ ! ते तुभ्यं ag नमः करवाणि कुर्माम्‌ ॥ ७४ ॥ 


विषदवाह - विषाद्‌ - विषजासनैर्‌ 
विष्धिपा विषहेण विषापहः 1 
विषमयेनदृशे विषजाक्ष ते 
विषधरेनशयाय नमो नमः ७६॥ 
विषदः जलदः 'पुम्सावे तत्कियायां च पौरषम्‌, विषमप्सु च' इति 


अमरः, वाहः वाहनं यस्य सः विषदवाहः शक्रः, 'तुराषाण्मेधवाहन:' इति 
असरः, विषं अत्ति इति विषात्‌ शिवः, विषजासनः (कमलासनः) ब्रह्मा, 


झोर पद्म को धारण करते हे, कमलप्रिय -सुयं-के मण्डल में आपका प्रकाश 
विद्यमान है site कमल हो आपका यासन (स्यान) है । 


७५. “हे गरुड्वाहन विष्णो ! आपके विशाल वक्षःस्थल:का उपघान 
बनकर समुव्रसुता लक्ष्मी धाराम करतो हैं झोर झाप स्वयं शेषशायी हैँ। a 
आपको नमस्कार करता हुं । 

७६. कमलनयन एवं शेषशायी हे 'विष्णो! मेघ-प्रेरक इन्द्र, 
विषाशी शिव, जलजजात ब्रह्मा, सागरशोषक 'अगस्त्य झादि सभी 
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५२ कविव र-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


विषधिः जलधिः, तं पिबति इति विषधिपाः अगस्त्य, तेन विषधिपा, ‘mat 
घात्तोः' इति आ-लोपः, विषं जलं हन्ति शोषयति इति विषहः वायु: तेन, 
विषापहः सूर्येगरडादिभिः- नमस्हृताय इति शेषः, विषमयः जलमयः चन्द्रः, इनः 
सूर्यः, तौ दृशो यस्य 'तस्मै, विषघराणां सर्पाणां इनः प्रभुः शेषः, तत्र शयाय, 
हे पुण्डरीकाक्ष ! हे विषजाक्ष ! ते तुभ्यं नमः ॥ ७६ ॥ 
[ श्रीकृष्णः ] 
ग्रमृतसिन्धु - सुताऽमृत - दृष्टये 
ह्यमृतमुक्‌ = सदृशाकृतये च ते । 
अमृतजाक्ष निशानिभवाससे 
ह्मृततां ददते$ज. नमो नमः ॥ ७७ ॥ 


अमृतोत्पत्तिः यस्मिन्‌ इति भ्रमृतसिन्धुः, अमृतानां (क्षीराणां) 
सुराणां सिन्धुः इति वा, तस्य सुता लक्ष्मीः, तस्याः श्रमृतमयी दुष्टिः यस्मिन्‌, 
अमृतसिन्धु - सुतायां अमृतसयी दृष्टिः यस्य वा तस्मे, अमृतमुक्‌ जलमुक्‌, 
qaga घृतामृते च? इति wats, तत्सदृशाङ्गतये भेघश्यामाय, निशा 
हरिद्रा, तत्‌ afad वासः यस्य तस्मे, पीताम्बराय “निशाह्वा काञ्चनी 
पोता हरिद्रा, वरवाणिनी' . इति असरः, अमृततां agaa मोक्षं ददते दात्रे 
हे प्रमृतजाक्ष हे पुण्डरीकाक्ष ज, ते तुभ्यं नमः ॥। ७७ ॥ 


वनजरूपधराय नमो नमः, 

द्विजस्वरूपक्षराय नमो नमः । 
क्षितिपरूपध्षराय नमो नमः 

कलि-विलोपक्ृतेऽज नमो नमा॥ ७८॥ 


श्रापकी बन्दना करते Fi सूर्य ओर चान्द, दोनों ही आपके नेत्र हैं। 
आपको नमस्कार हो । 


७७. पीताम्बरधारी, मेघवणं, अजन्मा एवं कमलनयन हे विष्णो ! 
सागरसुता लक्ष्मी श्रापको सदा प्रेम से निहारती रहती हैं ate गाप हैं मी 
मोक्ष के वाता । श्रापको नमस्कार करता हूं । 
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वाग्धूषणम्‌ ५३ 
वनजो जलजो मसस्य-कूमो', वनजो वराहनुसिहो च, ‘ax afaa- 
कानने? इति अमरः, तेषां सत्स्य-कूमं-वराह-नृसिहानां रूपधराय, हिजयो; 
वामन-परशुरामयोः ब्राह्मणयोः सुरूपधराय, क्षितिपानां राज्ञां भोराम-बलसद- 


gomat रूपधराय, हे अज! हे fa | फलि-विलोपकृते फहिकरूपाय 
ति] नस; नमः ॥ ७८ ॥ 


कृष्णाम्वरीषातिह्राय विष्णवे, 


गजेन्द्र-रुक्माङ्गद-भीति-वारिणे । 
ada - भौताजुन - पुर्वेजन्मनो 


निर्भीतिदायाष्च्यूत ते नमो नमः ॥ ७६ ॥ 


७८. हे झजन्मा विष्णो ! आपने मत्स्य और कूर्म बन कर जल में, 
वराह श्रौर qig बन कर वन में, वामन झौर परशुराम बन कर ब्राह्मण- 
“बंश सें और थीराम, बलराम एवं कृषण बन कर राजकूल में भ्रनेक 


अवतार लिए हैं । श्राप कलियुग को समाप्त करने वाले हैं । आपको बार-बार 
नमस्कार है । 


७९. ada व्याप्त रहने वाले हे प्रमो ! आपने द्रोपदी, भ्रम्बरीष, 
गजेन्द्र, qita, दुर्वासा ale युधिष्ठिर के संकट दूर कर उनको faia 
किया था । हे अच्युत ! झापको बार-बार नमस्कार करता हूं । 


अम्बरीष :--महारथी अम्बरोश नाभाग का पुत्र था । यहु एक बार 
एकादशी का व्रती या। इसका. त्रिदिनातमक उपोषण था । द्वादशी के दिन इसके 
घर दुर्वासा ऋषि अतिथि बन कर झा पहुंचे और नित्य-कर्म करने नदी पर 
गये Yi इधर द्वादशीकाल समाप्त हो रहा था। wa: अम्बरीष ने 
तीर्थजल लेकर उपवास छोड़ा। अम्बरीष ने उपवास छोड़ दिया,-यह 
जान कर क्रुद्ध दुर्वासा ने अपनी जटा के केश द्वारा निमित एक कृत्या 
प्रम्बरीषं पर छोड़ी । इतने में भगवान्‌ विष्णु के सुदर्शन ने कृत्या का नाश 
कर दिया और वह दुर्वासा के पीछे लग गयी । दुर्वास! भगवान्‌ विष्णु की 
शरण में गये, किन्तु उन्होंने भी उनका संरक्षण करना न स्वीकारा ओर पुनः 
प्रम्बरीष के पास जाने का परामर्श दिया । दुर्वासा को भ्रम्बरीष के पास 
पहुंचने में एक वेषं का समय लगा। तब तक अम्बरीष भूखा ही था। उसने 
दुर्वासा का स्वागत किया । 
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२४ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 
कृष्णा द्रोपदी, अम्बरीष: भूर्पतिः, तयोः आतिहराय, Mra. 
waga]: झपनिवारणा[फा]"य) mAn: दुर्वासाः, तस्मात्‌ भोतस्य ain- 
. पूर्वजन्मनः युधिष्ठिरस्य निर्भोतिदाय अभयवाय, हे अच्युत ! ते तुल्यं विष्णवे 
. व्यापकाय नसः नसः ॥-७९ ॥ इति घर्मः, TAA GTA: इसि सावः 1 
oh oss SS cc ् 
उचित समय पर अम्बरीष ने उपवास छोड़ा था । ग्रतः उसे मोक्ष 
(पद्मपु०, Fo, ३८. २६-२७) 


———— 


प्राप्त हुआ । 

equine :--राजा रुक्मांगद्‌ की एक्कादशी-व्रत पर विशेष श्रद्धा 
थी । ब्रह्मा जी ने इसे ब्रत से भ्रष्ट करने के लिए मोहिनी नामक अप्सरा 
को नियुक्त किया । राजा मन्दर पर्वत पर शिकार करने गया था। मोहिनी 
वहीं पहुंची भ्रौर नृत्य-गान से राजा को आकर्षित कर विवाह के लिए शतं 
पेश की कि वह एकादशी ब्रत को त्याग दे। राजा के न मानने पर उसने 
दूसरी शर्ते यह रखी कि वह पने ga का सिर तलवार से काट दे। राजा 
मोहिनी की शतं को पूरा करने ही बाला था कि भगवान्‌ विष्णु ने स्वयं 
प्रकट होकर उसे रोका और अनेक वर प्रदान किए । 


युधिष्ठिर-दुर्वासा :--पाण्डवों के -बनवासकाल में दुर्वासा दुर्योधन 
के पास गये । दुर्योधन के श्रातिथ्य से प्रसन्न होकर उसे वर मांगने के लिए 
कहा । दुर्योधन ने वर मांगा कि आप पांडवों के पास उस समय भोजन 
मांगने जाएं जब बे सभी द्रौपदी-सहित भोजन कर चुके हों | भोजन न 
मिलने पर उन्हें शाप दे दें । दुर्वासा वन में पाण्डवों को शाप देने ही वाले 
थे कि श्रोकृष्ण ने उनके शाप से युधिष्ठिर को बचा लिया था १ 


गजेन्द्र :--कर्दभ प्रजापति और देवहूति के पुत्रों का नाम जय और 
विजय था। ag विष्णु-भक्त थे और सदा श्रष्टाक्षर मंत्र का जप तथा 
विष्णु का ब्रत किया करते थे । 


एक वार मरुत्त राजा के यज्ञ में ये प्रामंत्रित होकर गये । जय ब्रह्मा 
झर विजय याजक बना । राजा से मिली विपुल दक्षिणा के बंटवारे पर इनका 
परस्पर झगड़ा हो गया और एक दूसरे को शाप दे बैठे । शाप से विजय 
मकर बना और जय हाथी। 


(अनुमान है कि राजा मरुत्त हिमाचल के राजा थे |). 
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[ यमवारणाष्टकम्‌ ] 


घृतज - बन्धुज - शत्रु - परिग्रहं 


विवसनं वसन रमितंहृंरि। । 
सदसि विह्वलमेत्य जुगोप यम्‌ 


तमिह नोमि करिष्यति कि यमः co u 


५५ 


यः हरिः, घृतं जलं, तत्र जातं पद्मं, तद्‌ बन्धुः सूर्यः, तज्जः कर्णः, 
तस्य शत्रुः aia, तस्य परिग्रहः भार्या द्रौपदी “पत्नी परिजनादानमूलशापाः 
परिग्रहाः, इति भ्रमरः, तं विवसनं नग्नं सदसि विह्वलं व्याकुलं एत्य मनसा 


एक दिन grat कातिक स्नान के लिए गण्डकी नदी में उतरा । 
वहाँ मकर ने हाथी ar पैर पकड़ लिया । हाथो ने. भगवान्‌ विष्णु को 
पुकारा ate विष्णु ने उनका उद्धार किया । पुन: वह विष्णुलोक में जाकर 
भगवान्‌ का द्वारपाल वना । 


gg नामक wad देवल ऋषि के शाप से. ग्राह बन गया था । 


द्रविड़ देश के राजा grae तपोलीन थे। तभी वहां ऋषि 
अगस्त्य पहुँचे ।. तपोलीन राजा को भ्रतिथि-सत्कार से. विमुख देख ऋषि ने 
उसे जड्बुद्धि गज बन जाने का शाप दे दिया । 


गज बन कर भी राजा इन्द्रयुम्न के संस्कार नष्ट नहीं हुए थे । 
एक बार पानी में कातिक्र-स्तान करते समय उनका (गज) पैर ग्राह ने 
पकड़ लिया । गज ने भगवान्‌ को स्मरण किया । भक्त-वत्सल भगवान्‌ 
ने उस mig का मुंह फाड़ कर गजेन्द्र को छुड़ाया। TST से दोनों का 
उद्धार हो गया. । (भामवत्‌, ८. १-४) 


co, हे प्रभो ! झापने सूर्यपुत्र फणं के शत्र अर्जुन को पत्नी 
द्रौपदी को जब उसे राज्यसभा सें विवस्त्र किया जा रहा या, अमित seat 
से gig दिया था। आपको में नमस्कार करता हूं । आपके कृपालु होने पर 

` ga मुझे यमराज से डर केसा ? 


८१. महिषासुरमादिनो भवानी के प्रिय शिवजी भो जिनके चरण» 
जल को गंगा को धारा के रूप में अपने सिर पर धारण करते हैं, में = 
awae भगवान्‌ विष्णु को शरण में हुँ अहा, यमराज भो अन मेरा 
बया बिगाड़ सकता है ? 
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५६ कविव र-रामं चन्द्र-प्रं णी तम्‌ 


आगत्य afad: बसने: जुगोप आच्छादयामास, तं हरि इह नौमि । यमं: 
कि करिष्यति ? ॥ ८० ॥ 


तुरग - शत्रु सुरारि - निपूदनी - 
प्रियतमोऽपि यदङ्कघ्रिजजीवनम्‌ | 
धरति के शरणं तमिहैमि किम्‌ 
वत फरिष्यति मां यमुनानुजः ॥ ५१ ॥ 


तुरगस्य शत्रु: महिषः, सः च असो सुरारिः असुरः, तस्य निषूदनो 
हन्त्री भवानी (पार्वती), तस्याः, प्रियतमः faa: अपि यस्य अ्रड्प्निज जीवन 
(जलं) wet इति भर्थः, के मस्तके धरति, तं इह शरणं एमि प्राप्नोमि | 
बत इति हर्षे, यमुना अनुजा यस्य स: यम: मां कि करिष्यति ?॥ ८१ ॥ 


aqaa - शिलात्म - परिग्रहः 

स्वतबुमैच्च यदङ्श्रिग - पांशुना । 
तमवनेस्तनया = सुहृदं भजे 

तरणि-नन्दन-दुत-वशः क्व मे ॥ SV 


नयने नेत्रे पादयो: यस्य इति नयनयादः Aaa, तस्य शिलात्मा 
शिलादेहः परिग्रहः सार्या अहल्या यस्य अङ्ख्रिगत-पांशुना रजसा स्वतनु 
स्वशरीरं ऐत्‌ प्रायात्‌, इण्‌ धातोः लङः रूपम्‌, च इति Taq, अवनेः तनया 
सीता, तस्याः सुहृदं भीरामं भजे । तरणिनन्दनः यमः, तस्य दुतवश: मे 
बव ? नास्ति इति अर्थः ॥ ८२॥ 


चतुर्थं मन्वन्तर में भगवान्‌ विष्णु ने कश्यप-ग्रदिति के ga वामन 
के रूप में अवतार लिया था। बलि फा दर्प दूर करने के लिए वामन ने 
बलि से तीन पैर भूमि मांग ली । उसने प्रथम पाद से भुतल झौर दूसरे से 
द्युलोक को नाप लिया । तीसरा पादक्षेप स्वगं को पार कर ब्रह्मलोक में 
जा पहुंचा । भगवान्‌ के पवित्र चरण को देख ब्रह्मा ने अपने कमण्डलु से 
जल लेकर उसको धोया । वही जल गंगा के रूप में वह निकला । 


८२. रे यमराज ! तेरे ga भौ झब सेरा क्या बिगाड़ सकते हैं? में 
तो सीताप्रिय उन शीराम जी का भकत हृ जिनकी चरण-रज से गोतम की 
शिला बनी पत्नी झहल्या पुनः सजीव हो उठी थी । 
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८ वाग्भूवणम्‌ ५७ 
मुदिरनादपितुः शिरसां Tig 


दश-दिगीश-मुदे शर = खण्डिता । . 
व्यरचि येन तता भुवि तं भजे 


दिनकरात्मज-किङ्कर भो। क्व मे ॥ ८३ ॥ 


येन रामेण, मुदिरनाद: मेघनाद: र 
॥ : :, तस्य पितुः रा रः 
शिरसां तति: पङ्क्तिः दश-दिगीशानां मुदे be इह 


विरचिता, तं थोराम ae दिनकरा 
|, त्मजत्य यमस्य किडूरेभ्य: भीः भयं 
मे वव ? न अस्ति इति अर्थः) ॥ ८३ ॥ Se 


[ श्रीकृष्णः ] 
रथ - पदाऽऽवृत - दक्षिण - लोचनः 


कुरु-नृपावरजा-श्वव-मस्तकम्‌ । 
विजयिना निरङन्तयदच्यृतस्‌ 


तमभजं भज माँ यमकिङ्कर ॥ ८४॥ 


रयपदा रथचरणेन चक्रेण इति अथंः, Wat आच्छादितं afan- 

लोचनं qa: येन सः यः भच्युतः, कुर्नुपस्य बुर्योधनस्य अबरजा अनुजा, 
तस्या; घव: जयप्रथ:, तस्य मस्तकं faafaa ग्र्जुनेन निङ्न्तयत्‌ छेदयति 
स्म, तं अच्युतं ग्रहं असजम्‌ [तस्य] भजनं कृतवान्‌ श्रस्मि । हे यमकिङ्कर | 
त्वं मां सज। बन्धन-ताडनादिक तु दूरे स्थितम्‌ । यथा हरि: पुज्य; 
तदृभक्ताः च तथा इति स्मरणात्‌ त्वं अपि मां भज इति भावः ॥ ८४ ॥ 
A 

`: घरे. हेयम! Hat उस रास का भक्त हूँ जिसने मेघनाद के 
पिता रावण की विस्तृत सिरपंदित को बाणों से काट कर दिवपालो 
की बलि बनाकर विशाओं में फेंक दिया या । भ्रत: प्रब मुझे तेरे gat 
काडरकहां? 


चढ, हे यमराज ! में उन शोकृष्ण जी का भक्त हूँ जिन्होंने दुर्योधन 
के बहनोई जयद्रथ का सिर विजयी अर्जुन से कटवाया था । अत: त्‌ स्वयं 
मेरो सेवा कर; क्योंकि भगवान्‌ के समान उनके भक्त भी सेव्य हो 
होते हैं ॥ i 
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प्र को केविवर-रामचन्द्र-प्रणीतमुं 


प्रथम-सृष्टि-शयः प्रथमासुरो 
qaq - भयङ्करविग्रहौ | 
हरिरहन्निव मत्छुण - जन्तुकी 
तमभजं शय मार्मिन-नन्दन ॥ ८५ ॥ 
(प्रथमसृष्टय: आप: तासु शेते इति) प्रथम-सुष्टिशय; जलशायी यः 
हरिः, प्रथमस्य घातुः आद्यस्य ब्रह्मणः, भयज्ुःरशरीरो प्रथमासुरो मघुकंटसो 
सत्कुणजन्तुको इव, “क्कालेऽप्यजातवन्ते च शबय्याजम्तो च मत्कुणे' इत्ति 
बैजयन्ती, अहन्‌ हन्ति स्म, हन्तेः लङः रूपम्‌, तं हार महं भ्रभजं [तस्य] 
सजनं कृतवान्‌ afer. हे इननन्दन ! हे यम! त्वं मां ध्य aaa: 
सव । महतां सेवकः परेषां अपि आध्ययभूतः भवति ॥ ८५ ॥ 


विजयि - सूनु - परिग्रहगभंगो 
gaged - हेतिरनृत्तमः। 
यम ररक्ष परीक्षितमच्युतस्‌ 
तमभजं शरणां शररां ब्रज ॥ ८६ Il 


विजयिनः अर्जुनस्य सूनुः ्भिमन्युः, तस्य परिग्रहः सार्या उत्तरा, 
तस्याः गर्भेगः, धृतसुदर्शनहेतिः घृतचक्रायुधः, नास्ति उत्तमः यस्मात्‌ इति 
अनुत्तमः यः अच्युत: परीक्षितं ररक्ष, तं अहं शरणं ATA गतवान्‌ यस्मि 1 
हे यम, त्वं शरणं गृहं ब्रज । “शरणं गृहरक्षित्रो:: इति रसर: | तदुक्तं 
श्रीमद्भागवते परीक्षितः-- द्रोण्यस्त्रविप्लुष्टमिदं मदङ्गं सन्तानबीजं कुरु- 
पाण्डवानाम्‌ | जुगोप कुक्षिगतं आशुचक्रो मातुश्च मे यः शरणं गतायाः ॥८६॥ 


८५. gema में सर्वप्रथम जल निमित हुआ था । सगवान्‌ विष्णु 
जल में ही सोते हे । उधर ब्रह्मा जी भो आद्य हे । उन्हो से वर पाये मधु तथा 
कैदभ भी असुरों में आद्य हैं। हे यस ! जल में सोने वाले जिन भगवान्‌ 
विष्णु ने ब्रह्मा के लिए सी सयकारक मधु और sew नामक असुरों को 
मत्कुण के समान मसल डाला था, में उन्हं का भक्त हूं । तुम मेरा क्या 
बिगाड़ सकते हो ? अपना सला चाहते हो तो मेरो शरण हें श्राग्नो । 


८६. सुदर्शन चक्र-धारी जिस प्रभु च्युत ने asia ga afany 
की पत्ती उत्तरा के गर्भस्थ बालक परीक्षित की रक्षा को थी, वे मेरे 
शरण्य हैं। झत; तुम मेरा शब कुछ भी बिगाड़ म पाझोगे। अब तुम सीधे 
अपने घर को ही लोट जाओ । 
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वारभूषणम्‌ 
बहु वदामि वृकोदर किन्नु ते, 


मम हरेरुभयोरपि नान्तरम्‌ । 
कुशधिभङ्गविलास - विशञेषयोस्‌ 


त्वमपयाहि ङृतोऽयकमञ्जलि। ॥ ८७ ॥ 


48 


हे वृकोदर ! हे यम! ते बहु कि बदामि ? मम च हरे: च, उभयो: 
प्रपि शन्तरं तारतम्यं न अस्ति एव । wiad, कुशधिः जलधि 
तरङ्ग:, तयो: विलास:, तत्‌ विशेषयोः, यथा समुव्र-तरङ्गयो: अभेदः तद्‌- 
विशिष्टयोः इति अर्थः, त्वं प्रपयाहि परिवृत्य गच्छ । प्यं usafi: मया 


कृतः । अयमेव अयकम्‌, “घ्रव्पय-सवंनाम्नामकच्‌ प्राक्टेः’ इति भ्रकच्‌ 
प्रत्यय: ॥ ८७ ॥ 


१, संगः 


कमल - सम्भव - बन्धुज - वारणाम्‌ 


पठति यो$ष्टकमेतदहुर्मुखे । 
क्षयमिचात्म-भवस्य स नेति तं 


ब्रणति हारसुधाम यतीप्सितम्‌ ॥ ८८ ॥ 


कमलं जलं “सलिलं कमलं जलम्‌’ इति aat, तत्र सम्भव पवा, 
तवूबन्धुः, सूर्यः, तस्मात्‌ जातः यमः, तस्य (यम)-वारणं एतत्‌ घष्टक यः 


सोमवंशीय धर्मात्मा राजा परीक्षित अर्जुन के पोत्र झोर उत्तरा- 
अभिमन्यू के पुत्न थे । महाभारत के युद्ध के ग्रवसान पर पितृवध से क्रुद्ध 
एवं वोखलाये अश्वस्थामा ने बदला चुकाने के निमित्त द्रोपदी के सोए हुए 
पांचों पुत्रों की हत्या कर दी और उत्तरा के गभंस्थ बालक की हत्या के 
लिए आग्नेयास्त्र चलाया । उससे सन्तप्त उत्तरा ने श्रीकृष्ण का स्मरण 
किया । भक्त-वत्सल श्रीकृष्ण ने अंगुष्ठ मात्र आकार धारण कर गर्भस्थ 
बालक की वद्दां जाकर रक्षा की थी । 


८७, हे यमराज ! में अधिक क्या कहूं ? इतना मात्र हो पर्याप्त 
होया कि जैसे समुद्र प्रोर उसको लहरों के जल में कोई भेद नहो है, वे 
दोनों एकरूप ही हैं वैसे मेरे भ्रोर हरि, हम दोनों भौ एकमेक हो हैं। 
हरिरूप होने से में वोतमृत्यु Fi प्रब तू मेरा पिण्ड छोड़ कर यहां से 
साग जा। ले, में दुर से ही Gee नमस्कार. करता हुँ । 
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१० : कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


(भक्तः) भक्त्या प्रहमुंखे प्रभाते पठति, सः इनस्य झात्मभव: यमः, तस्य 
क्षयं गृहं, 'निलयापचयो क्षयो’ इति अमरः, न एति न प्राप्नोति, किन्तु यतिभिः 
योगीश्वरः ईप्सित प्रसिद्ध, हरेः इदं हारं च तत्‌ शोभनं घाम gn- 
सुधाम वैकुण्ठसुधाम ब्रजति गच्छति इति अर्थः, द्वितीयः [अर्थः] पुरुषार्थ: 
इति भाव: ॥ ८८ u § 
[ मत्स्यावतारः ] 
पारावार-निमग्न - दैत्य - जठर-कोड - प्रलीन - भुति- 
व्याचीतापित-वारदादि-विवुधै। प्रस्तूयमानोद्धवम्‌ । 
wen ्षोभ-निपीडिताऽप्पति-सरिद्भ्यारब्ध-दिव्यस्तुति 
श्रीवत्सा कमह ब्रजामि शररां धीमत्स्यमूति हरिम्‌ ॥ ५९ ॥ 


पारावारे समुद्रे निमग्नस्य दंत्यस्य जठर-क्रोड prà प्रलीनाः 
qaa: वेदाः erat व्यानीताः पश्चात्‌ ग्रपिताः येभ्यः ते च नारदादयः 
प्रजापतयः, विबुधाः शक्रादयः, तैः स्तूयमानः उत्कृष्टयवः, प्रकर्षेण स्तूयमानः 
"उद्धवः उत्सवः यस्य तं, स्तुयमानेन उद्धवेन [उत्सवः] यस्य इति वा, स्तूय- 
मानानां उत्कृष्टधवः इति वा, ग्रस्भसां क्षोमेण निपीडितः यः mafa: समुद्रः, 
तेन, सरिद्धिः (तत्‌)--पत्नोभिः च भिया भयेन आरब्धा दिव्यस्तुतिः यस्य 
तं थरीवत्साङ्क मत्स्पम्‌ति हरि ag शरणं व्रजामि गच्छामि ॥ ८९ ॥ 
[ कच्छपनन्दिनौ ] 
aza - कोटी - शतकोटिताऽधिक्‌ 
स्वपृष्ठ = संरोपित - नायवद्धरम्‌ | 
श्राम्नाय - शास्त्ाऽवयवं सुरबंभम्‌ 
कूमंमाद्यं शरणां गतोऽस्म्यहम्‌ ॥ ९० ॥ 


८८. जो मृत्यु का भय मिटाने घाले इस यमनिवारणाण्टक स्तोत्र 
को प्रतिदिन प्रातःकाल पढ़ता है, वीतमृत्यु बह यमलोक को न जाकर बैकुण्ठ 
को जाता है । 


८९. दैत्यों ने वेवों को चुरा कर समुद्र में छिपा दिया था। 
देव-प्रयत्न से जब वेद पुनः नारदादि ऋषियों को सिल गये तब ऋषिगण, 
प्रजापति शोर इन्द्रादि देवताथो ने जिसके गीत गाये तथा मत्स्यावतार द्वारा 
समुद्र के क्षुब्ध किये जाने पर समुद्र और उसकी पत्नियों (नदियों) ने 
भी जिसको स्तुति की थो, में उसी श्रीवत्सांकित सत्स्य-सूति भगवान्‌ विष्ण 
की शरण में जाता हूं । क 
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वारभूषणम्‌ ६१ 
सहस्रकोटि- 3 

> नत वपत्रा धिक-[कडिने]-सवपष्छे संरोपिता नागवती सशेवनागा 

a 1, शन्यत्र % डल-फङ्रुण-हारादि-भूतनागवान्‌ हर: शिव: येन 
तम, द चास्त्राणि च धवयवाः श्रद्धानि यस्य तं gemid Fated 
नळ Ta muvi नन्दिनं (कमंभूतम्‌) तं mi कूम ग्रहं शरणं गतः 
अस्मि, नन्दिपक्षे कूर्ममाद्यम्‌, कूर्मवत्‌ मादयते इति कूमंमाद्यम्‌ ॥ ९० n 

[ वराहः ] 

दन्तीन्द - चर्माम्वर - शम्भु - देह - प्रस्वेद - तोयप्रभवाऽर - धात्री 
सङ्कन्दनाऽसत ~ प्रहर-प्रभीत-मेनाक-संरक्षरा [कृ]- वारि - मला ॥ ९१॥। 


भराउत - काकोदर - यूथ - मूख्य - प्रत्यपितक्ष्मेन - रदा5प्रलममा । 
भूरुद्धृता (धरोद्धृता) येन च लोकधात्री तं यज्ञकोलं शररां प्रपचे n ९२॥ 


युग्मेनाह-भार-धरार्तानां काकोदराणां नागानां यूथमुख्येः शेष-वासुकि- 
प्रभृतिभिः प्रत्यपिता em भूमिः यस्मे तेन (येन) यज्ञकोलेन, aia- 
चर्मा, झनेन ईशत्वं वएज्यते, [तस्थ] गजराजचमं - प्रम्भ्रस्य शम्भोः देहस्य 
प्रस्वेदतोयात्‌ प्रभवस्य उत्पन्नस्यारस्य मङ्कलस्य धात्री जननो, सडकन्दन- 
श्रस्तस्य इन्द्रवस््रस्थ प्रहरः प्रहारः ताडनम्‌, हरतेरनुद्यमनेऽच्‌? इति aq 
प्रत्ययः, अनेन शक्रस्य पर्वंत-चूर्णीकरणं भ्रकिञ्चित्‌-करणत्वे सूचितम्‌, तस्मात्‌ 
भोतस्य सैनाकस्य संरक्षकः समुद्रः, तस्य वारि-निमग्ना [इनस्य प्रभोः] रद-थग्रे 
दंष्ट्राऽप्रे लग्ना लोकधात्री लोकमाता म्‌: (भूमिः) उद्धृता, तं यज्ञकोलं 
यज्ञवराहं शरणं प्रपद्ये (इति gR) ॥ ९१-९२॥ 


९०. में उस कच्छपरूपधारो एवं ors भगवान्‌ विष्णु का जिसने 
नन्दो के समान अपने से सो करोड़ों afan भारी सशेल-दन-कानना 
भूमि को अपनी पीठ पर उठा लिया था, आशित हूँ । 


११-९२. फभो पर्वतों के सी पर हुआ करते थे। चे एक स्यान से 
उड़ फर mua जा बैठते थे। उनके उड़ने से सीत ऋषियों ने इन्दर से 
प्रार्थना की । उसने अपने बज्र हारा Taal के पर काट दिए ओर प्त 
एक स्थान पर स्थिर हो गए। उस समय मेना पुत्र मैनाक पर्वत उड़ा जोर 
समुद्र गर्भ में जा छ्या । इस प्रकार समुद्र HATE का रक्षक बना। यह 
पृथिवी बाघाम्बरघारी शिवजी के देह-स्वेद से उत्पन्न मंगल ग्रह को माता 
झोर संसार की धात्री है। जलाप्लावन के समय जब इस को स्थिति 
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६२ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 
[ नृसिहः ] 


वाहारि-वंत्य-द्विषती-पत्ति यः कीशारि-रूपं हृतमातृ चक्रः | 
ररक्ष दक्षारिजितं विपद्घ्नं qi च पञ्चास्यमजं प्रपद्ये ॥ ९२ N 


हतमातृचक्रः प्रमयित-मातृमण्डलः, 'मातृचक्रः प्रमयनो महामातृ- 
गणेश्वरः? इति पाद्मे, यः मुसिहः, वाहः पश्वः, तस्य झरि: महिषः स च 
असौ dea: महिषासुरः, तस्य द्विषतो वैरिणी पार्वती, तस्याः पति शिव, ` 
कीशः वानरः सः अरिः यस्य सः कोशारिः मेषः, तद्रूपं ररक्ष तं, दक्षारिः 
चीरभब्रः, तं जयति इति adq, विपदं हुन्ति इति विपद्घ्नः तं, पञ्चास्यः 
सिंहः, तद्रूपम्‌ अजं विष्णु शरणं प्रपद्ये । कीदुर्श पञ्चास्य, नुः पुरुषस्य 
ay यस्य इति नृधं:, तं नुसिहं इत्यर्थ: । 


(तथोक्तम्‌) -- मेषरूप - शिवत्राता दुष्टभक्तिः (शक्तिः) a | 
ग्रनन्तायुत - दोदंण्ड - नृसिहो वीरभद्रजित्‌ ॥ 


इति aati भ्रयं श्लोकः शिवपक्षे aft योज्यः । तव्‌ यथा-- हतमातृचक: 
ग्रनुसृतन्मातृमण्डलः ‘aq हिसागत्यो:, यः पञ्चास्यः दक्षारिजितं नुतिह 
ररक्ष, तं saaga ast शिवं शरणं भ्रपद्ये, कोद्शं पञ्चास्यं-नुः पुरुषस्य 
aed यस्य सः नूधं:, तं भ्र्घनारीश्वरं इत्यथः wag विशेषणत्रयं att पञ्च- 
डांवाडोल होने लगी alt यह मेनाकन्रक्षक समुद्र में डूबने लगी तो भाराक्रान्त 
से वासुकी, शेष आदि भी उसे सम्भालने में असमर्थ हो गए थे । उन्होंने 
ईश्वर फे भरोसे पर ही उसे छोड़ दिया था। उस समय वराह-रूपधारी 
जिस भगवान्‌ ने इसे बडी सरलता से वान्त पर उठा कर डूबने से बचा लिया 
था, में उसी का शरणागत हूं । 


९३. (1) सती mfa मातृ-गण द्वारा अनुगत, विघ्न-विनाशक, 
अर्धनारीश्वर, ama, कामारि झौर पंचसुख भगघान्‌ शिवजी का में सवा 
शरणागत हूं । 


(1) में नरसिंह रूपधारी, विपद्ध्न, पावंती-प्रिय शिवजी के 
अनुयायी भोर मेष (शरभ) रूपधारी वीरभद्र के रक्षक भगवान्‌ विष्णु का 
शरणायत हूं । | 
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ava योज्यम्‌ । पुरा किल भगवान शिव; 
साधे युद्धं त्वा तस्माद्‌ अपावतंत, i 


६९ 


सिहबैरिणा शरमरूपेण न्‌ 
इति स्कन्दे ॥ ९३॥ m 


[ विष्णु-सूर्यो ] 
पादन्यास-पवित्रितं तिभुवन qafa बसि 
: लोकेष्ट हरितः करंदशशतंव्याप्य स्थित लीलया । 
उत्पा महाधनी तिजगतीं संशोध्यमानं सदा 
तं शीविष्णृमृरुक्रमं च शरणां नित्यं प्रपद्यामहे ॥ ९४ ॥ 


पादन्यासेन चरणन्यासेन, अन्यत्र किरणप्रसारेण पवित्रितं त्रिभुवन 
येन सः, इडं उग्ने बाल वेरोचनि qg निगृहीतारम्‌, लोकेष्ट (लोकं; इष्ट 
पूजितम्‌) अन्यत्र लोके: सन्ध्यां उपास: इष्टं दत्तं बाल gat Ter 
(wa दीप्तम्‌), वशशतेः mgA: करं: हस्तैः, maa किरणेः, दश हरित; 
दश दिशः लीलया व्याप्य स्थितम्‌, इहु जगति महाधुनीं गङ्गाम्‌, अन्यत्र यमुनां 
उत्पाद्य त्रिजगतीं सदा संशोष्यमानं, उरक्रम: गमः यस्य तं धौविष्णुस्‌ aera 
उरः महान्‌ BA: गमः यस्य तं qd च, 


तयोक्तं -भोमद्भागवते -- योजनानां we द्वे द्वे शते द्वे च योजने | 


एकेन निमिषार्धेत क्रममाण नमोऽस्तु ते ॥ 
इति स्कन्देऽपि ।नित्यं शरणं प्रपद्यामहे । 


नृसिह अवतारधारी भगवान्‌ विष्णु का क्रोध हिरण्यकशिपु को मार 
कर भी जब शान्त न हुआ तब सभी देवता घबरा गए । प्रनत में शिवजी 
ने अपने अनुचर वीरभद्र को उनका क्रोध शान्त करने के लिए भेजा । 
वीरभद्र ने शरभ का अति भयंकर रूप धारण कर भगवान्‌ विष्ण का अहंकार 
झौर क्रोध नष्ट कर डाला। शरभ का स्वरूप दो पंखों, चोंच, सहंत्रो भुजाओं, 
जटा, चान्द, तीव्र नखों ओर seal से युक्त था। 


९४. (1) लोकपूजित तया तिकड्मी भगवान्‌ विष्णु ने RA चरण- 
न्यास से त्रिलोकी को पवित्र किया था, विरोचन-पुत्र उद्धत बलि को पकड़ 
कर भारत से बाहर धकेल दिया था, जो अपने सहल्लो ` हाथों द्वारा समूचे 
ब्रह्माण्ड में व्याप्त होकर विराजमान रहते हैं ओर जिनके mat पेर के 
ब्रह्माण्ड-कपाल में जा टकराने से तिलोकपावनी गंगा फूट पड़ी थी बे विष्णु 
सदा हमारे शरण्य हैं । 
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ee कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 
[ परशुरामेन्द्रो ] 


वृषाकपि-श्राप्त-सुमन्त्रदक्षो भूभृत्कुलघ्नोऽ्जुन-शक्तिक्द्यः | 
धरामरास्थानमचीकरत्तं प्रभुं सुराणां च Ya Weil ९५॥ 


वुषाकपेः शिवात्‌ प्राप्तेन शोभभान-मन्त्रेण दक्षः निपुणः, भार्गवः, 
रामः हि शियात्‌ अस्त्रं मन्त्रान्‌ च ata इति प्रसिद्धम्‌, maa 
वुषाङपेः हरेः उपेन्द्रात्‌ प्राप्तेः Yara: साप्रादिभिः दक्षः, हुरो विष्णुवृषाकपिः' 
इति भरः, तयाभूमृतां राज्ञां waa पर्वतानां कुलं समूहं हन्ति इति तथा 
उक्तः, अर्जुनस्य कातंवीर्यस्य, अन्यत्र पार्थस्य स्वसुतस्य शक्ति सामर्थ्यं 
aga च कुन्तति नाशयति इति तथा उक्तः, यः धरा-अमराणां ब्राह्मणानां, 
न्यत्र घराणां पर्बंतानां भ्रमराणां देवानां आस्थानं स्थिति मर्यादा ग्रचीकरत्‌ 
चकार, तं भुवः भूमेः सुराणां विभ्राणा प्रभुं परशुरामम्‌, अन्यत्र सुराणां भुवः 
स्थानस्य स्वर्गस्य प्रभुं इन्द्रं शरणं प्रपद्ये ॥ ९५ 


(1) लोकपूजित एवं महागभनशील ag भगवान्‌ सुर्य जो 
aaa किरण-प्रसार से त्रिभुवन को पवित्र करते हैं, सम्ध्योपासना के समय 
उपासकों द्वारा प्रदत्त पूजा को ग्रहण करते हैं, अपनी agen किरणों के प्रसार 
द्वारा विश्व भर में व्याप्त हूँ और जिन्होंने यमुना को उत्पन्न कर तीनों लोक 
पवित्र कर दिये हैं, बे हमारे शरण्य हैं । 


९५. (D में farsa उन परशुराम जी का भ्रामित हूं जिन्होंने 
शिवजी से सशस्त्र मंत्रदीक्षा प्राप्त कर aara राजाओं के साथ हैहय-बंशी, 
कामधेनु के अपहारक दुराचारी राजा midA का नाश किया था और 
राजाओं तथा ब्राह्मणों को त्यागमयी मर्यादा को पुनः स्थापित किया था । 


(1) जिस ने भगवान्‌ विष्णु से नेतिक शिक्षा प्राप्त की थी, 
पर्बतों के पर काट कर उनको मर्यादित एवं भचल बनाया था तथा अपने पुत्र 
गर्जून की शक्ति (aga) को काटा था, स्वग के राजा उसी इन्द्र का में 
झाथित हूं । 
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वारभूंषणम्‌ ६१ 
[ रामाजौ ] 
स्वःसद्धुनी = मौलि - सुमाल - शक्तेर्‌ 
भ्राता शरण्यं |; 
ara mia निमिषेण SER TE 


क्षोण्यात्मजा - gami प्रप्य ॥ €६ 1 


यः रामः कुभृतां (पवंतानां) सहत्ते:, स्व: eal सीदन्ति पर्यटन्ति इति 
स्वःसददिवाः, तेषां घुनो गङ्गा, सा सोलो शोभना माला यस्य सः स्व:सद्धुनी- 
सोलि-सुमालमालः शिवः, तस्य शक्तेः भवान्याः धातु; मैनाकस्य शरण्यं वाधि 
जर्लाध निमिषेण बबन्ध, तं क्षोण्यात्मजाया; सीतायाः हृद्य प्रियं ‘हृदयस्य 
fray’ इति यत्‌ प्रत्ययः, हृदयस्य हृत्‌' इति हृदादेशः च, stent भज विष्णु 
प्रपद्ये शरणं गतः प्रस्मि । 


प्यं श्लोकः ब्रह्मपक्षे अपि योज्यः। तत्‌ यथा--य: ब्रह्म कुमृतां 
पर्वतानां नागानां राज्ञां च gå: साधे वाधि निमिषेण बबन्ध ससर्ज, धातना 
अनेक-घरथंत्वात्‌, क्षोणी च ्रसो भ्रात्मजा पुत्री, तस्याः हृद्यं हृदयङ्गमं तं ज 
ब्रह्माणं शरणं भ्रपद्ये । ब्रह्मा प्रथम अपः सृष्ट्वा ततः भूमिभुतः, पर्वतान्‌, 
नागान्‌, राज्ञः च ससजं॥। ९६ ॥ 


[ बलभद्र-चन्द्रमसौ ] 
रोहिणी - जनिरसो वुधसूनुर्‌ 
वारुणी - बित - तनुस्त्वनवद्यः | 
वासुदेव इति यः प्रयितस्तं 
रेवतीप्रियतमं प्रतिपद्ये ॥ ९७॥ 


९६. 0) जिस रामने गंगाधर शिवजी को प्रिया पार्बती के साई 
dare के शरणदाता समुद्र को निमेष मात्र में बांध डाला या, में विष्णु के 
झवतार Seat श्रीराम जो की शरण में हू । 


(01) जिस प्रजापति ब्रह्मा ने हज़ारों पहाड़ों, नदियों, नागों 
झौर राजाझों के साथ समुद्र को भो निमेष मात में बना डाला था, में उन्हीं 
का शरणागत हूं । 
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O tts 


६६ कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


रोहिण्याः सकाशात्‌ जनिः उत्पत्तिः यस्य सः, maa रोहिणी भार्या 
यस्य सः रीहिणी-जनिः, जायते अस्यां पुत्ररूपेण इति जनिः सार्या, “जनिः 
सोमन्तिनी-वष्बोः? इति मेदिनो, बुध: आदिकविः कृष्ण: सुनुः wae: यस्य 
सः, अन्यत्र बुधः पुत्रः यस्य सः, सुराशिता तनुः यस्य सः, पपि अर्थे तु शब्दः, 
वारुणों [मदिरां qaa) प्रतीची विशं संश्रिता तनुः [यस्य सः], सकलडू:: अपि 
qaaa: aina: (निन्दाऽनहुः) यः) wat वसुष देवेषु भवः वासुदेवः इति 
प्रथितः; तं रेवतीप्रियतमं बलभद्रम्‌, अन्यत्र-चन्द्रमसं प्रतिपद्ये शरणं गतः 
afer) तथा--उक्तं विष्णुधर्मोत्तरे — प्रुवोधरस्तथा सोम: आपश्चन 
चाऽनिलोऽनलः । प्रत्यूषश्च प्रभातश्च वसवोऽष्टौ प्रकीतिताः ॥ इति । 


[ श्रीकृष्णो विष्णुश्च ] 


सुदाम - iagt TATE 

gaa: पुरुषांधेदै नृणाम्‌ । 
पद्माढ्य = पाश्वं मकरादिरूपिणम्‌, 

सिद्धये मुकुन्दं शरणं गतोष्स्म्यहम्‌ ॥ ९५८ ॥ 


सुदाम - नाम्नो ब्राह्मणस्थ दोगंत्यं दारिद्रयं हरति इति तथोक्तः 
तम्‌, maa सुदामतुल्यं (पाश-सदृशं) यत्‌ दौर्गत्यं तत्‌ च हरति तं, aNg 
प्रविद्यानिवर्तकम्‌, maa तमसः अपहं च (तमोगुणध्नम्‌), ga: वापोकूपादिभिः 
इष्टैः यजनेः (दानः) च qt genii घर्मार्थ-फाममोक्षवं इति उभयत्र, 
तथा पद्मया (wa) झाढचः युक्तः Teds यस्य तम्‌, अन्यत्र पद्मेन 


९७, (D देवाश्रित शरीर, रोहिणी के पुन्न, रेवती के पति और 
श्रीकृष्ण के बड़े भाई वासुदेव बलराम जो मदिरा पान से लांछित होने पर भी 
निन्द्य हैं, में उन्हों का ग्राथित हूं । 


(7) रोहिणो (नक्षत्र) के पति, बुध-पिता, आठ agai में 
से एक के अवतार होने पर वासुदेव कहलाने वाले उस चस्मा का जो कलंकी 
होने पर मी अनिन्द्य है, में आश्रित हूं । 


९८. (D सुदामा ब्राह्मण के दारिद्र के नाशक, अज्ञान-निवतंक, 
वापी-कूपादि समाजोपयोगी इष्टापूर्त यज्ञों के झायोजको को पुरुधार्थ-चतुष्ठय 
के दाता, देवी रुक्मिणी के साय विराजमान आर मकरादि नो निधियों कें 


धारक थरीकृष्ण का ही में भ्राशित हु । 
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वाग्भूषणम्‌ ६७ 


निधिना युक्त wee [यस्य तम्‌] सकरादि 
दशरूपघरम्‌, Waa सकरकच्छपादि-नथ- पणम्‌, मत्स्य - फच्छपादि- 


[धारयति इति तम्‌] शरण arg गत; रस्मि i erat (mami fata 
महापद्मश्च पश्च शङ्को मकर - कच्छपो । 


मुळुन्द - कुन्द - नीलाश्च wave निधयो नव ॥ इत्यमरः ॥ 


[ कल्कि-नारदो ] 
लीनं प्रवतेयति यो भूवि वेद-शास्त्रम्‌, 


विप्रेषु विष्णुयशसः प्रतिपन्त-वर्ष्मा | 
दुष्कमंकारि-निधनाय वृपप्रवृत्य, 


तं नारदं कलिकृतं शरणं प्रपद्ये। ९९॥ 


विष्णुयशसः तत्‌-नास्नः ब्राह्मणात्‌ प्रतिपन्नं प्राप्तं aed शरीर येन 
सः Sent, विष्णुयशसः पुत्रः कलिकालविलोपकः (कृत्‌) इति पाद्मे, अन्यत्र 
विदणूयशसः विष्णकीतें: प्रतिपन्नं a प्रमाणं येन सः, ‘ast देह्‌- 
प्रमाणयोः? इति अमरः, प्रलीनं प्रणष्टं वेदशास्त्रं भुवि विप्रेषु प्रवतर्यात, 
दुष्कर्मेकारिणां निधनाय नाशाय वृषस्य घर्मस्य प्रवृत्ये नारदं, नराणां समूह: 
नारं तत्‌ च दति नाशयति इति area: तम्‌, काल इन्तति Beata ef 


कलिकृत्‌ कल्की तम्‌, अन्यत्र कलिकृतं कलहुकारिणं नारद सुनोश्वरं 
शरणं TTT ।। ९९ ॥ 


(11) पाश-सबुश दारित्रच के नाशक, तमो गुण के अपहर्ता, 
अविद्या-निवारक, पुरुषार्थ-चतुष्टय के बाता और पद्मादि दश पझबतारों के 
धारक भगवान्‌ विष्णु का ही मुझे भ्राथय है । 


९९. (1) विष्णुयशोब्राह्मण के पुत्र, ब्राह्मण वग में नष्ट होते जा 
रहे वेद शास्त्रों के पुन: प्रतिष्ठापक, धर्म को पुनः प्रतिष्ठा के लिए दुराचारो 
नरसमह के नाशक और फलिकाल के समापक भगवान्‌ कर्को का ही में 
शरणागत हु । 


(11) सर्वव्यापक भगवान्‌ विष्णु को कोति से उत्पन्न, Bs 
यशस्वो, नष्ट हो रहे वेदशास्त्रज्ञान कौ पुन: प्रतिष्ठा करने वाले AIT 
कलहकारी महामुनि नारद ही मेरे शरण्य है! 
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६६ कविवर=रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 


[ भ्रवताराः ] 


' एकान्‌ द्विरूपाँस्ति - चतुभिरीडितान्‌ 
पञ्चास्य-षड्वक्त-नुतांश्च सप्तभिः | 
ग्रष्टाभिराप्यान्नवभिदंशाच्तुतान्‌ 
ब्रजामि नित्यं शरणां विमुक्तये ॥ १०० ॥ 


. एकान्‌ अनुपमान्‌ (aga), द्वो प्रकृति - पुरुषो रूपं येषां तान्‌, 
त्रेगुण्य विषयत्वात्‌ वेदस्य त्रिभिः गुणे: कृत्वा, agfa: वेदेः ईडितान्‌, पञ्च- 
प्राणान्‌ ध्रस्यति निरस्यति इति पञ्चास्यः यतः, ऊर्मयः वा कामादयः या यस्य 
षट्‌ वक्ति इति षडवक्‌ शरीरं तत्‌ च त्रायते इति agaga: धमं:, ताश्यां 
शिवन्त्कन्दाभ्या इति वा, सप्त - ऋषिभिः च नुतान्‌ स्तुतान्‌, अष्टाभिः 
वसुभिः, नवभिः प्रहैः araq, दश संख्याकान्‌ अच्युतान्‌ मत्स्यादिरूपान्‌ 
हरीन्‌ कमंभूतान्‌ अहं विमुक्तये मित्यं शरणं ब्रजामि । चतुविशति- 
ग्रवताराणां अत्न एव अन्तर्भावः । तत्‌ यथा-- 

मत्स्यः कूर्मः वराहः कपिल-पृथु-चराः कृष्ण-वुद्धो नृसिंहो 

रामो रामश्च रामस्तदनु च ऋषयो मोहिनी वैद्यराजः । 

दत्तात्रेयः कुमारो द्विरवि - मित - तनुर्वामनो व्यासयज्ञौ 

कल्की नारायरास्ते वितरतु कुशलं नारदस्तीथंपादः ॥ 


द्वि-रवि-मिततनु: घतुविशति-शरोरः, तीर्थपादः त्रिविक्रम: । 


[ कृष्ण - शिवो ] 


पादे यस्य धुनी दिव: शिरसि वा देहे गले मेचकः 

शय्या यस्य फणी च भूषरामहो मारः सुतो वा रिपुः । 

भर्ता भूमिभृतां च यस्य निलयो यं षट्पुरारि विदुर्‌ 

यं वाऽऽहुस्तरिपुरारिमेमि शररां वा तं तथोमाधवम्‌ ॥ १०१ ॥ 


१००. में मोक्ष-प्राप्ति के लिए अनुपम, प्रकृति - पुरुष - स्वरूप, 
त्रिगुणात्मक, वेदचतुष्टय द्वारा व्यास्यायित, पांच प्राणों के अपहर्ता यम के 
स्वरूप, प्रलयकारी, षड्वक्त स्कन्द, सप्तर्धियों, mo वसुझों, नौ ग्रहो द्वारा 
ger और दश अवतारो को धारण करने चाले भगवान विष्ण का 
शरणागत हूं । | i 
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mgoa ६९ 


दिवः स्वगस्य धुनी गङ्गा यस्य पादे शिरसि वा सदा वर्तते, मेचकः, 

श्यामल; यस्य देहे, गले कण्ठे वा आस्ते, फणी नागः यस्य शय्या, अहो आश्चयें, 

` भूषण च, मारः यस्य सुतः, रिपुः वा, भूमिभृतां मेनाकादीनां भर्ता संरक्षकः 

समुद्रः यस्य निलयः स्यानम्‌, भूमिभृतां भर्ता हिमालयः यस्य निलयः स्यानम्‌, 

भिन्नेऽपि पदार्थ metad द्रष्टव्यम्‌, यं घट्पुरारि fag: जानन्ति वा त्रिपुरं 

आहुः, अथो इति दन्त: निपातः, तं माधवं तु पुनः, अथवा उमाधवं 

शिवं शरणं एमि प्राप्नोमि, अर्थात्‌ उभयवापि स्वेष्टसिद्धिः ¦ षद्पुरवासितः 
देत्याः shga व्यापादिताः, इति हरिवंशे स्पष्टम्‌ ॥ १०१ ॥ 


पाण्ड्ये पण्डित - मण्डिते मलयजा - थीताम्रपर्णीजलैः 
युते नीवृति - सम्भवेन गुरुणा रामचन्द्रेण नः । 
इत्थं Tere - मति - प्रमदो वाग्भूपणाख्यं कृतम्‌, 
काव्यं व्याक्रियते च येन विढुपा तं तं नमामो वयम्‌ ॥ 


u इति शीवागभूषण-शतकं समाप्तम्‌ ॥ 
॥ एतत्‌-काव्य-कर्तृः शिष्य[स्य]-उक्तिः इयम्‌ ॥ 


पण्डित-मण्डिते fagfig: अलङ्कृते, मलयजायाः (मलय-पर्वत- 
उद्‌भवायाः शरोतास्रपर्ण्या:-जलंः पूते पवित्रिते पाण्डय-संज्ञके नोवृति देशे- 
सम्भवेन नः अस्माक गुरणा श्रोरासचन्द्रेष, इत्यं गृढानि पदानि यस्मिन्‌ तत्‌ 
गूढपदं मतिप्रदं बुदधिप्रदं इदं (झवः) वारभूषणाह्यं काव्यं कृतम्‌ । येन विदुषा 
पण्डितेन भत्र इह व्याक्रियते व्याख्यानं क्रियते तं विद्वांसं बयं नमामः तस्य 
दासाः सवामः, इत्यर्थः । 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

f 

! 

| 

| 

! 

| 

| 

| ऱ्या — 
१०१. (I) जिनके चरणों सें गंगा, शरीर एवं गले में मेचक 


(चसक), जिनकी शय्या शेष नाग, समुद्र घर, फामदेव पुत्र शोर त्रिपुरारि 
या षट्पुरारि नाम हैं, वे भीकृष्ण जी मेरे शरण्य हें। 


(It) जिनके सिर पर गंगा, शरीर झर गले सें चन्द्र-चिन्ह, 
नाग भूषण, कामदेव शत्रु झौर हिमालय पर्वत घर है, पार्वतीपति वे 
शिवजी ही मेरे शरण्य हैं । 


यह रचनाकार के शिष्य का कयन है--मलयजा ताम्नपणी 
नदी के जल से पुत शोर पष्डितवर्ग से मण्डित पाण्डय (तमिल नाडु) देश सें 
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Nex ` कविवर-रामचन्द्र-प्रणीतम्‌ 
काव्यस्य वाग्भूषण - संज्ञकस्य = 


TIRA स्वकृतस्य चित्राम्‌ । 


व्याख्यां प्रचक्रे शतकस्य ge, 
विद्वत्‌ - मुदे भागंवरासचन्द्रः ॥ 


इति श्रीरामचन्द्र-क्ृत-बृहद्वारभूषणाख्यस्य काव्यस्य टीका 
गूढाथं-दीपिका समाप्तिमगात्‌ | 


ज ee eee 
उत्पन्न हुए हमारे गुढ et रामचन्द्र ने बुद्धिवैभव से भरपूर एवं अति g 
पद-पदाथे से सम्पन्न इस वाग्मूषणनामक चित्र काव्य की रचना की है। 
इस काव्य की व्याख्या जिन विद्वानों द्वारा की जाए उनको हमारा 
नमस्कार हो । 
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